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Boya bij vatan ka, so ugya vahi rasam || 
 

When the Lord cultivates the land of our heart with the 
Holy Wani, He first plants the seed of Paramdham’s most 
sacred and intimate relationship.  Then He sprinkles over 
it the water of Divine Love.  Consequently, the Seed 
Sprouts with infinitely abundant potency and Divine 
qualities.  Then, He bestows Nij-Anand - Eternal Joy - to 
such a fortunate Soul. 
 
Such a graceful is the farmer of our spirit and soul.  He is 
our dearly beloved Shri Rajji, our Prannathji.  Now, He 
is nourishing as well as harvesting the crop of Jaagni – 
our spiritual awakening.  This is the central theme of the 
Holy Kalash Wani, the third volume of the Holy Kuljam 
Swaroop.  Come; nourish your soul and experience the 
joy of Jaagni. Pranam Ji                      Kalash (Hi.):9/9 

 
“O seekers of truth! O Sundersaathji! Show me a 
tree with its roots in the sky and branches hidden 
under the ground!  Show me a rabbit with horns in 
his head!  Show me a blood-son of an infertile 
woman!  Show me a flower blooming from the sky!  
If I find any one of these in this worldly realm, I 
would believe that this world truly exists in the 
reality of the Parbrahmn!” Kalash Hi.: 2/31 



  

Without Taartam Knowledge, people fail to realize the world’s 
non-existent nature and endup in the deep and dark valley of 
‘Nirakaar’.  Come, know the Ultimate Reality and receive the 
essence of the holy Kalash Wani.  Begin your journey.  Seek 
refuge in unparalleled self-less love and wifely-devotion.  
Surrender totally, feel the pangs of separation and purify 
yourself.  Be vigilant for your false ego.  Dedicate life for the 
cause of Jaagni.  Get engaged in the acts of Prem-Seva. Become 
an instrument for peace and happiness.  Pranam ji    

 
lalkj #fi egk[ksy ,d e`xty iziap gSA blesa euq’; dh tM+ deZdkaMh 
o`fÙk;ak¡ gh ek;k dk Lo:i cu xbZ gSaA /kkfeZdrk ds vusd Hkzfer #Ik ik, 
tkrs gSaA vxq,&xq:tuksa ,oa /keZ LFkkuksa }kjk vagdkj ds izn”kZu gks jgs gSaA 
3iafMrksasa }kjk osnksa ds Kku dks laLd`r ds okn&fookn dk fo’k; cuk fn;k 
x;k gSA 4H>wBh ek;k dks lR; n”kkZ dj /keksaZ esa >wB dk O;kikj py jgk gSA  
5Hns[kk ns[kh dh pky esa yksx ikjczã dks [kks rahey gSaA 6H/kqU/k leku 7HoSjkV 
vkSj osnksa ds Kku dh lhek fujkdkj rd gh gSA 8Hlk/kw Kkuhtu viuh 
vVdy ;qDr cqf) dks ysdj ikjczã dks fujkdkj dg nsrs gSaA ysfdu os 

shashtron mein darshayi gayi bl ckr ij /;ku gh ugha nsrs gSa fd 
lkdkj vkSj fujkdkj nksuksa  9Hek;k gh dh mikf/k;k¡ gSaA ftldk dksbZ 

vastavik vfLrRo gh ugha gS] mls eksg dgrs gSa] vkSj10H eksgrRo dh igq¡p 
fujkdkj rd gh gSA  
 

fcuk rkjre Kku] arthaat, ijkfo|k ds]11H eksg ek;k dh my>uksa ls 

NqVdkjk lEHko ugha gSA flQZ ,d csgnh aatama] tks Tkkxzr fut&cqf) 
;qDr gS] ogh 12H“kkL= vkSj lk/kqvksa dh ok.kh dks Li’V djus esa l{ke gSA bl 

atthaisve kaliyug ke maha mangal mayi le; esa vlR; 13Htho] 

tks ewyr% fujkdkj gh gS] mldk v[k.M evam suddha sakaar 
swaoop vaan lR; vkRek ls feyku gqvk gSA blls bl chaudah 
loko ke czzãk¡M dh lEiw.kZ tho l`f’V dks v[k.Mrk feyuh gSA  vaagh 
bakri eak saath khayenge, khelenge.  Kisi ka kisi ke 
prati koi beir bhaav nahin rahega.  Har eak praani 
apney parbrahmn dhani ke prem mein masta honge.  
Yahi Taartam gyaan ki vishwa ko anokhi den hei.  Sri 
Kalash wani is akhandta ki aur ki hamari yatra ki 
pratham sidi hei….     
 

 



  

+§… V……M… n‰˘J……‰ ∫…÷J… V……M…x…“, B ∫…÷J… ∫……‰Ω… M…x… V……‰M… *  
i…“x… ±…“±…… S……Ël…“ P…Æ EÚ“, <x… S……Æ…Â EÚ…‰ ™……®…Â ¶……‰M… ** 

 
I;kjs lqUnjlkFk th] bl ok.kh :ih izlknh dks vkids dj deyksa esa 
j[krs gq, vikj vkuan gks jgk gSA Jh dqyte Lk:Ik dh ok.kh djhc 
400 o’kZ iqjkuh fgUnqLrku dh cksy&pky dh Hkk’kk esa vorfjr gqbZ gSA 
ysfdu le; ds lkFk&lkFk Hkk’kk esa Hkh ifjorZu vkrk jgrk gSA blls 
vkt vkRe&[kksth lqUnjlkFk th dks bl ok.kh dh Hkk’kk dfBu yxrh 
gSA Hkk’kk ds iz”u ds mijkUr nwljk cM+k iz”u bl ok.kh dh ,d&,d 
pkSikbZ dh ljy Vhdk dk Fkk] tks gekjs thou dky ds gknh lrxq: 
iwT; tkxuh jRu ljdkj Jh th us lqy>k fn;kA ljy Vhdk gks tkus 
ij Hkh lqUnjlkFk th ds lkeus ,d egRoiw.kZ iz”u jg tkrk gS&ok.kh 
ds fofo/k fo’k;ksa dh cgqr lkjh dfM+;ksa dks tksM+us dkA tc rd ge 
bu lc dfM+;ksa dks vkRe&tkxuh izfdz;k ds cM+s fp= esa  lgh txg 
fQV ugha dj ikrs gSa] rc rd gekjs Hkze feV ugha ldrsA  bls ,d 

i>y (puzzle) dh Hkkafr gh le>ksA bu dfM+;ksa dks bl xzaFk esa 
tksMus dk iz;kl gSA  
 
,slk dk;W fcuk /kuh dh esgj] fcuk lrxq: th ds vk”khZokn] fcuk 
ok.kh ppkZ Jo.k] fcuk ok.kh eaFku vkSj fcuk Kkuh lqUnjlkFk th ls 
okrkZyki fd, lEHko ugha gksrkA lEiw.kZ Jh eq[k ok.kh vkSj chrd dks 
utj le{k j[kus ls gh mijksDr iz”u dks ;FkkFkZ U;k; fn;k tk ldrk 
gSA vr% iwT; tkxuh jRu ljdkj Jh th ls lquh&le>h ok.kh ppkZ 
vkSj muds gh vax Lo:Ik dbZ Kkuhtu lqUnjlkFk vkSj /keksZins”kdksa 
dh ok.kh lsok dk ;g Qy vki lcds pj.kksa esa j[k ik;s gaSA ;g xzaFk 
ewy ok.kh dh xgjkbZ;ksa rd igq¡pkus dk lsrq ek= gSA lqUnjlkFk th 

bls ewy ok.kh dk fodYi ;k substitute le>us dh xYrh u djsaA 
vly ^vkuUn* jl rks ewy ok.kh dks Ik<+us ls gh feyrk gSA blfy, 
lqUnjlkFk th dks ok.kh dh ewy Hkk’kk dk Kku ysdj gh fQj ok.kh esa 
Mwcuk gh gksxkA  
 
Jh dqyte l:Ik dh ok.kh dk vorj.k dksbZ Øec) fo’k;ksa ds Øe 
vkSj rdZ dks /;ku esa j[k dj ugha gqvk gSA /kke/kuh ds ân; ls 
mrjus okyh ckrsa] tks :gkuh vkuan cjlkus okyh gS] dksbZ [kkl Øe 
gks Hkh dSls ldrh gSa\ ysfdu fQj Hkh] tks lqUnjlkFk th Jh eq[k ok.kh 



  

dks lh/ks Ik<+us okys ugha gSa] muds ykHk gsrw ;gk¡Wa ij fo’k; Øe esa 
cka/kus dk iz;kl fd;k x;k gSA fo’k; ds vuqlkj lEcfU/kr pkSikbZ;ksa 
dks ,d lkFk djus dk iz;kl blfy, fd;k x;k gS] rkfd lqUnjlkFk 
th ,oa vkRe&[kksth tu ok.kh dh ewy ckrksa dk lkj rRo vklkuh ls 
xzgu dj ldsA xzaFk ds var esa *dgk¡ D;k Ik<+sa\ izdj.k dze ls** fn;k 
x;k gS] tks la”kks/ku o`fRr okys lqUnjlkFk th dks cM+k gh mi;ksxh 
jgsxkA gekjs bl iz;kl esa pkSikbZ;ksa ds ewy Hkkoksa esa vUrj u vk tk;s 
mldk ?;ku j[kus dk iwjk iz;kl fd;k x;k gSA  fQj Hkh ;fn ,slh 
dksbZ =qfV lqUnjlkFk th ds /;ku eass vk;s rks gesa viuk NksVk lk lkFkh 
le> dj {kek djuk] vkSj blds ckjs esa gesa lwfpr djus dh d`ik djsa 
rkfd Hkfo’; esa bls lq/kkj fy;k tk ldsA  
 

vkt ds bUVjusV internet ds ;qx esa fo”oHkj esa English vaxzsth 
Hkk’kk gh ,d loZ lk/kkj.k ek/;e cu xbZ gSA fgUnh ds lkFk lkFk 

vaxzsth English esa Hkh bl iqfLrdk dk Hkkokuqokn rS;kj gks x;k gSA 
lqUnjlkFk th ls fouez izkFkWuk gS fd os bl dy”k ok.kh lkj n”kWu 
dh vaxzsth vko`fr dks vius cPpksa ,oa Lusgh tuksa rd igwapk;s] vkSj 
u;h ih<+h dh tkxuh lsok esa lgHkkxh cusaA  vkidh vksj ls buds 
pj.kksa esa ;gh ,d thou Hkj dk vewY; rksgQk fxuk tk;sxkA 
 
dksbZ Hkh lsok fcuk Jh jkt th dh esgj] muds gqDe ds lg;ksx ds 
lEiUu ugha gksrhA izR;{k :Ik esa] dksbW Hkh lsok fofo/k lsok&Hkkoh 
lqUnjlkFk th ds lg;ksx ls gh lEiUu gksrh gSA iwT; ljdkj Jh th 
us ftu fueZy fny lqUnjlkFk dks gekjs thou dk ,d egRoiw.kZ vax 
cuk;k gS] mUk lc us Ny okyh ek;k dh vka[kksa esa /kwy Mky dj 
viuk vewY; le; ns dj gesa lsok lg;ksx fn;k gSA ;g lHkh 
lsok&Hkkoh lqUnjlkFk tkxuh yhyk esa ^dy”k* ds leku gSaA vkSj ,sls 
lqUnjlkFk th flQZ viuh lsok gh ls bl lalkj esa pedrs jgsaxsA 
gekjs ve`rlj lqUnjlkFk th yoyh HkS;k dh fgUnh QksUV Vkbihax lsok 
djus dh lPph yxu ds fcuk ;g xzaFk vkt vkids dj&deyksa esa u 
gksrhA  
 
bl xzaFk ds doj ist dk fp= Hkh lHkh lqUnjlkFk th dh ,d lkFk 
feydj tkxuh lsok dk ^dy”k* p<+kus dh Hkkouk dks izfrfcfEcr 
djrk gSA blesa ls gekjs /kuh th dh iap “kfDr;ksa dk tks izdk”k gks 



  

jgk gS] blh ls tkxuh gks jgh gS] vkSj lqUnjlkFk th ds gkFkksa esa lkSaik 
tkxuh dy”k p<+kus dk dke fdruk dfBu gS] ;g Hkko Li’V :i ls 
izxV gks jgs gSaA bl iwtu fof/k dh vn~Hkwr ?kfM+;ksa ds ifo= Hkkoksa dks 
ân; esa ysdj ,oa bl fp= ls feyus okyh lkewfgd :Ik ls tkxuh 
lsok esa lefiZr gksus dh izsj.kk ysrs gq, bls ;gkWa fy;k x;k gSA ;g 
QksVks Jh 5 in~ekorh iqjh /kke iUuk th dh bl 2006 ds o’kZ dh ;k=k 

njE;ku gekjs U.S.A. lqUnjlkFk th Jh latho iVsy us Jh xqEeV 
th eafnj ds dy”k th dh iwtu fof/k dks vius dSejs esa vafdr dj 
fy;k Fkk] og gSA izk.kfiz; xqEeV okys ds pj.kksa esa izkFkWuk djrs gq, 
vk”kk djrs gSa fd leLr I;kjs lqUnjlkFk th bls flQW tkxuh ds 
gdkjkRed nzf’Vdks.k ls gh ns[ksaxsA   
 
;ksxkuq;ksx] /kuh th ds gqde gh ls rhl flrEcj 2006 ds Jh 
futkuan vkJe] jruiqjh ds okf’kWd HkaMkjs dh lekfIr ds fnu gh bl 

xzaFk dk ladyu dk;W New Jersey, U.S.A esa lEiw.kW gqvk gSA  
gekjs lrxq: th ds pj.kksa esa J//kk&lqeu j[kus dk blls lqUnj vkSj 
dkSulk fnu gks ldrk gS\  
 
var esa] ;g ^dy”k* ok.kh dk lkj&rRo lHkh lqUnjlkFk th ds fnyksa esa 
pwHk tk;s] ge lHkh ds dkSy] QSy vkSj gky ,d :Ikrk dh vksj c<sas] 
vkSj leLr lalkj esa bl ok.kh dh [k”cw QSy tk;sa] blh J//kk&lqeu 
Hkkouk ds lkFk /kke/kuh Jh izk.kukFk th ds uwjh pj.kkjfoan esa gkfnWd 
iz.kke djrs gq,] ge bl lsok dks vkids dj deyksa esa j[k jgs gSaA  
 
lqUnjlkFk pj.k jt  
ckywjkt futkuanh] /keksWins”kd] Jh futkuan vkJe] oMksnjk 
je.k HkkbW ds- iVsy] izeq[k] Jh futkuan tkxuh vfHk;ku 

 



  

Forward 
 

Because the Holy Wani is in almost four centuries old 
ordinary spoken Hidustani language, it also presents a 
unique translational problem for the new generation.  
Since 1994, that initial hurdle has already been resolved 
for the readers of Hindi and Gujarati when we received 
the historic gift of the first-ever simple Hindi translation 
of the complete Kuljam Wani due to the graceful 
leadership of Dharmavir Jaagni Ratan Pujya Sarkar 
Shri ji.   
          
Despite this, Sundersathjis are unable to put all the 
Kuljamic concepts together and grasp the essence of the 
Wani.  Moreover, there are only remote opportunities 
and resources for the systematic study of the Holy Wani.  
Today, there are only a few learned sundersathjis, who 
are exclusively devoted, and who are able to 
communicate the Kuljamic divine science in the English 
medium. We are glad to have Bhai Shri Anil Srivastava 
of Chandigadh, who is helping us fill this huge gap by 
devoting his valuable time to talk to sundersathjis in 
conjunction with the initiatives by our U.S.A 
sundersathjis.   
 
In 1996, we published the first English book “Nijanand: 
The Path to Eternal Bliss” introducing Shri Nijanand 
Sampradaya.  In 1998, we launched the website: 
nijanand.org, which now include audio files, essays on 
many topics and more than one hundred selected 
chapters of the Holy Wani translated in English.  In 
2001, we published ‘Meher Sagar’ book, explaining major 
aspects of Shri Rajji’s Grace.  In 2005, we published a 
book of Seva Pooja: A book of daily prayers and worship 
for sundersathjis.  This is the first comprehensive 
publication of this nature in the history of our Faith.  It 



  

covers the meanings of our prayers with focus on 
meditation, which we call ‘chitwani’, with a complete 
section introducing Shri Prannathji’s Divine Wisdom 
and an easy to use manual “Sundersaath Jivan” that 
includes life principles of a sundersaath, ethics of 
behavior, values and a daily ‘To Do’ list. 
 
This Kalash Saar Darshan book summarizes the essence 
of the Kalash Granth of the Holy Kuljam Swaroop 
(Wani).  It clarifies the many important Kuljamic 
concepts.  By understanding them, you can virtually dive 
into any of the remaining 16 volumes of the Holy Wani.  
In addition, it does reflect what we have learned through 
the exchange of ideas regarding the authentic and 
effective delivery of the Holy Wani and its application to 
real life situations.  We urge to all parents to share the 
English version of Seva Pooja and this Kalash Saar 
Darshan.  There is no gift greater than that of the Holy 
Wani. 
 
As you may know, the Holy Wani did not descend in an 
organized chronological sequence.  It descended simply 
as a flow of divine experiences with some apparent 
randomness at the Will of our Lord.  Here, an attempt 
has been made to keep the sequence of the Wani 
chapters in tact as much as possible and to bring the 
common themes together without losing its original 
flavor.  The essence of the 24 chapters of the Kalash 
Wani has been presented in 86 subject-oriented sub-
titles for the sake of simplicity and clarity of thoughts.     
 
The front cover design reflects our holiest Shri 
Ghummatji’s blessings.  It represents the urgent need 
for collective Jaagni initiatives, without which the 
Kalash of five divine powers of Aksharateet Lord cannot 
shine in this world.  To reap the fruits of Kalash, we all 



  

must climb high, take risks with pure intentions, and 
break the worldly barriers of our comfort zones.   
 
The back cover portrays the non-existant nature of this 
Creation through the metaphors of an inverted tree, 
rabbit with horns and a flower blooming from the sky.  
However, people fail to realize this because they live a 
thoughtless life - exactly like those camels and the ants! 
It explains the life of a soul on her spiritual journey 
through the metaphors of the butterfly and the fish.  It 
awakens the spirit of a carefree elephant for those 
preparing to dedicate their life for the divine cause while 
simultaneously alerting to be prepared to shrink 
ourselves so we can easily pass through the smallest 
needle-hole.  Only such an awakened soul can become an 
instrument for establishing eternal peace and happiness. 
 
We dedicate this seva in the lotus feet of our Satguruji 
on his 82nd birthday, the 5th of February, 2007. 
 
May the Holy Words of Shri Rajji’s Kalash Wani touch 
the cord of your hearts and dissolve all maaya-borne 
blemishes!  May the Holy Wani awaken us in Kuljamic 
Kaul (beliefs), Feil (actions) and Haal (s  

This Kalash Saar Darshan book summarizes the essence 
of the Kalash Granth of the Holy Kuljam Swaroop 
(Wani).  It clarifies the many important Kuljamic 
concepts.  By understanding them, you can virtually dive 
into any of the remaining 16 volumes of the Holy Wani.  
In addition, it does reflect what we have learned through 
the exchange of ideas regarding the authentic and 
effective delivery of the Holy Wani and its application to 
real life situations.  We urge to all parents to share the 
English version of Seva Pooja and this Kalash Saar 
Darshan.  There is no gift greater than that of the Holy 
Wani. 
 



  

As you may know, the Holy Wani did not descend in an 
organized chronological sequence.  It descended simply 
as a flow of divine experiences with some apparent 
randomness at the Will of our Lord.  Here, an attempt 
has been made to keep the sequence of the Wani 
chapters in tact as much as possible and to bring the 
common themes together without losing its original 
flavor.  The essence of the 24 chapters of the Kalash 
Wani has been presented in 86 subject-oriented sub-
titles for the sake of simplicity and clarity of thoughts.     
 
The front cover design reflects our holiest Shri 
Ghummatji’s blessings.  It represents the urgent need 
for collective Jaagni initiatives, without which the 
Kalash of five divine powers of Aksharateet Lord cannot 
shine in this world.  To reap the fruits of Kalash, we all 
must climb high, take risks with pure intentions, and 
break the worldly barriers of our comfort zones.   
 
The back cover portrays the non-existant nature of this 
Creation through the metaphors of an inverted tree, 
rabbit with horns and a flower blooming from the sky.  
However, people fail to realize this because they live a 
thoughtless life - exactly like those camels and the ants! 
It explains the life of a soul on her spiritual journey 
through the metaphors of the butterfly and the fish.  It 
awakens the spirit of a carefree elephant for those 
preparing to dedicate their life for the divine cause while 
simultaneously alerting to be prepared to shrink 
ourselves so we can easily pass through the smallest 
needle-hole.  Only such an awakened soul can become an 
instrument for establishing eternal peace and happiness. 
 
We dedicate this seva in the lotus feet of our Satguruji 
on his 82nd birthday, the 5th of February, 2007. 
 



  

May the Holy Words of Shri Rajji’s Kalash Wani touch 
the cord of your hearts and dissolve all maaya-borne 
blemishes!  May the Holy Wani awaken us in Kuljamic 
Kaul (beliefs), Feil (actions) and Haal (state of being in 
Nijanand)!  May all these three move towards harmony 
each day!  That is our journey for this life as a Sundersaath.  
This is the only Way to Peace and Happiness for this 
entire creation of the fourteen worlds. This is the Dream 
of our Lord Shri Prannathji: Sukh shital karun sansaar. 
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Ab Jaag Dekho Sukh jaagni, Eah Sukh Sohagin Jog | 
Teen Leela Chauthi Ghar ki, In Charon ko yamein Bhog || 
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27Hfojg% Tkkxuh izfdz;k dk vko”;d vax 234H270 
28Hikjczã dh fnO; ik¡p “kfDr;ksa dk laf{kIr ifjp; Error! Bookmark not 
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36H7 iafMrkbW vkSj laLd`r Hkk’kk dh my>uksa esa xqejkg lalkj 241H65 
37H8 jktk tud dks u gksus okyh isgspku bl le; rqEgsa gks ldrh gSA
 242H67 
38H9 ikjczã dks fujkdkj dguk% lk/kw Kkfu;ksasa dh vVdy ;qDr cqf) dk dkj.k

 243H68 
39H10 “kkL= vkSj lk/kwvksa dh ok.kh dks Li’V djus okyk% ,d csgnh
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40H11 ikjczã fi;k ds n”kZu dh vfHkyk’kk gh iszehtuksa dh isgspkuA 244H71 
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44H15 euq’; dh tM+ deZdkaMh o`fÙk;ak¡% ek;k gh dk Lo:iA 248H78 
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46H17 fojg% vkRek ds lHkh tkxuh euksjFk iw.kZ djkus okykA 250H81 
47H18 fojfgu vkSj eNyh nksuksa dh rM+Ik ,d tSlhA 251H84 



  

48H19 fojfgu vkSj iraxs dh pky ,d tSlhA 252H85 
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57H28 lR; ?kuh vkSj vlR; ek;k dh isgspku dk lq[k vc gh ysuk gSA 260H101 
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64H35 vxq,&xq:tu ,oa /keW LFkkuksa }kjk vagdkj ds izn”kZuA 267H116 
65H36 thou ,d [ksy gS] bls flQW ns[kksA 268H119 
66H37 lalkj #fi egk[ksy esa /kkfeZdrk ds vusd Hkzfer #Ik 269H120 
67H38 >wBh ek;k dks lR; n”kkW dj /keksaZ esa >wB dk O;kikjA 270H123 
68H39 ns[kk ns[kh dh pky esa yksx ikjczã dks [kks cSBrs gSaA 271H126 
69H40 okn&fookn dk ewy% dPph /kkj.kkvksa dks vk/kkj eku dj pyukA 272H128 
70H41 osn vkSj oSjkV nksuksa /kqU/k gSSA 273H131 
71H42 czkã.k dkSu\ pk.Mky dkSu\ 274H133 
72H43 oSjkV dk mYVk pyu% blds e`xty iziap ls cp ds jgksA 275H136 
73H44 iafMrksasa }kjk osnksa ds Kku dks laLd`r ds okn&fookn dk fo’k; cuk nsukA

 276H137 
74H45 oSjkV vkSj osnksa ds Kku dh lhek% fujkdkj rdA 277H139 
75H46 tho^ vlR; fujkdkj gS] vkSj ^vkRek^ lnk gh v[k.M gSA 278H140 
76H47 Jh en~Hkkxor% lalkjh tuksa ds fy, /kqU/k vkSj csgnhs ds lekpkjA 279H144 
77H48 cq)fu’dyad vorkj% tkxzr cqf) vkSj uwj rkjre dk lkewfgd #IkA
 280H146 
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86H57 gk¡lh% eu ds mYV ?kqeko ls fnyksa esa csbZekuh vk tkus lsA 289H170 
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Shri Kalash (Toret) Wani 
 

Before we begin to listen to the Kalash Wani, let us 
familiarize ourselves with some basic philosophical 
concepts. 
 
The Holy Kuljam Swaroop0F

1 is the word-form or the 
Vangmay Swaroop of the Parbrahmn Aksharateet who 
is Sachidanand, or the ultimate embodiment of Truth, 
Consciousness and Bliss.  It descended from Vikram 
Samvat 1715 to 1748. 
 
Because these Divine Words have directly emanated 
from the lips of Parbrahmn, it is also called ‘Shri Mukh 
Wani’.  It is not the work of a poet, a pluralistic saint, a 
mahatma, a rishi, or an Avatāra or incarnation of Lord 
Vishnu. Rather, it is the work of Lord Aksharateet’s 
graceful tongue, which has manifested in the Knowledge 
¼[kqnkbZ bZye½ form in this Jaagni Brahmaand, but releases 
only the pure Ishak in Paramdham. It is regarded as the 
principle sacred book of Shri Nijanand Sampradaya. 
 
Because it is filled with the Aavesh or Exalted Power of 
the Lord Aksharateet, it is eternal and alike Him in the 
Knowledge form.  Therefore, it qualifies as the ‘Swasam 
Veda.’  It is regarded as an idol in the Divine (Noori) 
Knowledge-form - not just a sacred scripture for the 
sundersaath devotees.  The knowledge and wisdom 
contained therin is called Taartam Knowledge, which is 
treasured in 18,758 chopais (a verse with four parts) in 
total 527 chapters and 17 sub-parts or volumes.    
 

                                                 
1 See article “Introduction to Kuljam Swaroop” at the end of this book. 



  

The Kalash Wani appears in two volumes in the Holy 
Kuljam Swaroop.  It represents the crown of the Holy 
Kuljam Swaroop.  ‘Kalash’ literally means an ornament 
on the top of a dome.  Here, it signifies the best and the 
highest essence, the Kalash of Supreme Divine 
Knowledge.  It is the Knowledge that reflects the 
Supreme Wisdom of Mahaamati.  Therefore, it is shining 
with all its glory on the dome of the temple of knowledge 
of all world religions.   
 
According to the Holy Kuljam Swaroop, S'rîmad 
Bhâgavatam is the essence of the Vedas.  The essence of 
the entire S'rîmad Bhâgavatam is contained in the 
Tenth Canto (n”ke~ LdU/k).  There are ninety chapters (v/;k;) 
in the Tenth Canto.  Out of these ninety, thirty-five 
contains the essence of the entire Tenth Canto.  Out of 
these thirty-five chapters, thirty describes Brij Leela and 
five describes Raas Leela.  It was this Raas Leela, about 
which Emperor Parîkchit had asked for clarification 
from S'ukadeva ji.  S'ukadeva ji, the son of Vyâsaji, 
failed to satisfy Parîkchit’s query and as a result, he 
could not elaborate upon the Raas Leela in the 
Bhâgavatam.    
 
While Raas Leela is the ultimate essence of the 
Bhâgavatam, it does not describe it with full clarity.  Shri 
Raas Granth, the first volume of the Holy Kuljam 
Swaroop, has now filled that ‘gap’ and built the bridge to 
Paramdham.  Further, the essence of this Raas Granth 
Wani is Taartam 1F

2.  Moreover, ‘Jaagni Vichaar’ or 
‘thoughts concerning spiritual awakening’ are the 
essence of Taartam.  Only through ‘Jaagni Vichaar’ it 
will be possible to return to our highest Abode.  rkjre dks 

                                                 
2 Refer to chapter 33 of the Prakaash Granth, the second volume of 
the Holy Kuljam Swaroop. 



  

tkxuh Hk;ks lkjA This Kalash Wani, which has descended 
from Paramdham (uwj fcyan), explores this ‘Jaagni fruit.’ 

 

The Kalash Wani is both in Gujarati and Hindustani 
languages.  The Hindustani version descended in 
Anupsahar (near New Delhi) with additional 
clarifications.  In Kalash (Guj.), there are 12 chapters 
506 chopais, whereas Kalash (Hind.) contains 24 chapers 
and 771 chopais.  Kalash (Guj.) descended over the 
period of Vikram Samvat 1715&1729.  It first begen in 
Habsa, Jamnagar, and was concluded in Surat.  Kalash 
(Hind.) descended after the Sanandh Wani in 
Anupsahar.  Many chapters of Kalash (Guj) and Kalash 
(Hind) are different.  As opposed, many chapters of 
Kalash (Hind) and Sanandh are very similar. 
 
To help us attain the goal of Jaagni, Kalash lays a very 
strong foundation by clarifying the meaning and the 
purpose of religion, criteria for a true religion and 
spiritual practices, moral and religious ethics, 
awakening of the cultural spirit.  All these constitute 
essential organs of our spiritual journey.   
 
Kalash Wani contains the essence of the Vedas and the 
Shashtras, and the Leelas of the last three Avataars – 
Shri Krishna, Buddhavataar and Nish-kalanka Avataar.  
It clarifies the nature of this Creation of Kaalmaya and 
the eternal Yogmaaya and describes Kaalmaya as one 
big play with innumerable episodes being played in the 
name of religion and spirituality.   
 
It shows how human beings are locked in the complex 
web of externalities, religious orthodoxy and barriers of 
social customs and rituals.  It also shows how the world 
is lost in the speculative knowledge of the saints and the 
religious leaders, who are primarily confined within the 



  

boundaries of ‘Nirakaar.’  Here, people of knowledge are 
lost in their ego of being the person of knowledge.  The 
true lovers of the Lord do not mix with them.  
 
Kalash Wani separates truth (parbrahmn) from false 
(maaya).  It draws the real picture of how religions and 
sects fight to show their superiority and receive broad-
based community approvals.  It exposes the traditions of  
portraying truth as false or vice-versa.  It distinguishes 
the attitudes of a true Brahmin and a Real Butcher.  It 
shows how people lose their valuable human life in the 
show of false religiosity portrayed by blindly following 
like a line of camels marching into a deep and dark 
valley. 
 
As regards spiritual awakening, it helps the soul realize 
the glory and the greatness of Parbrahmn Shri Rajji and 
His grace.  It demonstrates that the soul’s expression of 
pangs of separation from her Beloved Lord is the 
foundational brick on the path of Love.  Only after this 
Viraha, the soul becomes free from all biases and shines 
in her original pure form like a ‘Kalash.’ It describes the 
characteristics of the Brahmnsrishtis, significance and 
the glory of Viraha and Ishak for the Lord. The 
Hindustani version of the Kalash Wani intensely sings 
Viraha.  It enlightens the soul on all the aspects of 
Viraha.    
 
While many of the teachings of the Kalash Wani are 
directed at the practicants of other world religions and 
sects, they do first apply to the current Sundersaath 
community who may be violating the fundamental 
universal principles of spirituality. Kalash Wani 
thoroughly explains the entire process of Spiritual 
Awakening or Jaagni Prakriya.  
 



  

Kalash declares Shri indrawatiji as the Incarnation of 
Taartam and announces that expansion of ‘Taartam of 
Taartam’ through her.  It describes the meaning of the 
title ‘Mahaamati’ and Buddha Nis-kalanka Avataar.   
 
To teach different complex lessons effectively, Kalash 
Wani utilizes a number of metaphors or riddles.  For 
example, it illustrates the non-existence of this Creation 
in this way:  
 
In Kalash (Hindustani): 2/31, the Lord says: “O the 
Seeker of Ultimate Truth!  Show me a tree with its roots 
in the sky and branches hidden under the ground.  Show 
me a rabbit with horns in his head.  Show me a blood-
son of an infertile woman.  Show me a flower blooming 
from the sky.  If I find any one of these in this 
phenomenal worldly realm, I would believe that this 
world truly exists in the reality of the Parbrahmn!” The 
people of the world fail to realize the non-existant nature 
of this Creation because they thoughtlessly follow the 
track that leads into the deep dark valley of ‘Nirakaar’ – 
exactly like the lines of camels and ants!   
 
It teaches one to be bold and carefree like an elephant 
while dedicating on the path of Jaagni.  One has to 
engage in jaagni Seva with this spirit to overcome the 
distractions of the Maaya.  However, it simultaneously 
alerts us to develop the inner capabilities to shrink 
ourselves to a level so we can easily pass through the 
smallest needle-hole. Through the examples of a 
butterfly and a fish, it teaches the true meanings of 
Viraha and total surrender.   
 
Dear sundersaathji!  One cannot properly understand 
the Holy Wani without the knowledge of Bitak Saheb.  
To be able to grasp the deeper essence of the Kalash 



  

Wani, one must know the related Bitak event that 
produced the Sanandh and the Kalash (Hindustani) 
Wani.  Here is the story: 
 
Shri Ji had sent two sundersathjis (Laldasji and 
Govardhanbhai) to discuss the inner meanings of Qur’an 
with the Mullahs of Emperor Aurangzeb in the Red Fort 
in Delhi.  After finishing their meeting with the 
Mullahs, an ideaological dispute grew between the two.  
To cover up this dispute, Goverdhanbhai hurriedly 
rushed to see Shri Ji, and painted a very different 
picture of what exactly had happened with the Mullahs, 
and between him and Laldasji.  As he was sharing his 
dishonest story, Laldasji arrived.  He overheard what 
Goverdhanbhai was sharing with Shri Ji.  Laldasji could 
not tolerate this dishonest de-briefing and painfully told 
Shri Ji that he should not trust them any more.  “Our 
faith is simply limited to when we are face-to-face with 
you,” he said boldly. 
 
When Shri Ji learned about this reality, he was hurt 
deeply and got very angry.  Immediately, he 
discontinued the Jaagni work at hand in Delhi.  He sent 
all sundersathjis to different places, and he himself went 
to Anupsahar.  Here, his health deteriorated a lot.  
During this time of trial, the Sanandh Wani and 
thereafter the Kalash (Hindi) Wani descended in 
Anupsahar. 
 
Three main lessons emerge out of this Bitak incident, 
which are very relevant in the present time: 
 
1. Despite realizing the Swaroop of Parbrahmn 

Aksharateet, being a Hindu by birth, sundersathjis 
had a fear to engage in honest and open 
communication with the leaders of Islam.  The fear 



  

was primarily due to the Sariah dominated and 
extremist positions taken by those in power at that 
time.  This fear reflects in Govardhanbhai. 

2. A desire of sundersathjis to win the love of 
Aksharateet Lord while remaining only within the 
boundaries of the Hindu religion and culture. This 
attitude, which reflects in Govardhanbhai, is seen 
even today. 

3. A firm commitment to open an honest and respectful 
dialogue with all religious communities without 
regard to just one religion, culture, region or caste.  
And, to do this according to our Lord’s command, 
with the transparent feelings of selfless and love-
centered services for the humanity.  This reflects in 
Shri Laldasji. 
 

In light of the above dilemma of the sundersathjis, Shri 
Ji experienced deep anguish.  He went into the state of 
pure Viraha. Soon, he emerges out very boldly and 
announces that true peace lies in Jaagni Seva.  In 
Sanandh Wani, he clarifies that Buddha Nish-kalanka is 
Imam Mehndi and the Brahmn Srishtis are the true 
Momins.  Then, to remove all doubts of sundersathjis, 
Kalash (Hindi) Wani reiterates these facts from Hindu 
perspectives.   
 
Thus, the Holy Wani teaches us to practice our 
Nijanandi faith by soaking ourselves in Lord’s Love on 
one hand, while engaging in transparent and authentic 
communication with the diverse contemporary religions 
utilizing the Divine Wisdom.  



  

dy”k rkSjsr 

 
;gwfn;ksa (Jews) ds ewlk (Moses) iSxEcj ds rkSjsr (Torah) /keZ 
xzUFk dh ok.kh dks dy'k xzUFk esa u;k Hkko vkSj uohu :i izkIr 
gqvk gSA blfy, Jh dqyte Lo#i ds dy”k xzUFk esa bls *u, 
rkSjsr* ds #Ik esa n”kkZ;k x;k gSA  
 

rkSjsr ¼iqjkuk djkj] Old Testament, ;gwfn;ksa dk izeq[k /keZ 
xzUFk gS] tks ewlk iSxEcj dks ijekRek ¼ftls ;gwnh yksx fujkdkj 
ekurs gSa½ us ikap xzUFkksa ds :Ik esa ekmaV lsukbZ Mount Sainai ds 
ioZr ij fn;k FkkA ewlk dks izkIr ;sg ikap xzUFk gSa% 115HGenesis, 
116HExodus, 117HLeviticus, 118HNumbers, vkSj 119HDeuteronomy.  blds 
vykok ewlk ds ckn ds iSxEcjksa dh vkB fdrkcsa mrjha gSa vkSj 
X;kjg fdrkcsa ;gwnh fo}kuksa }kjk fy[kh xbZ gSA bl rjg  ls bu 
24 fdrkcksa ds lewg dks Hkh rkSjsr dgk tkrk gSA bruk gh ugha] 
buds vykok cgqr ls oral teachings Hkh gSa] ftlesa rksjsr esa 
ijekRek ds fn, vkns”kksa vkSj fl)kUrksa dk ikyu orZeku cnyrh 
gqbZ ifjfLFkfr;ksa ds chp dSls ykxq djuk gS bldh ppkZ gSA ;g 
xzUFk Hkh vkt rkSjsr dh O;k[;k esa fy, tkrs gSaA  
 

ftl rjg ls rkSjsr dh 24 fdrkcsa ekuh tkrh gSa] mlh rjg ls 
dy”k ok.kh esa /keZ ds okLrfod Lo:Ik  dks izxV djus okys vkSj 
vkRe tkx`fr dh loZJs’B Å¡pkbZ;ksa dks Nw ysus okys 24 izdj.kksa 
dk lekos”k gSA 
 

rkSjsr esa ;gwfn;kas dh thou jguh] okrkZyki] O;ogkj] muds /keZ 
izpkjdksa dh jguh] izekf.kdrk] bZeku] vkRe&eaFku] ,oa vk/;kfRed 
mRFkku ds fu;e n”kkZ;s x, gSaA blesa dqy feyk ds 613 vkns”kksa 
dk lekos”k gSA  l`f’V ltZu] izFke 2000 o’kksaZ dh izeq[k ckrksa dk 
bfrgkl] ;gwfn;ksa dh mRifÙk ls ysdj vkxs dh chrd ckrksa dk 
lekos”k gSA muds efUnj (synagogue) esa lsokiwtk njE;ku 
ikyu djus ds cgqr lkjs dfBu deZdk.Mksa dk fooj.k gSA Jh 
izk.kukFk th ds u;s rkSjsr xzUFk ¼dy”k½ esa Hkh ,slh gh cgqr lkjh 



  

ckrksa ij izdk”k Mkyk x;k gSA ysfdu fujkdkj  dh iwtk vkSj 
deZdkaM esa ?kqlh gqbZ tM+rk ds izfr tkx`fr fnykbZ xbZ gSA 
 

Deuteronomy, tks ewlk dk vfUre xzUFk gS] blesa ;gwfn;ksa ds 
fy, ijekRek ds vkf[kjh vkns”kksa dk o.kZu gSA ;g ;gqfn;ksa ds 
bZtjkbZy (Isreal) esa izos”k djus ls igys j.k izns”k esa fcrk, 
d’Vnk;d pkyhlosa o’kZ esa mrjk FkkA blesa ewlk vius f”k’;ksa dks 
rkSjsr ds vkns”kksa dk ikyu djus ds fy, vusd rjhdkas ls le>krs 
gSaA blesa ewlk lcls vtZ fourh djrs gSa] mudks cgqr lh rkfdWd 
ckrsa djrs gq, fofo/k rjg ls mins”k nsrs gSaA ;g cks/k nsrs gSa fd 
ge ekuoksa dk bZeku fdruh vklkuh ls fdruk [kks[kyk lk gks 
tk ldrk gSA Bhd mlh izdkj] dy”k ok.kh ¼u, rkSjsr½ ds Hkh 
vfUre nks izdj.kksa esa vkRe&tkx`fr laca/kh cgqr gh xgu ckrksa dk 
vkSj isgspku ;qDr] tkx`r&fut cqf) ls lq”kksfHkr bZeku dk;e 
j[kus dk cks/k djok;k x;k gSA 
 

dy”k xzUFk esa tSls Hkjr[k.M dh vksj ukSruiqjh dh efgek xkbZ gS 
oSls gh rkSjsr ds Deutoronomy xzUFk esa bZtjkbZy vkSj tS:lyse 
Jerusalem dh efgek xkbZ gSA ftl rjg ls lua/k ok.kh esa 
cq)fu’dyad vkSj czãeqfu;ksa dks dqjku ds bZeke easgsanh vkSj eksfeu 
dgs gSaa] mlh rjg ls dy”k ok.kh ds elhgk (Messiah, the 
anointed one) vkSj u;s ;gwnh vkSj dksbW ugha ij Jh th lkgsc 
th vkSj czãl`f’V lqUnjlkFk gh gSA 
 

dy”k u;k rkSjsr blfy, gS] D;ksafd blesa rkSjsr esa n”kkZ;s x, 
ykSfdd deZdkaMksa ls NqM+okus dk ekxZn”kZu gS] ijekRek dks 
fujkdkj ls ikj “kq) lkdkj Lo:Ik okyk n”kkZ;k x;k gSA vkSj 
:g dh jguh] vuU; izse] fojfgu ds ekxZ dks  izk/kkU; fn;k x;k 
gSA u, rkSjsr dk ijekRek viuh vkRekvksa ij dzksf/kr ugha gksrk] 
u gh og mUgsa dksbZ ltk nsrk gSA gk¡] gkalh dh ckr Hkys gh dh 
gS] ysfdu og Hkh :gksa ds lq[kksa ds fy, gh gSA og deksaZ ds 
cU/kuksa dks fojg vkSj izse dh vkx esas tyk nsrs gSaA u, rkSjsr esa 
lkjh l`f’V dks *lq[k “khry* djds vkB cfg”rksa esa j[kus dh ckr 



  

gS] thfor ru esa lks;s gq, tho dks eqnkZ n”kkZdj mls txkus dh 
ckr ij egRo fn;k x;k gSA 
 

ewlk dks mrjh rkSjsr mUgksaus iw.kZ tkxzr voLFkk esa ijekRek ls 
lquh Fkh ,slk dgk tkrk gS] ysfdu u, rkSjsr dh fo”ks’krk ;g gS 
fd lk{kkr ikjczã us viuh :g Jh bUnzkorh ds vUnj gh cSB 
dj dgh gSA rkSjsr esa tks elhgk ds fdlh Hkh oDr izxV gksus dh 
ckr dgh gS] og Jh izk.kukFk th cq)&fu’dyad ds :Ik esa izxV 
gks x, gSa] ftlus ;g ubZ rkSjsr ok.kh dgh gSA 
 
vkvks lkFk th! vc ge dy”k] ubZ rkSjsr ok.kh dk lkj rRo xzg.k 
djsaA   
 



  

Kalash – The New Torah 
 

Torah (Toret) is the book of the Jews, which Prophet 
Moses received on Mount Sainai directly from God, 
whom they believe to be formless (nirakaar).  It is also 
called the Old Testament, which includes five books: 
120HGenesis, 121HExodus, 122HLeviticus, 123HNumbers, and 124HDeuteronomy.  
The teachings of Toret received new higher spiritual 
meanings in the Kalash Wani, and therefore, it is the 
New Toret.  
 

There are eight more books by other prophets and eleven 
by the Jewish literates after Moses.  This makes the 
twenty-four books.  Today, these twenty-four books and 
writings of oral teachings (for application in the present 
time) collectively represent Toret.  Kalash wani also 
contains twenty-four chapters, which exposes the true 
religion and touches the climax of spiritual awakening.  
 

It is said that Moses heard the God’s Toret Wani in a 
fully awakened state.  On the contrary, the God of New 
Toret (Kalash) made His beloved Soul Shri Indrawatiji’s 
heart His Abode, and then spoke the Kalash Wani from 
there.  
 

Both Toret and Kalash Wani address topics such as 
social and religious ethics, honesty, faith, introspection, 
standard of living for religious preachers, and principles 
of spiritual awakening.  Toret includes 613 commands, 
creation, the history of the first 2000 years, origin of the 
Jews and their history, strict and very difficult rituals to 
be practiced in synagogue.  Kalash Wani seeks to free 
the world from the worship of the formless and the 
rigidity of strict (rituals) karmakand. 
 

The last book of Deuteronomy represents the record of 
the final will of Moses. It came during the Jews' fortieth 
year in the desert, just before their entered Israel.  Here, 



  

Moses pleads, reasons, and preaches, using every tool 
imaginable to convince the Jews.  He repeatedly 
cautions them against the fragile nature of their loyalty 
towards God.  Exactly, the same way, the last two 
chapters of the Kalash Wani contains the deepest 
essence of spiritual awakening, guiding the 
sundersathjis to stick to their faith that is rooted in Shri 
Rajji’s awakened-self intellect (isgspku ;qDr] tkx`r&fut cqf) ).  
 

The Kalash Wani sings the glory of the Holy Land of 
Bharat Khand and nautan Puri.  Similarly, the book of 
Deutoronomy sings the glory of Isreal and Jerusalem.  
Shri Ji Sahebji Shri Prannathji is the Messiah, the 
anointed one and the Brahmn Srishti sundersathjis are 
the true Jews according to the Kalash Wani.  In the 
Sanandh Wani, they are called Imam mehndi and 
Momins respectively. 
 

The Kalash Wani guides us to be free from the practices 
of worldly rituals.  It shows us the One Supreme Truth 
God who is beyond all forms and formless, but still 
having the purest divine form (“kq) lkdkj Lo:Ik).  Kalash 
proclaims that only living by the standard of the Soul, 
i.e., practicing the path of unparalleled love and Viraha 
enables the Soul to meet her Lord face-to-face.  
 

The God of New Toret never gets angry with His Souls, 
nor can He punish them.  Yes, He does engage in the 
game of mockery, however, only to please His Souls. He 
burns all bondages of Karma in the fire of the pangs of 
separation and pure love.  He promises to awaken the 
dead spirit, establish eternal peace and happiness in the 
entire world and bestow them eternity.   
 

Dear sundersaathji! Let us now enjoy the essence of the 
Holy Kalash Wani.  Pranam Ji  



  

ikjczã Lo:i Jh izk.kukFk th dh ik¡p fnO; “kfDr;ksa dk laf{kIr 
ifjp; 

Jh eq[k ok.kh dgrh gS fd bl lalkj esa ikjCkzã v{kjkrhr tkxuh 
yhyk djus ds fy, viuh :gksa ds lkFk vius fut/kke dh loZ izdkj 
dh fuf/k ysdj i/kkjs gSaA lkFk lkFk ckrwuh Hkko ysdj Jh eq[k ok.kh 
;g Hkh le>krh gS fd v[k.M ije/kke ls ikjCkzã bl u”oj lalkj esa 
vius ewy Lo:Ik ls vk Hkh ugha ldrs gSa! mudks ;k muds uwjh Lo:iksa 
dks ;gk¡ ij vkus dh dksbZ vko”;drk ugha gksrhA bl rjg gesa ;g 
gdhdr le>kbZ xbZ gS fd ikjCkzã dk vkuk muds vkuUn vax 
Ckzãl`f’V;ksa dks viuh loZ izdkj dh fnO; “kfDr;k¡ iznku djds gh 
lEHko gqvk gSA muds vuar vk;keksa dk izxVhdj.k] tks ge bl lalkj 
esa vuqHko dj ldrs gSa] ik¡p izeq[k rjg ls] ik¡p fnO; “kfDr;ksa ds :Ik 
esa gqvk gSA /kke/kuh Jh jkt”;kek th dh ik¡p fnO; “kfDr;ksa ds 
lkewfgd :Ik dks egkefr dgk x;k gSA 

 
Jh izk.kukFk th viuh gjsd :g vkSj vkRe dks bu ik¡p “kfDr;ksa ls 
uoktus dk opu fn;k gSA viuh gjsd :g dks /kuh vyx vyx ek=k 
esa bu “kfDr;ksa dks nsrs gSaA ,slk djds og viuh fny pkgh tkxuh 
yhyk ltkrs gSaA bl tkxuh yhyk esa mUgksaus viuh ,d vkRe] ftldks 
bUnzkorh uke ls iqdkjk x;k gS] dks viuh bu ik¡pksa “kfDr;ksa ls 
lq”kksfHkr fd;k gSA ,slh lkSHkkX;”kkyh vkRe Jh bUnzkorh th dh 
tkxuh yhyk Jh esgsjkt Bkdqj th ds ru ls gqbZ vkSj muds vUnj 
ikjczã dh fnO; ik¡p “kfDr;ksa ds izos”k gksus ls mUgsa *egkefr* dh 
miek izkIr gqbZA   
 
ikjczã dh ;g ik¡p “kfDr;k¡ 2F

3
 gjsd czãkRek ds lq[kksa ds fy, 

^iap&U;kerksa 3̂F

4
 ds #Ik esa ije/kke ls vk;h gSa] tks bl izdkj gSa%  

1 tks”k ;k vkos”k dh “kfDr (Parbrahmn’s Exalted power)]  
2 vkuUn dh “kfDr (Supreme Bliss)]  
3 uwj rkjre Kku vkSj b”d dh “kfDr (Noori Taartam 

Knowledge, Ishak Si: 25/42)]  

                                                 
3 izdkl¼fg-½ izxVok.kh % 37@101( chrd lkfgc% NBk igj] iz%&69@54&62  
4 ,g ikapks U;ker buksa okLrs] vkbZ vjl ls mrjA c- o`+ + 92@15  



  

4 gqde ;k vkns”k dh “kfDr (Lord’s Command or His Will) 
vkSj  

5 ewyoru dh tkxzr ,oa futcqqf) (Lord’s Awakened Self-
Intellect)A  

 
vkvks pyks] igys bu ikapkas “kfDr;ksa dks laf{kIr esa le> ysa rkfd 
ge Jh eq[k ok.kh dk lgh :Ik esa jl iku dj ik;saA   
 

1 tks”k ;k vkos”k dh “kfDr% ikjczã dh og loZJs’B izfrf’Br “kfDr 
gS tks izkFkfed :Ik ls nks rjg ls izxV gksrh gS% ,d Jh jkt th ds 
gqde ls vkSj nwljh Jh jkt th ds b”d ls izxV gksrh gSA tks”k dks 
yksgpqEcd (magnet) vkSj U-clip ds n`’Vkar ls le> ldrs gSaA ftl 
rjg ls yksg pqEcd vius {ks= esa vkus okyh U-clips (all-pins) dks 
viuh vksj [khap ysrk gS vkSj bruk gh ugha og mu U-pino dks Hkh 
viuh pqEcdh; “kfDr iznku dj nsrk gSA Bhd mlh izdkj] Jh jkt 
th vius tks”k ;k vkos”k ls v{kj] Jh “;kek th] Ckzãl`f’V vkSj lkjs 
ije/kke dks Hkj nsrs gSaA bl orZeku tkxuh yhyk esa Hkh Jh jkt th 
dk tks”k gh gS tks lqUnjlkFk dks izse lsok esa lfEefyr gksus ds fy, 
u, u, fofo/k mik; djds izsfjr djrk gSA 

b”d dk tks”k vkSj gqde dk tks”k% /kuh dk tks”k tc muds fny 
ds b”d ls fudyrk gS] rks og Jh “;kek th vkSj Ckzãl`f’V dh 

b”d vkuan dh yhyk djrs gSa] tks ije/kke vkSj blesa fLFkr jaxeksgksy 
esa gksrh jgrh gSA ije/kke esa Ckzãl`f’V] lf[k;k¡ lnk gh b”d ds jl 
es Mwch jgrh gSaA blfy, mu lcesa b”d dk tks”k lnk gh Hkjk jgrk 
gSA blh otg ls f[kyor ok.kh dgrh gS fd **:gsa dwnrh gSa b”d ds 
cy ij^^A Ckzãl`f’V;ksa dk ;g *cy^] “kfDr (spirit ;k energy) gh b”d 

dk tks”k gSA gqde dk tks”k% /kuh th dk tks”k tc muds gqde 
¼vkns”k] lÙkk½ ds :Ik esa O;Dr gksrk gS rks mlls v{kjCkzã dh 

yhyk gksrh jgrh gSA v{kj dh yhyk v[k.M ;ksxek;k esa vkSj v{kj ds 
eu ¼vO;kd`r½ dh LoIu dh yhyk ls {kj txr& dkyek;k ds Ckzãk¡M 
esa gksrh jgrh gSA dkyek;k vkSj ;ksxek;k esa gksus okyh lHkh yhyk 
ikjCkzã ds gqde ds tks”k ls gh lEiUu gksrh gSA tc /kuh th gesa 
viuk gqde nsrs gSa rks gekjs vUnj ml gqde dk tks”k Hkj tkrk gSA        



  

 

Jh jkt th ds gqde ds tks”k dh “kfDr czãkRekvksa dh ek;k ls 
j{kk ¼fuxsgckuh½ djrh gSA if”peh /keZxzUFkksa esa bl “kfDr ds 
Qfj”rs dks tcjkbZy (Gabriel) dgk x;k gSA Jh eq[k ok.kh esa 
mldk ^czãkRekvksa ds odhy^ (The best Lawyer for the 
Brahmnsrishtis) ds #Ik esa fu#iu gSA bl ek;k [ksy esa ;g tks”k 
tho ds lax ls Hkwyh gqbZ vkRekvksa dks ikd&lkQ&fueZy j[kus dk 
dke Hkh djrk gSA  This Josh also serves as the ultimate Divine 
Detergent for the cleaning of the spirit and the soul.  lqUnjlkFk 
czãl`f’V ds ru ls Jh jkt th dh tkfgjh esgj ds izrhd #Ik 
u, u, tkxuh lEcU/kh dk;Z Hkh blh tks”k dh “kfDr ls gksrs gSaA 
tc ikjczã Jh jkt th egkjkt dh esgj cjlrh gS] ;k tc og 
fdlh #g dk gkFk idM+rs gSa] rc tcjkbZy Qfj”rk #gksa dh 
odhyh dk dke djrk gSA4F

5
 First Rajji appoints Gabriel as 

Lawyer for a particular Brahmn Srishti soul; Only after receiving 
Sri Rajji’s specific command, Gabriel begins to work as an 
attorney for that soul.  fQj og bl ek;k esa Hkh eksfeuksa ds ?kj 
dh pkSdhnkjh djrk jgrk gSA bl ek;k txr ls foifjr] 
ije/kke esa mldh mifLFkfr vuko”;d gSA blfy,] ;g ogk¡ ij 
tk ugha ldrkA cM+h o`r: 92/11, 97/6-8, 110/18-19  tcjkbZy dk /kke 
;ksxek;k ds lr~l:Ik /kke esa gS vkSj og v{kj /kke ls vkxs b”d 
dh yhyk esa ugha tk ldrkA 

                                                 
5 fn;k tks”k buksa tcjkbZy] dj fuxsgckuh gj eksfeuA 

  lkQ j[ks lc vax] iy iy djs jksluAA c-o`- 92@11 
  fteh ,d jl uwj esa] clr tcjkbZy ftrA 
  rgka ls Y;kos uwj jksluh] vk, nsr eksfeuksa dks brAA 
  odhyh eksfeuksa dh] djr tcjkbZy tksjA 

  tgka eksfeu clr gSa] nsr iznf{k.kk fru BkSjAA 
  eksfeuksa dks jkslu djs] tks”k tcjkbZy vk,A 
  lansl gd lqHkku ds] eksfeuksa dks igqapk;AA c-o`- 97@6&8 

  tksl tcjkbZy budks] fn;k buksa dks lkFkA 
  odhyh buksa dh djs] tkds /kuh, idM+s gkFkAA 
  x`n fQjs ?kj eksfeu] dgs vys dqe lykeA 

  n”rikslh budh djs] tcjkbZy blykeAA c-o`- 110@18&19 



  

bl lalkj esa Hkh ge tks”k ds dk;kZsa dk nks rjg ls vuqHko djrs 
gSaA tc gesa dksbZ I;kj djrk gS] rc gekjk thou [kq”kh ls Hkj 
tkrk gS] ge gdkjkRed okrkZyki esa tqM+ tkrs gSa] gekjs mRlkg esa 
ck<+ vk tkrh gSA ;g I;kj ls iSnk gksus okyk tks”k gSA nwljh 
rjQ ;fn ge vius dk;kZy; ;k /ka/ks esa izos”k djrs gSa rks ge 
gqde ls iSnk gksus okys tks”k dk vuqHko djrs gSaA gk¡! gekjs 
nSfud thou esa vuqHko esa vkus okys ;g nksuksa rjg ds tks”k 
vo”; gh Jh jkt th ds gqde ds tks”k dh “kfDr ls dbZ djksM+ksa 
xq.kk de gSa vkSj ije/kke dh b”d dh yhyk dk tks”k rks bu 
lc ls loksZijh vkSj csgrj gSA  

2 vkuUn (Bliss) dh “kfDr% ;g ikjczã Jh jkt th dh og “kfDr 
gS ftlls lEiw.kZ ije/kke esa b”d dh yhyk Nydrh jgrh gSA 
vkuUn vax Jh “;kekth dh ;g og  vkRe&“kfDr gS] tgk¡ ls Jh 
Jkt th ds b”d dk Ckzãl`f’V;ksa esa vkSj loZ= ije/kke esa forj.k 

gksrk gSA bl ek;k [ksy esa Hkh v”ksZ&vt+he ls rkjre dh dqath 
ykdj og mls gj ,d czãkRek ds gkFkksa esa nsrs gSa vkSj ,slk djds 
og lHkh vkRekvksa ds fy, ije/kke ds njokts [kksydj mUgsa vius 
/kke vkSj /kuh ds n”kZu djok;saxsA  
 
if”peh /keZxzUFkksa esa bl vkuUn dh “kfDr Jh “;kek th dks 
^#gvYyk^ ;k Holy Ghost djds dgk x;k gS] vkSj ogka ij ,slk 
Hkh dgk x;k gS] fd #gvYyk nks tkeksa esa vk;saxs vFkkZr~] Jh 
nsopUnz th vkSj Jh esgjkt th&bu nksuksa ds nks ru gh ;g nks 
tkesa gSa vkSj ;s nksuksa fey dj ek;k [ksy esa Hkwyh vkRekvksa dks <w¡< 
fudkysaxs vkSj mudks vius v[k.M ?kj okil ys tk;saxsA cM+h 
o`r%% 92@12    
 
3 uwj% ;g ikjczã dh og vykSfdd fnO; “kfDr gS] tks bl lalkj 
esa rkjre Kku vkSj b”d ds :Ik esa vkbZ gS] ftlus czãkRekvksa ds 
fy, [kqnkbZ [ktk+uk ¼xat bZykgh - ultimate divine treasure½ [kksy 
fn;k gSA rkjre Kku #fi dqath ¼pkch½ us LkHkh thoksa ds fy, 

v[k.M eqfDr (D;ker) ds }kj Hkh [kksy fn;s gSaA ;g uwj rkjre dh 



  

“kfDr lr&l#Ik v{kjczã dh vkRe “kfDr dh cks/kd Hkh ekuh xbZ 
gSA orZeku tkxuh yhyk esa /kuh ds uwj dh ;g “kfDr rkjre 
Kku - Knowledge vkSj b”d ds :Ik esa vkbZ gS rks ije/kke dh 

yhyk esa ;g uwj dh “kfDr iy&iy vusd vk;keksa esa vkSj vuar 
Lo:iksa esa izxV gksrh jgrh gSA Si: 25/42) 
 
*uwj^ “kCn dks “kkL=ksa esa iz;qDr lqØ vkSj HkzxW% vkfn “kCnksa dk 

lekukFkhZ dg rks ldrs gSa5F
6
] ysfdu Jh eq[kok.kh esa ije/kke ds 

uwj dh “kCnkrhr efgek xkbZ xbZ gSA lkjk ije/kke Jh jkt th 
ds uqj ls vFkkZr~ mudh vkHkk] dkfUr] ped] vkc vkSj ls vkSj 
muds uqj ds dfj”es] dkjhxjh ;k fgder ls ifjiw.kZ gSA uwj gh 
“kk”or ije izse vkSj vkuan Lo:Ik gS] fut/kke dk thou gSA uwj 
esa /kke/kuh ds ân; dk g’kksZYykl vkSj izQqYyrk] m’ek] psrurk] 

lqxU/k] vkReh;rk] dkseyrk vkSj gj rjg ls vkRe dks vkdf’kZr djus 
okyh lc fo/k dh ÅtkZ Hkjh iM+h gSA 
 
uwj “kCn /kuh ds vykSfdd lkeF;Z] xkSjo] ;”kf”ork] lÙkk] lR;rk 
¼ije lR;e~½] ije pSrU;rk ¼ije f”koe~½] Kku dh tkxzfr] pqEcdh; 

dkfUr--- vkfn dks izdkf”kr djrk gSA6F

7
 uwj tc uhj lkxj dk :Ik 

/kkj.k dj ysrk gS rks og ije/kke ds “kq)re~ lkSan;Z ¼ije lqUnje~½ 
dks] :gksa ds fnyksa dh fueZyrk dks izdkf”kr djrk gSA D;ksafd ije/kke 

                                                 
6
lqØ T;ksfr’p fp=k-----;tqZosn 17@80 
rnSo lqØe~ rne~ Ckzã~ rnSo ve`re~ mP;rs% mifu’n 
xk;=h ea= esa iz;qDr Hkzkxg% vkSJ uwj ,dvFkZokph gSA 
uwj f=xq.kkRed ugha gS% dqjku% lwjs uqj 24@18@35 

 
7 In English, NOOR tatwa of Paramdham can be understood in at least eight 
different ways: (1) glory, lucence, power, dignity, brightness, dignity, 
brilliance, radiance, existence, knowledge, pure consciousness, vitality, (2) 
beauty, transperancy, blooming, eyeful, (3) oneness, harmony, concert, unison, 
accord, attunement, (4) adornment, peace, calmness, (5) loveliness, zeal, 
passion, devotion, charm, liveliness, exuberance, energy, (6) wisdom, 
awareness, maturity, enlightenment, (7) eternal relationship, intimacy, divine 
alliance, connecteness, divinely networked, and (8) kindness, blessing, 
elegance, grace, benevolence, compassion, charitable, big-hearted, friendly, 
merciful, indulging etc.  
 



  

esa uwj ds gh ru] uwj ds gh fny] vkSj uwj ds gh oL=kHkw’k.k vkSj lc 
J`axkj gSA ;gk¡ ij ,d ruh dk] ,d fnyh dk] ,d vdy dk] ,d 
dkSy vkSj ,d QSy dk] ,dkRerk dk vkSj e/kqj lEokfnrk dk lkezkT; 
gSA 
 
ije/kke esa uwj lkxj dk ,s”o;Z uwjh gS rks uhj lkxj dh lqUnjrk vkSj 
ikjnf”kZrk Hkh uwjh gSA [khj lkxj dh ,dfnyh uwjh gS rks nf/k lkxj 
dk J`axkj vkSj mlls feyus okyh “kkfUr Hkh uwjh gSA b”d ds ?k`r 
lkxj dh izse dh [kq”kcw Hkh uwjh gS rks bZye ds e/kq lkxj dh feBkl 
Hkh uwjh gSA fulCkr ds jl lkxj dh yTt+r Hkh uwjh gS rks esgj  ds 
loZ jl lkxj dh lexzrk Hkh uwjh gSA bl rjg ls] yk{.khsd n`f’V ls 
ns[ksa rks ije/kke lc fo/k ls uwjh gSA ije/kke ds uwjh iPphl i{k] uwjh 
inkFkZ vkSj uwjh Lo:iksa ds xq.k&y{k.k rks cl fprou ls gh le>s tk 
ldrs gSaA tc Hkh ge vius ân; ds Hkhrj esa vius /kuh ds uwj dk 
,glkl djrs gSa] rks ge mldk vlj lEiw.kZ okrkoj.k esa] ftlesa ge 
jgrs gSa] ij Hkh ns[krs gSaA 
 
Jh jkt th ds uwjh psgjs ij fn[kus okyh vf}rh; ,s”o;Z vkSj “kksHkk 
muds ân; ds Hkkoksa dks izfrfcfEcr djrh gS vkSj /kuh ds fny esa ,d 
b”d ds bZykok vkSj dksbZ Hkko vk Hkh ugha ldrsA blhfy, ije/kke esa 
/kuh dk b”d “kq) izse ls ifjiw.kZ yhykvksa ds :Ik esa izxV gksrk gSA 
v[k.M ije/kke dk ,d ,d d.k oSfo|rk iw.kZ vkSj viuh vuks[kh 
fo’ks”krk fy, gq, rks gS ysfdu ogk¡ dk d.k d.k Jh jkt th dks 
fj>kus ds y{; ls izfr ,d fny gSA ije/kke loZ= uwj rRo dh 
mifLFkfr gksus ls bl izdkj dh ,dfnyh] okgsnr] ;k oneness gSA 
 
Lkkxj xzUFk dk izFke izdj.k vkSj ifjdjek xzUFk ds izdj.k 35] 36] 
37] 42 vkSJ 43 esa uwj rRo dh efgek gh xkbZ xbZ gSA ije/kke ds 
lkxj] Jh tequkth] eksgykrsa] cxhsps] vkuan ØhM+k dh lEiw.kZ O;oLFkk] 
taxy] Qwy] lqxU/kh] Ik”kq&i{kh] Hkwfe] ckny] vkleku] ioZr ;k NksVs ls 
NksVk frudk &;g lc dqN uwjh gSA ogk¡ ds jax] Hkk’kk;sa] fp=dkjh] 
dyk&dkfjxjh] ;g lc uwjh gh gSaA blh dkj.k ;g lc lnk psru] 
lc fo/k ls iw.kZ] ,d Jh jkt th ds vkf”kd vkSj lnk lq[k vkSj 
vkuan iSnk djus okys gSaA flQZ og Ckzãl`f’V] tks /kuh ds gqde ls 
rkjre Kku ls tkxzr gks xbZ gS] og Jh jkt th ds uwj dh efgek 



  

vkSj mlds izdk”k dk ,glkl dj ikrh gSA ,slh vkRe ij /kuh th 
viuh esgj cjlkrs gSa vkSj mls v[k.M b”d ds I;kys Hkj Hkj ds 
fiykrs gSaA blls og lnk gh vius ;qxy /kuh ls fut&lq[k yhyk ds 
lq[k ys ikrh gSA ifj-43@38          
 

4 gqde% fpn~?ku l#Ik Jh jkt th dh vkns”k “kfDr ;k vkKk “kfDr 
dks gqde dgrs gSA ewyr% gqde jgrk rks Jh jkt th esa gh gS] gesa rks 
cl FkksM+s ls gh fuf”pr le; ds fy, og FkksM+k lk c[“kh”k dj nsrs 

gaSA ije/kke esa gqde dk dkbZ viuk vyx ls “kq) lkdkj 

Lo:Ik(ru) ugha gksrk] tSlk czãl`f’V :gksa dk gS] ;k tSlk bl 
[ksy esa orZeku tkxuh yhyk esa gekjk gSA Bhd mlh rjg] czt 
vkSj jkl yhykvksa esa gqde dk dksbZ vyx ls ru ugha FkkA vr% 
;gk¡ ij ;g gqde ges”kka ije/kke ds fuLcrh eksfeuksa ds lkFk gh 
jgrk gSA ijvkRe esa iqu% tkxzr gksus rd ;g gqde gh czãl`f’V 
lqUnjlkFk dk vkuan lkFk fuHkkus okyk (the best Companion)] 
ge :gksa v”kZ esa cSBs&cSBs [ksy fn[kkus okyk (the best Entertainer) 
vkSj lqUnjlkFk dh tkxuh djus okyk the best agent of spiritual 
awakening)  
 
Jh jkt th us lcls igys viuk gqde v{kjczã dks fn;k] vkSj 
blds QyLo#Ik czt vkSj jkl dk [ksy gqvkA vkRekvksa dh bPNk 
v/kwjh jg tkus ls iqu% Jh jkt th dk gqde jlwy cudj vjc 
esa vk;k vkSj ije/kke ewyfeykos esa gqbZ ckrksa dh lk{kh nhA /kuh 
ds gqDe us gh bl [ksy dks viuh utj esa fy;k gSA bl tkxuh 
ds czãk¡M esa gqde fofo/k #Ikksa esa vk;k gSA gqde us gh Jh “;kek 
th] bZye vkSj czãl`f’V :gksa dk Hks[k fy;k gSA cM+h o`r%92@14 

 
ftl rjg ls fdlh ns”k dk ca/kkj.k (constitution) IAS ;k PCS 
cus ;ksX; O;fDr dks fo”ks’k “kfDr nsrk gS] vkSj lkjs ns”k ds yksxksa 
dks Hkh vius ukxfjdRo ds vf/kdkj dh “kfDr nsrk gS( mlh rjg 
ls Jh jkt th vius gqde dh “kfDr lHkh dks vyx vyx ek=k 
esa yhyk dh vko”;drk ds vuqlkj nsrs gSaA bl tkxuh czãk¡M esa 
czãl`f’V] bZ”ojhl`f’V vkSj thol`f’V bu lHkh dks Jh jkt th ds 
gqde dh “kfDr ,d fuf”pr le; ds fy, fuf”pr ek=kesa nh xbZ 



  

gSA Jh jkt th ds bZykok vkSj fdlh dks gqde dh ek=k vkSj 
le; dk irk ugha gksrkA 
 
Jh jkt th egkjkt dk gqDe rks lc esa gSA fcuk gqDe dksbZ ugha 
gSA gd gqde rks gS lcesa] gqde fcuk dNq ukgsaA ¼Jheq[k ok.kh½ vr% 
bl ek;k [ksy esa lHkh dh thou yhyk cl mlh gqde ds 
vuqlkj gh pyrh gSA  
 

Ekwyr% bl lius ds czãk¡M esa lHkh thol`f’V gh gSA QdZ flQZ 
gqde dh ek=k vkSj yhyk (quality/quantum) dk gS] ftlls euq’; 
;gk¡ ij czãl`f’V] bZ”ojhl`f’V] ;k thol`f’V ds :Ik esa izfrfcfEcr 
gksrs gSaA ,d IAS vQlj dksbZ lk/kkj.k O;fDr ls ;fn vyx 
IkM+rk gS rks og flQZ ca/kkj.k ds }kjk mldks nh xbZ fo”ks’k “kfDr 
(power) lsA Bhd mlh rjg gqde us rhuksa l`f’V;ksa dks vyx 
vyx “kfDr ns j[kh gSA ftl rjg] IAS vQlj dh inoh okyk 

O;fDr tc fjVk;j gks tkrk gS ;k mldh tc e`R;q gks tkrh gS] rc 
mldh inoh (“kfDr) fdlh vksj ;ksX; O;fDr dks ns nh tkrh gS] Bhd 
blh rjg ls Jh jkt th dk gqde Hkh dk;Z djrk gSA  

 
5 tkxzr vkSj futcq/k% ;g nksuksa ikjczã dh ewyoru dh cqf);k¡ 
gSaA buesa ls ,d tkxzr cqf) muds lr~vax v{kj dh vkSj nwljh 
futcq/k mudh viuh fut&vkuUn yhyk ls lEcfU/kr gSA Jh 
egkefr th esa tkxzr cqf) ds lkFk lkFk ikjczã Jh jkt th dh 
viuh  fut&cq/k dh “kfDr Hkh layXu gqbZ Fkh] ftlls ije/kke dh 
b”d&vkuUn dh yhyk ds Hksn ;gk¡ [kqy jgs gSaA if”peh /keZxzUFkksa 
esa ftls vljkQhy djds dgk x;k gS] og blh tkxzr cqf) dk 
Qfj”rk gSA vljkQhy Qfj”rk viuh QkSt rS;kj djds izxV 
gqvk gS vkSj lkjs fo”o esa Jh dqyte l#Ik dh tkxzr cq/k 
Awakened Intellect dh ok.kh dk lwj Qwad jgk gSA 
 
Tkkxzr cqf) {kj] v{kj vkSj v{kjkrhr dk Kku nsdj ije/kke dk 
jkLrk [kksy nsrh gS] tcfd futcqf) :g vkRe dks vius v[k.M 
futlq[k ds lkxj esa Mwcks nsrh gSA bl tkxuh yhyk esa ;g nksuksa 



  

cqf);ksa dk lg&vfLrRo ijLij lg;ksxh jgrk gS vkSj bu nksuksa 
ds vUr%dj.k esa gksuk lQy lqUnjlkFk ds thou ds fy, ije 
vko”;d gSA Jh egkefr th ds vUnj Hkh ;g nksuksa cqf);k¡ FkhA 
Jh eq[k ok.kh dk bZye fcuk tkxzr cqf) ds vkSj futcqf) ds lg;ksx 
ds fu/kkZfjr Qy ugha ns ldrkA  
 
lqUnjlkFk th! /kke/kuh dh bu ikapkas “kfDr;ksa dk foLrkj rks vikj gS! 
Jh eq[k ok.kh dk lgh :Ik esa eaFku ,oa jl iku djus ds fy, ge 
bUgsa le>sa vkSj vius fny esa fcBk;sa ;g ije vko”;d gSA  rks vkbW, 
lkFkth! vc dy”k ok.kh ds lkj dk jl ysaA  



  

The Five Divine Aspects (Powers) of Aksharateet  
 
The Holy Wani says that Parbrahmn Aksharateet has 
descended to this world to accomplish the Jaagni Leela.  
However, its deeper study clarifies the fact that 
Parbrahmn has not come, nor there is any need for Him 
to come in His Noori eternal body.  In fact, His arrival is 
marked by His empowering of His Bliss-part 
Brahmatmas with all aspects of His Divinity.  
Manifestation of His infinite aspects, which we can 
experience in this world, is summed up in five major 
categories in the Holy Wani.  The divine aspects may be 
called as Shri Rajji’s Shaktis or Powers, as it is regarded 
traditionally.   
 
Shri Prannathji has promised of this five-fold 
empowerment to all of His Souls.  He bestows them with 
these powers in different proportions depending on how 
He wants to enact different Leelas.  However, He has 
bestowed all of these in their full potential to one 
fortunate soul, who is identified as Indrawati, in the 
person of Meheraj Thakur.  Due to this unique spiritual 
empowerment, Shri Indrawatiji’s soul qualified for the 
title of Mahaamati.   
 
The five divine aspects7F

8 or eternal gifts 8F

9 from our Lord 
are: Josh or Aavesh (Exalted) power, Bliss, Noor 
Taartam Knowledge, Command (Will) and the 
Awakened Self-Intellect.  Let us try to understand the 
meanings of each one of them so we may better enjoy the 
Holy Wani: 
 

                                                 
8 Prakaash (Hi.) Pragat wani:37/101( Bitak Saheb: The 6th prahar: ch. 69/54-
62  
9 Eah pancho nyamatey ino vastey, aayi aras se utar: B.V: 92/15  



  

1.  Josh or Aavesh Shakti: Josh is Lord Shri Rajji’s 
exalted power, which manifests primarily through two 
pathways: through Shri Rajji’s Hukum and through Shri 
Rajji’s Ishak. Josh is like a magnet that attracts all 
metal U-clips (all-pins) into its field and even 
magnetizes all of them.  Likewise, by bestowing His 
Josh, Shri Rajji energizes Akshar, Shri Shyamaji, the 
Brahmn Srishtis and the entire Paramdham.  In the 
present Jaagni Leela, Josh inspires sundersathjis to get 
engaged in the Jaagni Seva in many new and innovative 
ways.    
 
When Josh emanates from Shri Rajji’s Ishak, it enacts 
the Leela of Shri Shyamaji and the Brahmn Srishtis.  
The domain of Blissful Leela of Shri Shyama Ji is 
Paramdham, including the Rang Mohol. These Leelas 
represent the work of Josh of Ishak.  Since Brahmn 
Srishtis remain immersed in Ishak, they are always 
charged with the Josh of Ishak. It is for this reason that 
the Khilwat Wani says “roohen koodti hei ishak ke bal 
par.”  This ‘bal,’ spirit or energey of the Brahmn Srishtis 
is what we can call as Josh of Ishak. 
 
When Josh emanates from Shri Rajji’s Hukum, it enacts 
the Leela of Akshar Brahmn. Akshar's leela occurs in 
the eternal domain of Yogmaaya, while the Leela of 
Akshar’s mind (Avyakrit) in the dreaming state occurs 
in the domain of perishable Kaalmaya.  All these Leelas 
represent the work of Josh of Hukum.   When Shri Rajji 
bestows His Hukum upon us, we are energized with 
Josh of Hukum.   
 



  

Archangel Gabriel represents Shri Rajji’s Josh of 
Hukum.  The Holy Wani clarifies this distinction with 
regard to Gabriel's abode and his maximum potential.  
Gabriel’a abode is Sat Swaroop Dhaam in Yogmaaya, 
and he cannot venture beyond Akshar Dhaam, which is 
situated in Paramdham. The reason for this is that he 
cannot enter the domain of Ishak’s Leela. 
 

The Holy Wani recognizes Gabriel as the true ultimate 
lawyer (attorney) of the Brahmnsrishtis.  It protects the 
Souls by guarding (fuxsgckuh) them against the attacks of 
Maaya.  It keeps the Souls clean and pure in every 
respect by acting as the ultimate divine Detergent.  
When Shri Rajji showers His Grace upon His Soul, Josh 
begins to serve as her attorney.  Once appointed, it then 
guards the house of the soul even in this maaya.  There 
is no need for this Josh of Hukum to be in Paramdham, 
and hence Gabriel does not have access to Paramdham’s 
Leela of Ishak.  Badi Vrut: 92/11, 97/6-8, 110/18-19 
 

In this worldly realm also, we experience the work of 
josh through these two pathways.  When someone loves 
us, our life turns cheerful; we engage ourselves in 
positive communication and our enthusiasm peaks.  This 
is the josh born of love.  On the other hand, in our office 
or business domain, we experience and display the josh 
born of hukum.  Ofcourse, this experience of josh is of a 
level that is far lower than the incomparable Josh of 
Shri Rajji.  But the ultimate essence of Josh is related to 
Paramdham’s Leela. 
 
2.  Bliss or Anand Shakti:  This is the power of 
Parbrahmn Lord Shri Rajji due to which the entire 
Paramdham is flooded with Ishak Leela.  Shri Shyamaji 
is regarded as the Bliss-part of Shri Rajji.  She 



  

represents the distribution center for Shri Rajji’s Ishak.  
Ishak is distributed among all Brahmn Srishti Souls 
through Shyamaji.  
 
Here, in this worldly drama also, Shyamaji has brought 
the master key of Taartam (rkjre dh dqath) from 
Paramdham, and is now handing it over to each one of 
the Brahmn Srishti.  By doing this, Shyamaji shall open 
the gate of Paramdham for all Brahmn srishtis and shall 
enable them to be face-to-face (n”kZu) with Shri Rajji.   
 
In western holy books, Shri Shyamaji has been identified 
as Rooh-Allah or the Holy Ghost.  It is also indicated in 
those books that Rooh-Allah shall wear two garbs.  
Accordingly, Shri Devchandraji and Shri Meheraj ji 
represents these two garbs.  Both of them shall work 
together to cause spiritual awakening of the Souls lost in 
this worldly play, and bring them back to their eternal 
Home Paramdham. Badi Vrut: 92/12    
 

3. Noor or Taartam Knowledge: It is that power of 
Shri Rajji, which is instrumental in awakening the 
Jagrit Buddhi and the Nij-Buddhi within our hearts.  It 
has come to this world and has opened up the ultimate 
divine treasure ([kqnkbZ [ktk+uk] xat bZykgh) of Paramdham for 
the Brahmn srishtis.  It has also announced Kayamat or 
the gift of Eternity for all the jivas.  
  
While in Jaagni Leela, Noor shakti has come as Taartam 
Knowledge, in the Leela of Paramdham Noor displays its 
multiple aspects.  There, Noor may mean grace, 
radiance, brilliance, lucence, beauty, elegance, kindness, 
blessing, adornment, dignity, loveliness, charm, 
liveliness, exuberance, energy, life, vigor, vitality and so 
on.  In Paramdham, Shri Rajji’s Noor manifests in 
innumerable forms, i.e., as noori places (twenty-five 
sectors), as noori objects and as noori qualities of the 



  

noori beings.  Noor envelops everything in 
Paramdham.  In other words, entire Paramdham is filled 
with Shri Rajji’s Noor (abha, kanti, chamakm, aab, aura) 
and His Noor’s marvel (karishma, karigari, hikmat) with 
the greatest of perfection.  When we feel the Noor of His 
Swaroop within the inner core of our heart, we also 
experience its effect in the environment we live in.    
 
In Paramdham, the glory of noor sagar is noori, beauty 
and transparency of neer sagar is noori, harmony of khir 
sagar is noori, soothing adornments of dadhi sagar are 
noori, love (ishak) is noori, divine wisdom (Elam) is 
noori, divine relationship (nisbat) and intimacy is noori, 
and grace is noori. Thus, qualititatively, Paramdham is 
noori in its entirety.   
 
Shri Rajji’s noori face has unmatched beauty, which 
reflects what is in His heart.  Moreover, there is nothing 
else but Ishak in His heart.  For this very reason, the 
Leelas of Paramdham are charged with pure love.  
Therefore, they are Ishakmayi.  Every particle of 
Paramdham is superficially diverse and unique, but is 
unified in Shri Rajji.  This is the oneness (eakdili, 
wahedat), which is due to the omni-presence of Noor.  
Chapter #1 of Sagar Granth and Chapter # 35, 36, 37, 42 
and 43 of Parikrama Granth illustrate the glory of Noor.  
The oceans of Paramdham, Jamunaji river, structures, 
gardens, amenities, forests, flowers, fragrance, pashu 
pakshi, earth, clouds, sky, mountain or a straw -  
everything is noori.  Colors, languages, designs, 
architecture and technology are all noori.  Therefore, 
they all are ever conscious, perfect in every respect, 
lovers (aashik) of Shri Rajji and always produce joy and 
happiness.    
 



  

Only the Brahmn Srishtis, who are awakened by the 
Taartam Knowledge through Lord’s Hukum, can realize 
the glory of Shri Rajji’s Noor.  Dhaniji showers His grace 
upon such a soul and presents in front of her full glasses 
of eternal wine (Ishak) so His soul may enjoy the blissful 
Leela with the Perfect Divine Couple. Parikarma: 43/38 
 

4. Will or Hukum Shakti:  It is the power that 
represents Chidghan Swaroop Shri Rajji’s Will or vkns”k 

“kfDr, which always stays in the care of Brahmn srishtis.  
Hukum is the best Companion of the Brahma Srishtis.  
Fundamentally, Hukum resides within Shri Rajji.  As 
such, Hukum does not have its separate body (ru) like 
the pure-divine (suddha-sakaar) bodies of the 
Brahmnsrishtis in Paramdham, or our bodies in this 
worldly drama.     
 
It is His Will, which is enabling us to experience this 
worldly drama, while sitting right in Paramdham. Thus, 
Hukum is the best Entertainer of the Brahmn srishtis.  
Hukum is the best agent of our spiritual awakening.   

 

First, Shri Rajji bestowed His Hukum to Akshar 
Brahmn, and showed the Leelas of Brij and Raas.  
Again, to fulfill the unsatisfied wishes of the 
Brahmnsrishtis, Hukum came in the Middle East as 
Prophet Muhammad.  He offered undeniable and ‘one-
and-only’ witness for the Brahmn Srishti’s conversations 
with Shri Rajji, which occurred in Mool Milawa.  None 
else but His Hukum has enacted this drama.  In the 
present Jaagni Brahmaand, Hukum has manifested in 
different forms.  In other words, Shri Shyamaji, the 
Brahmnsrishtis and the Holy Wani are all 
manifestations of Hukum (Badi Vrut: 92/14). Shri Rajji 
bestows His Hukum to all exactly as much as it is 
necessary to enact the diverse drama.   
 



  

For the sake of understanding the concept of Hukum, let 
us take this example:  The constitution of a democratic 
country offers special powers to those individuals who 
are qualified as IAS or PCS.  The same constitution also 
gives the rights of freedom to each of its citizen.  Now, 
when an IAS officer retires or dies, the special powers 
given to him are automatically transferred to another 
qualified citizen.  Exactly the same way, in this Jaagni 
Brahmaand, Shri Rajji has bestowed His Hukum power 
to the Brahmnsrishtis, the Ishwari srishtis and the 
Jivasrishtis.   
 
Thus, Hukum pervades in all beings.  Nothing exists 
beyond His Hukum. gd gqde rks gS lcesa] gqde fcuk dNq ukgsaA 
¼Jheq[k ok.kh½ In other words, the life of every living being in 
this worldly drama is guided by Hukum. However, each 
individual receives it only in a pre-determined amount 
and for a pre-determined period.  None knows the exact 
amount and period except for Shri Rajji.   
 
Looking with the Hukum’s eyes, we realize that 
essentially, all living beings are Jivasrishtis in this 
dream creation.  The only difference is in Hukum’s 
proportion and Leela (quality/quantum), which 
ultimately reflects the human being as either 
Brahmnsrishti, or Ishwarsrishti or Jivasrishti.  Like 
that special powers or authority given by the 
constitution to an IAS officer and rights of citizenship to 
all others, the quality and quantum of Hukum 
determines who we are.    
 
5. Awakened Intellect and Self-Intellect (tkxzrcqf?/k vkSj 

futcqf?/k): Both of these intellects belong to Parbrahmn 
Aksharateet.  However, the Awakened Intellect may be 
attributed to His Sat-part Akshar Brahmn, and the Self-
Intellect may be attributed to Shri Rajji Himself.  The 



  

first causes general awareness regarding the domains of 
Kshar, Akshar and Aksharateet, and paves the path to 
Paramdham.  While the later enables the Soul to dive 
into the Ocean of eternal Joy and Bliss.   
 
Both are complementary to each other and must co-exist 
in one’s consciousness as we live our life as a 
sundersaath.  Therefore, within Mahamatiji too, both 
were present.  The Holy Wani, therefore, reflects the 
Knowledge causing awakening of both the intellects.   
 
In the Western holy books, Asrafeil is the archangel of 
Awakened Intellect.  He and his spiritual army shall 
blow the trumpet of the Holy Wani to reward eternity to 
all. 
 
Seekers and sundersathjis are encouraged to listen to 
two other introductory titles: (1) An introduction to the 
Holy Kuljam Swaroop and (2) Jaagni Prakriya: The Kuljamic 
Process of Spiritual Awakening.  Pranam Ji.   

dy'k ¼xq-½] dy'k ¼fg-½ vkSj lua/k ds izdj.kksa dh rkfydk 

 
lqUnjlkFkth dks ok.kh eaFku esa lgk;rk jgs blfy, dy'k ¼xq-½] 
dy'k ¼fg-½ vkSj lua/k ds izdj.kksa dh ,d rkfydk Vscy ds #i 
esa ;gk¡ nh x;h gSA 
 

fo’k; dy”k ¼fg.½ dy”k ¼xq.½ Lkua/k 
Ekk;k [ksy dk 
ifjp; 

1 lqfu;ks ok.kh lqgkxuh 1 jkl uks izdk”k 
Fk;ks]  ekjk lkFk 
lquks ,d okVMh 
2 vk jker uk 
reus 

4  bZeke ds loky 
tokc% 
Lkqfu;ks ok.kh eksfeuks 

[kkst 2 fi;k eSa cksgksr Hkkar 
rksdks [kksft;k 

- 5.  fi;k eSa fo/k fo/k 
rksdks <waf<;k 

fojg rkel 3 eSa pkgr u Lokar 
4 fi;k eksgs Lokar u vkogha 

- 6.eSa pkgr u Lokar 
bu Hkkar 

fojg b”d o`f) 5 ryQs rk#.kh js - 7. ryQs rk#.kh js 



  

fojg  6.fojg xr js tkus lksbZ - 8. fojg xr js tkus 
lksbZ 

fojg  7 bLd cM+k js lcu esa - 9. bLd cM+k js lcu esa 
fojg  8 luea/k ewy dks - 10 luea/k ewy dks 
fojg dks izdk”k 9 ,g ckr eSa rksgs dgwa - 11 ,g ckr eSa rksgs dgwa 
fojg ds ckn D;k\ 
mRdaBk] bZeku] lsok 

10 lr vlr iVarjksa 
 

- - 

Lkksgkxfu;ksa ds 
y{k.k 

11 ikj oru tks lqgkxuh - 22 xq> rks rqedks 
dgwaxh 

Lkksgkxfu;ksa ds 
y{k.k (continued) 

12 Hkh dgwa esjh lSa;u dks - - 

[ksy ds eksgjs 13 vc fuj[kks uhds dj - 13 vc fuj[kks uhdsdj 
[ksy esa [ksy 14 vc fn[kkÅa bu fo/k 3 ,g jker esa ts 

jkerksa 
14 vc xq> ckrksa 

IkaFk iSaMksa dh [kSapk 
[kSap 

15 dksbZ dgs nku cM+k 4 dksbZ dgs nku 
eksVks 

15 vtwa ns[kwa uhds 
dj 

fojkV dk dksgsM+k 16 fojkV dk Qsj mYVk 5 vusd fdo 
bgkWa mits 

16 ,g [ksy jP;ks ge 

Oksn dk dksgsM+k 17vc dgwa dksgsM+k osn dk 65osn eksVks dksgsM+ks - 
vorkjksa dk jgL; 18 , ,slk Fkk Ny vUnj 7 , Ny rks ,oks 

grks 
- 

Xkksdqy yhyk 19 ftu fdudks /kks[kk jgs 8 vk tqvks js vk 
tqvks 

- 

;ksxek;k 20 vc tksr idM+h u jgs 9 ekjk 
lqUnjlkFk vk/kkj

- 

n;k 21vc rks esjs fi;k dh 10 gks okyS;k 
gos us 

- 

Gkaalh 22  esjs lkFk luea/kh 
psfr;ks 

11 esjs lkFk 
luea/kh psfr;ks 

18.eksfeu ;kesa u 
jakp gh 

Tkkxuh 23 vc tkx ns[kks lq[k 
tkxuh 

12 gos tkxh tqvks 
ekjk lkFkth 

- 

Tkkxuh 24 futcq/k Hksyh uwj esa - - 
UkksV% lua/k xzUFk ds dqy feyk ds 28 izdj.k bl dy”k ok.kh esa ugha gSa] tks bl izdkj gSa% 
1&3] 12] 17] 19&21] 23&42.  bu izdj.kksa dk lkj lua/k ok.kh lkj n”kWu xzUFk esa fn;k 
x;k gSA tks izdj.k nksuksa xzUFkksa esa gSa] mudk lkj bl xzUFk esa fn;k x;k gSA   



  

Kalash (Guj), Kalash (Hindustani) and Sanandh  
Chapter Matching By Topic 

 
Many chapters of these three books of the Holy Kuljam 
Swaroop are similar.  The table below will help speed up your 
Wani Manthan (study) process.  This book includes the 
essence of all chapters of the Kalash Wani only.  Chapters 
that are common in both the Kalash and Sanandh books are 
therefore, automatically covered here.  Twenty-eight chapters 
of the Sanandh Wani (Chapters: 1-3, 12, 17, 19-21, and 23-42) are 
unique to Sanandh Wani, and will be covered in “Sanandh 
Saar Darshan” Granth.   

 

Main Subject of Chapter Kalash 
(Hi.) 
Ch. # 

Kalash 
(Guj.) 
Ch. # 

Sanandh 
Ch. # 

Inroduction to the Play of Maaya 1  1, 2 4 
Search for Lord 2 - 5 
Pangs of separation from the Lord:Viraha 3, 4 - 6 
Evolution of Viraha and Ishak  5  - 7 
Pangs of separation - Viraha  6 - 8 
Viraha- Glory of Ishak 7  - 9 
Viraha  8  - 10  
Viraha-Enlightenment of 9  - 11 
What happens after Viraha? 
Enthusiasm, faith expression, prem-seva 

10  
 

- - 

Qualities of Brahmn Srishti – Sohagin  11  - 22  
Qualities of Brahmn Srishtis  12 - - 
Characters of the Play – Khel ke Mohore 13  - 13  
Play within the play – Khel mein Khel 14  3  14  
Fighting of sects – religions 15  4  15  
Puzzles of the Creation – Veiraat Koheda 16  5  16 
Puzzles of the Vedas 17 6 - 
Incarnations - Avataar Essence 18  7  - 
Gokul Leela 19  8  - 
Eternal Domain – Yogmaaya 20  9  - 
Grace – Daya 21 10  - 
Mockery – Haansi 22  11  18 
Jaagni – Ab jaag dekho sukh jaagni 23  12 - 
Jaagni – Nij Budh Bheli noor mein 24  - - 



  

 



  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

** Shri Kalash Saar Darshan ** 
 

** ∏…“ EÚ±…∂… ∫……Æ n˘∂…«x…** 
Generate Broader Classification of topics 

125H1 ewy iz”u% rw dkSu\ vkbZ br D;ksa dj\ 318H56 

 
126H2 ek;k euq’; dks dSls Hkzfer djrh gS\ 319H57 
127H3 eksg fdls dgrs gSa\ eksgrRo dh igw¡p fujkdkj rd gh gSA 320H58 
128H4 eksg ek;k ls NwVdkjk dSls ik;sa\ 321H60 
129H5 ek;k gh fujkdkj gS vkSj ek;k gh lkdkj gSA 322H62 

 
130H6 lalkj ds lk/kwtu ikjczã izhre dks D;ksa ugha ik ldrs\ 323H63 
131H7 iafMrkbW vkSj laLd`r Hkk’kk dh my>uksa esa xqejkg lalkj 324H65 
132H8 jktk tud dks u gksus okyh isgspku bl le; rqEgsa gks ldrh gSA
 325H67 
133H9 ikjczã dks fujkdkj dguk% lk/kw Kkfu;ksasa dh vVdy ;qDr cqf) dk dkj.k

 326H68 
134H10 “kkL= vkSj lk/kwvksa dh ok.kh dks Li’V djus okyk% ,d csgnh
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135H11 ikjczã fi;k ds n”kZu dh vfHkyk’kk gh iszehtuksa dh isgspkuA 327H71 
136H12 izse dk ekxZ fodV] ij my>uksa okyk ughaA 328H73 
 
137H13 ikjczã izkfIr ds jkLrs esa vkus okys vojksa/kksa dks isgspkukss 329H74 
138H14 Tkkxzr fut&cqf) ;qDr bZeku esa gh okLrfod “kkfUr dh tM+A 330H76 
139H15 euq’; dh tM+ deZdkaMh o`fÙk;ak¡% ek;k gh dk Lo:iA 331H78 



  

140H16 /kuh ls vtZ djsa% ,d ;gh ckr gekjs gkFk esaA 332H80 
 
141H17 fojg% vkRek ds lHkh tkxuh euksjFk iw.kZ djkus okykA 333H81 
142H18 fojfgu vkSj eNyh nksuksa dh rM+Ik ,d tSlhA 334H84 
143H19 fojfgu vkSj iraxs dh pky ,d tSlhA 335H85 
144H20 vkRe&isgspku gks tkuk gh *fojg dk izdk”k* gSA 336H88 
145H21 /kuh ds b”d dh dksbZ cjkcjh ughaA 337H89 
 
146H22 vkre vkSj laxh tho ds ijLij lg;ksx ls /kuh feyuA 338H92 
 
147H23 gekjs /kuh th% loW Js’B fdlkuA 339H95 
148H24 /kuh dk gqDe #g ls tkxuh dk dke cM+h ;qfDr ls djokrk gSA 340H96 
149H25 vkRek dh cUnxh vkSj fojg flQZ vius /kuh ds fy,A 341H98 
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152H28 lR; ?kuh vkSj vlR; ek;k dh isgspku dk lq[k vc gh ysuk gSA 343H101 
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 359H137 



  

169H45 oSjkV vkSj osnksa ds Kku dh lhek% fujkdkj rdA 360H139 
170H46 tho^ vlR; fujkdkj gS] vkSj ^vkRek^ lnk gh v[k.M gSA 361H140 
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175H51 ;ksxek;k v[k.M] vkuUn&nk;d] ,djl Lo#Ik] ,dfnyh iw.kZ gSA 366H156 
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183H60 orZeku tkxuh yhyk lokZf/kd efgekiw.kZ gSA 374H178 
184H61 tkxuh ladYi% fim txkbZ eq>s ,dyh] eSa txkÅ¡ cka/ks tqFkA 375H180 
 
185H62 tkxuh dh fof/k% I;kj ,oa cM+h ;qfDriw.kZ 376H181 
186H63 tkxuh dh fof/k% /kuh dk vkos”k lkFk ds vax esa fcBk dj 377H182 
187H64 tkxuh dh fof/k% Kku ls le>k dj] izek.k&vkRe lk{kh fnykdj 378H184 
 
188H65 /kuh ds opuksa ij bZeku ykus ls gh nq%[k dk lq[k esa ifjorZu gksxk
 379H187 
189H66 vkos”k vkSj rkjre nksuksa ds lg;ksx ls tkxuh gksuh gSA 380H191 
190H67 rkjre gh lalkj ds lHkh X;ku dh ckrksa dk lkj gSA 381H193 
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192H69 ije/kke dh vkRek dh isgspku 383H197 
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** ∏…“ EÚ±…∂… ∫……Æ n˘∂…«x… ** 
 



  

1. ewy iz”u% rw dkSu\ vkbZ br D;ksa dj\ 

 ∫…÷ x…™……‰ §……x…“ ∫……‰Ω…M…x…“, Ω÷i…“ V……‰ +EÚl… +M…®… * 

 ∫……‰ §…“i…EÚ EÚΩ⁄Ùƒ i…÷®…EÚ…‰, =b√ V……∫…“ ∫…§… ¶…Æ®… ** E .  Ω. 1/1 
Suniyo baani sohagani, huti jo akath agam | 

 So bitak kahun tumko, ud jaasi sab bharam || 
 

 i…⁄Δ EÚ…Ëx… +…<« <i… C™……ÂEÚÆ, EÚΩ…Δ ΩËÙ i…‰Æ… ¥…i…x… * 

 x……Æ i…⁄Δ EÚ…Ëx… J…∫…®… EÚ“, nfi˘f√ EÚÆ EÚΩ…‰ ¥…S…x… ** E .  Ω. 1/6 

Tu Kaun aayi it kyon kar, kahaan hei tera vatan 
| 

Naar tu kaun khasam ki, dradh kar kaho vachan || 
K(h.):1/1, 6 

 
lqUnjlkFk th! bl vdF; ok.kh dks lqfu;s vkSj lef>,A ;g 
ok.kh lalkj ds lHkh Kku ds lkj #Ik ,oa blls Hkh fo”ks’k] bu 
lc Kku ds vk/kkj :Ik ewy foKku dks izdkf”kr djus okyh gSA 
Lo;a ikjczã us viuh esgj djds esjs ân;:ih /kke ds vUnj 
cSBdj ;g dgyok;h gSA vc eSa mudh gh vkKk ls bls dg jgh 
gw¡A vki bl dks vius ân; esa fcBkvksA blls vo”; gh vkids 
lc ek;k tfur Hkze feV tk;saxsA lkFk th! gekjs fi;k th gesa 
iz”u iwN jgs gSa% **rqe dkSu gks\ ;gk¡ bl lalkj esa D;ksa vk, gks\ 
rqe fdl v[kaM /kuh dh vaxuk gks\** vki bu ewy iz”uksa ds fo’k; 
esa lksfp, vkSj vius fnyksa ds Hkze feVkb,A 

 
1.  The Ultimate Query 

O Sundersaathji! Listen to this never-told-before Holy Wani.  It 
is the essence and the ultimate science of all spiritual knowledge 
available in this world.  The Lord Aksharateet Himself has 
showered His divine grace, His meher, upon me.  He has made 
my heart His abode.  Now, this Holy Wani, which I am telling 
you, is only due to His Will - His Hukum.  Allow these divine 
Words to be absorbed in your heart so all your Maaya-borne 
doubts or misgivings may dissolve.  First, ponder upon what our 



  

Lord is asking: “Who are you?  Why have you come to this 
world? Where is your eternal abode? Who is your Lord?  Give 
your firm reply, o my soul!”  

 
2. ek;k euq"; dks dSls Hkzfer djrh gS\ 

Suno piya ab mein kahun, toom puchhi sudh mandal | 
Eah kahun mein kyon kar, chhal bal val akal || 
∫…÷x……‰  {…™…… +§… ®…È EÚΩ⁄ΔÙ, i…÷®… {…⁄UÙ“ ∫…÷v… ®…Δb±… * 

B EÚΩ⁄ΔÙ ®…ËΔ C™……Â EÚÆ, UÙ±… §…±… ¥…±… +EÚ±… ** 
 
 

Jab thein suraj dekhiye, leit andheri gher | 
Jiv pashu pankhi aadmi, sab firey yaakey fer || 
V…§… l…Â ∫…⁄ÆV… n‰˘ J…B, ±…‰i… +Δv…‰Æ“ P…‰Æ * 

V…“¥… {…∫…÷ {…ΔJ…“ +…n˘®…“, ∫…§…  °ÚÆÂ ™……E‰Ú °‰ÚÆ **  
 
 

Yaamein jyon jyon khojiye, tyon tyon bandh padtey 
jaaye | 
Kai udam jo kijiye, to bhi timar na chhodey taaye || 
™……®…‰Δ V™……Â V™……Â J……‰ V…B, i™……Â i™……Â §…Δv… {…b√i…‰ V……BΔ * 

EÚ<« =n˘®… V……‰ EÚ“ V…B, i……‰ ¶…“  i…®…Æ x… UÙ…‰b√‰ i……B **  
 
 

Khel khaavand jo treigun, jaaney yaathen jaasi fer 
| 
Eah nirkhey mein nikey kar, aju eah bhi miney andher 
||  
J…‰±… J……¥…Δn˘ V……‰ j…ËM…÷x…, V……x…‰ ™……l…Â V……∫…“ °‰ÚÆ * 

B  x…ÆJ…‰ ®…ËΔ x…“E‰Ú EÚÆ, +V…⁄Δ B ¶…“  ®…x…‰ +Δv…‰Æ ** E .  Ω. 1/9, 16, 30, 33 
  

;g lalkj ,slk izpaM iziap gS fd lwjt dk mtkyk gksrs gh euq’; 
dh lR; o`fÙk;ksa ij vU/ksjs dk ?kuk ckny Nk tkrk gSA ek;k dk 
cU/ku gS gh ,slk fd euq’; ftruk mlls fudyus dk iz;kl 
djrk gS] og mruk gh mlesa ca/krk tkrk gSA ek;k dk ;g [ksy 
gS rks ,d iy Hkj dk] ysfdu gjsd euq’; tho ;gh le>rk gS 
fd ;g rks vukfn vkSj v[k.M gh gSA  

 



  

2. This World is the Biggest Orchestrated Illusion of 
Maaya! 

This world is the biggest orchestrated illusion of Maaya!  As 
soon as the first ray of the sun falls on the earth, dark clouds of 
ignorance surround the truthful attitudes of human beings.  The 
bondage of maaya (ignorance) is so powerful that the more one 
tries to come out of it, the more one sinks into it.  The drama of 
maaya is momentary only, but every jiva, every human being 
thinks of it as ‘eternal’ and ‘without beginning or end’.  

 
3. eksg fdls dgrs gSa\ eksgrRo dh igw¡p fujkdkj rd gh 

gSA 
 

B ={…V…‰ {……ΔS……‰ ®……‰ΩÙ l…Â, +…ËÆ ®……‰ΩÙ EÚ…‰ i……‰ x……Ω” {……Æ * 

x…‰i… x…‰i… EÚΩ‰Ù  x…M…®…  °ÚÆ‰, +…M…‰ ∫…÷v… x…… {…Æ“  x…Æ…EÚ…Æ ** 
Eah upjey paancho moha thein, aur moha ko to naahin 
paar | 
Net net kahey nigam firey, aagey sudh na pari 
niraakaar || 

®……‰ΩÙ +M™……x… ¶…Æ®…x……, EÚÆ®… EÚ…±… +…ËÆ ∫…÷Δx… * 

B x……®… ∫……Æ‰ x…”n E‰Ú,  x…Æ…EÚ…Æ  x…ÆM…÷x… ** 

Moha agyaan bharamna, karam kaal aur sunn | 
Eah naam saarey nind ke, nirakaar nirgun || 

®…x… {……‰Ω…ÂS…‰ <i…±……Â‰, §…÷v… i…÷ Æ™…… ¥…S…x… * 

=x…®……x… +…M…‰ E‰ÚΩ‰E‰Ú, °‰ÚÆ {…b√‰ ®……ΔΩ‰Ù ∫…÷Δx… ** E .  Ω. 1/27; 24/19, 20 

Man pohonchey itlaun, budh turiya vachan | 
Unmaan aagey kehekey, fer padey maahein sunn ||  

+§… <x… V…÷§……Δ ®…È C™……Â EÚΩ⁄ΔÙ,  x…V… ¥…i…x…  ¥…∫i……Æ * 

∫…§n˘ x…… EÚ…‰<« {……‰Ω…ÂS…Ω”, ®……‰ΩÙ  ®…x…‰ Ω÷+… +…EÚ…Æ ** 

Ab in juban mein kyo kahun, nij vatan vistaar | 
Sabd na koi pohonch hin, moha miney huva aakaar || 

®……‰ΩÙ ∫……‰ V……‰ x…… EÚU⁄Ù, <x…∫…‰ +∫…ΔM… §…‰Ωn˘ * 

∫…i… EÚ…‰ +∫…i… x…… {……‰Ω…ÂS…Ω”, ™……  §…v… x…… ±…M…‰ ∫…§n˘ ** 
Moha so jo na kachhu, insey asang behad | 



  

Sat ko asat na pohonch hin, yaa bidh na lagey sabd || 
®…È +ΔM…‰ ÆΔM…‰ +ΔM…x…… ∫…ΔM…‰, EÚ∞ΔÒ +…{… +{…x…“ §……i… * 

+§… §……‰±…i…‰ ∫…Æ®……>ΔÒ, i……l…Â EÚΩ“ x… V……B  x…v… ∫……J™……i… ** 

Mein angey rangey angna sangey, karun aap apni baat | 
Ab boltey sharmaaun, taathey kahi na jaaye nidh 
saakhyaat || 

V…Ω…Δ x…Ω” i…Ω…Δ ΩËÙ EÚΩ‰Ù, B n˘…‰>Ò ®……‰ΩÙ E‰Ú ¥…S…x… * 

i……l…Â  ¥…∫i……Æ +xn˘Æ, §……Ω‰Æ Ω…‰i… Ω⁄ΔÙ ®…÷Δx… ** E .  Ω. 24/39, 40, 43, 45 

Jahaan nahi tahaan hei kahey, eah dou moha ke vachan 
| 
Taathein vistaar andar, baaher hot hun munn ||  
 
eksg mls dgrs gSa ftldk dksbZ okLrfod vfLrRo gh ugha gksrkA 
eksgrRo] vKku] Hkze] deZ] dky] “kwU;] fujkdkj vkSj fujxqu ;g 
lHkh uhan #fi ek;k ds gh fofo/k uke gSa] tks v{kj czã ds gqde 
ls mRiUu gqbZ gSA tho ds eu] fpÙk] cqf) vkSj opu bl eksgrRo 
ds dkyekf;d czãk¡M rd gh igq¡prs gaSA tho viuh vVdy ls 
blds vkxs dk Kku dgrk rks gS] ysfdu iqu% fujkdkj esa gh lek 
tkrk gSA  
 

lkFk th! ;gk¡ ftrus Hkh vkdkj utj vkrs gSa] os lc eksgrRo dh 
gh iSnkbZ”k gSaA blls ijs vkSj vyx csgn Hkwfedk gS] tks lR; gS] 
vkSj ftls ;ksxek;k dk czãk¡M dgrs gSaA lR; ;ksxek;k rd 
vlR; eksgrRo dHkh ugha igq¡p ldrkA bl rjg ls ogk¡ dh 
efgek dks ;gk¡ ds “kCn ugha yx ldrsA lkFk th! vius ije/kke 
dh ckrsa cksyus esa eq>s “keZ Hkh blfy, vk tkrh gS] D;ksafd ;g 
v[k.M dh fuf/k lk{kkr uwjh vkSj “kCnkrhr gSA vkSj ;g eksg 
bruk izcy gS fd blds izHkko esa vkdj yksx tgk¡ dqN gS gh 
ugha] ogk¡ gh lc dqN crkrs gSa vkSj fujkdkj esa gh lr dks n”kkZrs 
gSaA buds >wBs vkSj lR; & nksuksa izdkj ds opu eksgtU; gSA Jh 
th dgrs gSa fd ,slh fLFkfr esa dksbZ D;k le>sxk\ fny esa ;g 
ckr mBrh gS fd /kuh ds lq[kksa dk jl vius vUnj Hkjrh jgw¡ vkSj 
ckgj ls rks cl pqi gh jgw¡A 
 



  

3.  ‘Moha’ is That Which Does Not Exist in Reality. 
‘Moha’ is that which does not exist in reality.  Mohtatwa, agyaan, 
bhram, karma, kaal, sunya, nirakaar and nirgun are all different 
names for the same maaya born of Akshar Brahmn’s Will.  The 
reach of the mind, the consciouness, the intellect and the speech 
is limited only upto the perishable universe of Kaalmaya. Note: 
Moha, on an individual level, is one’s attachment to false 
materialism.  Here, the Lord speaks of the Universal form of the 
moha. 
 
All visible objects are born of mohtatwa.  Beyond this visible 
world is the eternal domain of behad or yogmaaya.  False 
mohtatwa cannot reach the truth of yogmaaya, and therefore, 
worldly words cannot describe its glory.  O Sundersaathji! Our 
paramdham is even beyond yogmaaya.  Therefore, I am 
extremely hesitant to share the highest divine treasure which is 
shabdateet or beyond words!   
 
Under the powerful influence of moha, people try to show 
everything here in this phenomenal world, where nothing really 
exists!  They try to show the highest truth within this domain of 
nirakaar.  Their words – both true and false- are all corrupted by 
moha.   
 
How can anyone then realize the ultimate truth that I want to 
share?  Often, I feel that I should just be concerned about myself 
and absorb the Lords’ divine nectar within my entire being!  
Maybe, it is a good idea for me to remain completely silent!    

4 eksg ek;k ls NwVdkjk dSls ik;sa\ 

B  V…x… §……Δv…‰ ∫……‰ J……‰±…Ω”, i……‰±……Â x…… U⁄Ù]‰Ù §…Δv… * 

™……  ¥…v… J…‰±… J……¥…Δn˘ EÚ“, i……‰ +…ËÆ…Â EÚΩ… ∫…x…Δv… ** 
Eah jin baandhey so kholhi, tolo na chhutey bandh | 
Ya bidh khel khaavand ki, to auron kaha sanandh || 

 x…V… §…÷v… +…¥…‰ +M™……Bƒ, i……‰±……Â x…… UÙ⁄]‰Ù ®……‰ΩÙ * 



  

+…i…®… i……‰ +Δv…‰Æ ®…Â, ∫……‰ §…÷v…  §…x…… §…±… x…… Ω…‰B ** E .  Ω. 1/35, 36 

Nij budh aavey agyaayen, tolon na chhutey moha | 
Aatam to andher mein, so budh bina bal na hoye ||  

+…ËÆ ∫…§n˘ ¶…“ ΩÈÙ ∫…Ω“,  {…™…… EÚÆ∫…“ {…Æn˘… n⁄˘Æ * 

∫…§…  ®…±… EÚn˘®……Â +…¥…∫…“, i…§… Ω®…  {…™…… ΩV…⁄Æ ** 
Aur sabd bhi hei sahi, piya karsi parda dur | 
Sab mil kadmon aavsi, tab hum piya hajoor || 

+…M…®… EÚ“ §……x…“ EÚΩ‰Ù,  {…™…… +…¥…ÂM…‰ i…‰Ω‰EÚ“EÚ * 

 i…x… +…∫…… ®…‰Æ“ §…Δv…“, {…⁄Æx… +…<« {…Æi…“i… ** 
Aagam ki baani kahey, piya aavengey tehekeek | 
Tin aasha meri bandhi, puran aayi parteet || 

®…x…  S…i… §…÷v… nfi˘f√  EÚ™……,  {…™…… x… EÚÆÂ  x…Æ…∫… * 

®…Ω…®…i… x…‰ΩÂS…Â EÚΩÂÙ, Ω…‰∫…“ n÷˘±…Ω‰Ù ∫……Â  ¥…±……∫… ** E .  Ω. 2/53, 54, 55 
Man chitta budh dradh kiya, piya na karey niraash | 
Mahaamat nehechein kahein, hoshi dulhey saun vilaas 
||  
 
fcuk /kuh dh Tkkxzr fut&cqf) vkSj muds gqde ds lg;ksx ds 
ge eksg ls dHkh Hkh NwVdkjk ugha ik ldrsA vkSj ;g Hkh fuf”pr 
gS fd /kuh ds gqde ls gh gesa tkxzr ,oa fut&cqf) izkIr gks 
ldrh gSA lkFk th! ftlus ek;k ds cU/k cka/ks gSa] flQZ ogh gesa 
blls NqM+k ldrk gSA Lo;a ikjczã gh lc ds mij ls ek;k dk 
inkZ gVk;saxsA tc os ek;k dk inkZ nwj djsaxs] rc lkjs lalkj ds 
yksx muds pj.kksa esa vk;saxs] vkSj ge lc czãkRek,¡ Hkh muds 
pj.kksa esa tkx`r gks tk;saxhA blrjg] gekjs fi;k gesa dHkh Hkh 
fujk”k ugha djsaxsA  
   
4. Only the One, Who has Tied the Knots of Maaya 

Can Set Us Free! 
One cannot be free of moha without coordinated efforts of our 
Lords’ Awakened Intellect and His Will.  It is very true that only 
the Lords’ Will can enable His Awakened Intellect to flow 
towards us. Only the one, who has tied these knots, can set us 



  

free of maaya. When Shri Rajji shall remove the curtain of 
maaya, all shall come in His lotus feet. Our beloved Lord shall 
never leave us unsatisfied or abandon us.  

5 ek;k gh fujkdkj gS vkSj ek;k gh lkdkj gSA 

¥…‰n˘…Â EÚl… EÚl… ™……Â EÚl™……, ∫…§…  ®…l™…… S……Ën‰˘ ±……‰EÚ * 

§…EÚi…‰ §…EÚi…‰ ™……Â §…E‰Ú, BEÚ +x…‰EÚ ∫…§… °Ú…‰EÚ ** 
Vedon kath kath yon kathya, sab mithya chaudey lok | 
Baktey baktey yon bakey, eak anek sab fok || 

{…‰b√  EÚ…±…“  EÚx… x… n‰˘J…“, ∫…§… UÙ…™…… ®…Â ÆΩ‰Ù =ÆZ……B * 

M…®… UÙ…™……EÚ“ ¶…“ x… {…b√“, i……‰ {…‰b√ {……Æ C™……Â ±…J……B ** E .  Ω. 2/12, 21 
Ped kaali kin na dekhi, sab chhaaya mein rahey urzaaye 
| 
Gam chhaaya ki bhi na padi, to ped paar kyon lakhaaye || 
Kalash (Hindu.): 2/12, 21 
 
;g lalkj }Sr Lo#Ik ek;k dk gh foLrkj gS] tks viuh “kfDr ls 
fujkdkj gksrs gq, Hkh vkdkj /kj ysrh gSA vius cy ls og tM+ 
dks psru] vkSj psru dks tM+ cuk nsrh gSA ek;k #fi dkys isM+ 
dks iw.kZr% fdlh us Hkh ugha ns[kk gSA lc isM+ dh Nk;k esa gh 
my> dj jg x, gSaA tc dksbZ Nk;k ds ckgj dgha nwj fudysxk 
rHkh rks og isM+ ds iw.kZ Lo#Ik dks ns[k ik,xkA  

 
5.  Maaya Can be Known Only by Going Beyond 

Maaya! 
This world of duality (dweit - two) is nothing but the spread of 
Maaya.  Despite being formless, she (Maaya) constantly appears 
in countless forms.  With her miraculous powers, she transforms 
conscious into unconscious and vice-e-versa.  None has seen the 
entire black tree of maaya.  All have remained puzzled in the 
domain of her shadow.  How can one see the entire tree (maaya) 
without going far enough and outside of the domain of the tree’s 
shadow?  
 



  

     

6 lalkj ds lk/kwtu ikjczã izhre dks D;ksa ugha ik 
ldrs\ 

J…‰±… J……¥…Δn˘ V……‰ j…ËM…÷x…, V……x…‰ ™……l…Â V……∫…“ °‰ÚÆ * 

B  x…ÆJ…‰ ®…ËΔ x…“E‰Ú EÚÆ, +V…⁄Δ B ¶…“  ®…x…‰ +Δv…‰Æ ** 
Khel khaavand jo treigun, jaaney yaathein jaasi fer | 
Eah nirkhey mein nikey kar, aju eah bhi miney andher 
|| 

B u˘…Æ EÚ…‰<« J……‰±… E‰Ú, EÚ§…Ω⁄ΔÙ x……  x…EÚ∫™…… EÚ…‰B * 

B §…÷V…ÆEÚ V……‰ UÙ±… E‰Ú, §…Ë ‰̀Ù n‰˘J…‰ §…‰∫…÷v… Ω…‰B ** E .  Ω. 1/33, 34 
Eah dwaar koi khol ke, kab hun na niksya koi | 
Eah bujrak jo chhal ke, beithey dekhey besudh hoi || Kalash (Hindu.): 
1/33, 34 

¥…‰n˘…Â EÚl… EÚl… ™……Â EÚl™……, ∫…§…  ®…l™…… S……Ën‰˘ ±……‰EÚ * 

§…EÚi…‰ §…EÚi…‰ ™……Â §…E‰Ú, BEÚ +x…‰EÚ ∫…§… °Ú…‰EÚ ** 
Vedon kath kath yon kathya, sab mithya chhudey lok | 
Baktey baktey yon bakey, eak anek sab fok || 

{…‰b√ EÚ…±…“  EÚx… x… n‰˘J…“, ∫…§… UÙ…™…… ®…Â ÆΩ‰Ù =ÆZ……B * 

M…®… UÙ…™……EÚ“ ¶…“ x… {…b√“, i……‰ {…‰b√ {……Æ C™……Â ±…J……B ** E .  Ω. 2/12, 21 
Ped kaali kin na dekhi, sab chhaya mein rahey urzaaye 
| 
Gam chhaya ki bhi na padi, to ped paar kyon lakhaaye 
|| Kalash (Hindu.): 2/12, 21 
 
lkFk th! iakp rRoksa dk ;g lalkj] tks eksgrRo ls gS] og 
egkizy; o”k gSA Lo;a f=nsok] tks bl [ksy ds ekfyd gSa] os Hkh 
bl ek;k ls cp ugha ik, gSa] vkSj fujkdkj ds ikj ds fo’k; esa 
cslq/k gSaA ;g fuf”pr le> yks fd fujkdkj dk Kku vkSj Jh 
en~Hkkxor dk ;ksxek;k dk Kku rks bl v[k.M Jh eq[k ok.kh dh 
rqyuk esa ,d NksVs ls nhid ds leku gSA  
 



  

Oksn dgrs gS fd] **lalkj feF;k gS vkSj ,d ikjczã gh lR; gS] 
ftUgsa cqf)] opu] utj ;k dkuksa ls dHkh Hkh ugha ik;k tkrkA** 
osnkUrh Hkh ikjczã ds fo’k; esa ,slk dgdj pqi jg x, gSa fd ,d 
v}Sr ikjczã rks ‘kV~ izek.k & eu] fpr] cqf)] }f’V] Jo.k vkSj 
“kCn ls jfgr gSA osn Hkh bl lalkj dk ikj ugha ik lds gS] rks 
fQj blesa py jgs vusd /keZ iaFk eksg lkxj ls dSls ikj djk 
ldrs gS\ tc osnksa vkSj “kkL=ksa dk Kku gh ikjczã ds fo’k; esa 
lhfer gS] rks ,slh fLFkfr esa mldk vk/kkj ysdj pyus okys 
lk/kwtuksa ds fy, rks vki ikjczã izhre dks ikus dk iz”u gh ugha 
mBrk! 2@12 & 24  
 

6. Why the Sadhus Cannot Meet the Beloved 
Parbrahmn? 

Sundersaathji! This world of moha, which is primarily made from 
the five gross elements – earth, water, fire, gas and space, is 
subject to dissolution.  Even the three godheads – Brahma, 
Vishnu and Mahesh, who own and operate this universe, are lost, 
hence unable to escape from this.  The Vedas speak of the 
falsehood of this creation and the truthfulness of parbrahmn who 
cannot be realized through instruments like intellect, speech, 
touch, sight or sound – our five senses.  
 
On the subject of Parbrahmn, the Vedantins’ mouth is shut just 
by describing the one non-dual (adweit) Parbrahmn beyond the 
six available pramanas such as thoughts (manas), memory (chit), 
intellect (buddhi), sight, sound and speech. 
 
When the Vedas failed to fathom this creation, how can the 
different Veda-based religions free the seeker of the truth?  
Consequently, how can the sadhujans, the hermits or the great 
religious leaders realize the Aksharateet Parbrahmn?  It is just out 
of question! 
 
Sundersaathji!  Taartam Knowledge within the Holy Kuljam 
Swaroop is like the light of the sun. Know for sure that the 
knowledge of nirakaar (in different world scriptures) and the 



  

knowledge of yogmaaya (in Srimad Bhagvatam) are like 
numerous tiny lamps in front of the sun-like Taartam 
Knowledge!  

7 iafMrkbW vkSj laLd`r Hkk’kk dh my>uksa esa xqejkg 
lalkj  

 

+§… EÚΩ⁄ΔÙ EÚ…‰Ω‰b√… ¥…‰n˘ EÚ…, V……EÚ“  ®…Ω“Δ M…⁄Δl…“ V……±… * 

™……EÚ“ ¶…“ x…‰EÚ E‰ÚΩ‰E‰Ú, n˘‰>ΔÒ ∫……‰ +…ΔEÚb√“ ]…±… ** 
Ab kahun koheda ved ka, jaaki mihi gunthi jaal | 
Yaaki bhi nek keheke, deun so aankdi taal || 

¥…ËÆ…]Ù +…EÚ…Æ J¥……§… EÚ…, •…¿… ∫……‰  i…x…EÚ“ §…÷v… * 

®…x… x……Æn˘  °ÚÆ‰ n˘∫……Â  n˘∫……, ¥…‰nÂ˘ §……Δv…  EÚB §…‰∫…÷v… ** 
Veiraat aakaar khwaab ka,  brahma so tinki budh | 
Man naarad firey dason disha, vedein baandh kiye besudh || 

±…M……B ∫…§… Æ§nÂ˘, ¥™……EÚÆh… ¥……n˘ +Δv…EÚ…Æ * 

™…… §…÷v…Â §…‰∫…÷v… Ω÷B,  ¥…¥…‰EÚ J……±…“  ¥…S……Æ ** E .  Ω. 17/1, 2, 3 
Lagaaye sab rabdein, vyaakaran vaad andhkaar | 
Ya budhein besudh huye, vivek khaali vichaar || Kalash 
(Hindu.): 17/1, 2, 3 

+l…« +…b√‰ EÚ<« UÙ±…  EÚB,  i…x… +l……Á ®…Â EÚ<« UÙ±… * 

+J…Æ… +l…« ¶…“ x…… Ω…‰¥…Ω”,  EÚ™…… ¶……¥… +l…« +]EÚ±… ** 
Arth aadey kai chhal kiye, tin arthon mein kai chhal | 
Akhara arth bhi na hovhi, kiya bhaav arth atkal || 

V……EÚ…‰ x……®…Ë ∫…Δ∫EfiÚi…, ∫……‰ i……‰ ∫…Δ∫…‰ Ω“ EÚ“ EfiÚi… * 

∫……‰ +l…« nfi˘f√ C™……Â Ω…‰¥…Ω”, V……‰ Bi…“ i…Æ°Ú  °ÚÆi… ** 
Jaako naamein sanskrut, so to sanshe hi ki krut | 
So arth dradh kyon hovhi, jo eati taraf firat || 

B UÙ±… {…Δ bi… {…f√Ω”, i……B ®……x… n‰˘¥…‰Δ ®…⁄f√ * 

§…b√‰ Ω…‰B J……‰±…‰ ®……Bx…‰, BΩÙ S…±…“ UÙ±… ∞Òf√ ** 
Eah chhal pandit padh hin, taaye maan devey moodh | 
Badey hoye khole maayene, eah chali chhal roodh || 



  

∫…“v…“ <x… ¶……J……  ®…x…‰, ®……Bx…‰ {……<B  V…i… * 

V……‰ ∫…§n˘ ∫…§… ∫…®…Z…Ω”, ∫……‰ {…EÚb√‰Δ x…Ω” {…Δ bi… **  E .  Ω. 17/10, 11, 15, 16 
Sidhi in bhaakha miney, maayene paaiye jit | 
Jo sabd sab samjhin, so pakdein nahi pandit || Kalash (Hindu.): 17/10, 
11, 15, 16 
 
lqUnjlkFk th! ;g czãk¡M LofIuy gS] tgk¡ dh lHkh cqf);ksa ds 
ekfyd czãk th gSa] vkSj nlksa fn”kkvksa esa HkVdus okys eu ds 
ekfyd ukjn th gSaA osnksa ds Kku dks O;kdj.k ds okn&fookn dk 
fo’k; cuk nsus ls lalkj ds yksx foosd vkSj fopkj ls “kwU; gks 
x, gSaA  
 

;gk¡ iafMr yksx viuh vVdyksa ls osnksa ds ,d gh “kCn ds ckjg 
vFkZ djds mlds ewy vFkZ dks gh mYVk dj nsrs gSaA ewy gdhdrksa 
dks fNikus ds fy, os chp chp esa eu&?kM+ar dgkfu;k¡ lqukdj 
yksxksa dks xqejkg djrs gSaA vkSj fQj] laLd`r Hkk’kk ds vFkZ?kVu esa 
vusd la”k;ksa dh lEHkkouk gksus ls dksbZ ,d vFkZ n`<+ gks gh dSls 
ldrk gS\ blfy,] lalkj ds lk/kwtuksadks ;g lalkj lR; yx 
jgk gS] vkSj os viuh cqf) ds vuqlkj gh cksy nsrs gSaA  

 

7.  People are Tricked by Pundits due to 
Sanskrit Complications 

Sundersaathji! This creation is one big dream of Lord 
Adinarayana.  Here, Lord Brahmaji owns all intellect and sage 
Naradji controls every mind that wanders aimlessly in ten 
different directions.  
 
The people of the world have become insensitive and thoughtless 
because the knowledge of the Vedas has been made the subject of 
grammatical and literal arguments! Based on their speculations, 
pundits come up with twelve different meanings of one Sanskrit 
word, and as a result, the real meaning of the Vedic sloka is lost!  
Then, to hide the original truth, they insert self-made stories in 
their explanations.  Thus, they distract people from the ultimate 
truth or reality. Anyways, how can one possibly arrive at a firm 



  

conclusive meaning when there is a possibility for many different 
meanings for each Sanskrit sloka?  

8 jktk tud dks u gksus okyh isgspku bl le; rqEgsa 
gks ldrh gSA 

 
®…È n‰˘J™……  n˘±…  ¥…S……Æ E‰Ú,  S…i…∫……Â +l…« ±…M……B * 

<∫… ®…Δb±… ®…Â +…i…®……, S…±™…… x…… EÚ…‰<« V…M……B ** 
Mein dekhya dil vichaar ke, chit saun arth lagaaye | 
Is mandal mein aatma, chalya na koi jagaaye || 

®…‰Ω‰x…i… i……‰ §……‰Ω…‰i……Â EÚÆ“, +Ω x…∫… J……‰V…  ¥…S……Æ * 

 i…x… ¶…“ UÙ±… U⁄Ù]… x…Ω”, M…B Ω…l… {…]EÚ EÚ<« Ω…Æ ** 
Mehenat to bohoton kari, eahnish khoj vichaar | 
Tin bhi chhal chhuta nahi, gaye haath patak kai haar || 

+…n˘ ®…v… +…ËÆ +§…±……Â, ∫…§… §……‰±…‰ ™……  ¥…v… * 

E‰Ú¥…±…  ¥…n‰˘Ω“ Ω…‰ M…B,  i…x… ¶…“ x…… EÚΩ“ ∫…÷v… ** E .  Ω. 2/7, 8, 11 
Aad madh aur ablaun, sab boley ya vidh | 
Keval videhi ho gaye, tin bhi na kahi sudh || Kalash (Hindu.): 
2/7, 8, 11 
 
lPpkbZ ls esgsur djus ij Hkh bl lalkj esa vkt fnu rd dksbZ 
Hkh viuh vkre dks txkdj Hkolkxj ls ikj ugha tk ik;k gS! 
jktk tud tSls fonsgh Hkh gks x,] ysfdu mUgsa Hkh fujkdkj ds 
ikj fLFkr ikjczã dh isgspku ugha gqbZ] tks bl oDr vki lc dks 
rkjre X;ku ls gks jgh gSA  
 

8.  Videhee Janak and the Unsurmountable Mohtatwa! 
Despite all the truthful efforts, no one in this world has 
awakened his soul and taken an exit beyond this perishable 
world of mohtatwa.  Even the one and only known videhee* 
king Janaka failed to realize the Parbrahmn that is beyond 
the nirakar or formless brahmn.  Saathji! You are fortunate, 
because the Taartam Knowledge is now available to you to 
achieve the goal of Ultimate God-realization. 



  

Note*: Videhee dasha is the state in which despite having a 
body, one remains unaffected by the worldly experiences or 
responds as if he is body-less, like King Janaka.  

9 ikjczã dks fujkdkj dguk% lk/kw Kkfu;ksasa dh vVdy 
;qDr cqf) dk dkj.k 

P……]Ù +¥…P……]Ù  ∫…±…{……]Ù + i… ∫…±…¥…±…“, i…Ω…Δ Ω…l… x……  ]ÙE‰Ú {…{…“±… {……B * 

¥……+…‰ ¥……B §…f√‰ +…M… °ËÚ±……B S…f√‰, V…±…‰ {…Æ +x…±…Â x…… S…±…‰ =b√…B ** E .  Ω. 3/5 
Ghaat avghaat silpaat ati salvali, taha haath na tikey papil paaye | 
Vaao vaaye badhey aag feilaaye chadhey, jaley par anlein na chaley 
udaaye || Kalash (Hindu.): 3/5 
 

™……  ¥…v… M™……x… V……‰ S…ÆS…Ω“, ∫……‰ ®…È n‰˘J™……  S…i… ±™……B * 

V™……Â ®…x…÷+… ∫…÷{…x…‰  ®…x…‰, §…‰∫…÷v… M……‰i…‰ J……B ** 
Ya vidh gyaan jo charach hi, so mein dekhya chit lyaaye 
| 
Jyon manuva supney miney, besudh gotey khaye || 

 J…x… ®…Â EÚΩ‰Ù ∫…§… •…¿ ΩËÙ,  J…x… ®…Â §…ΔZ…… {…⁄i… * 

®…n˘ ®……i…‰ ®…ÆEÚ]Ù V™……Â, EÚÆ‰ ∫……‰ +x…‰EÚ ∞Ò{… ** 
Khin mein kahey sab brahmn hei, khin mein banza poot 
| 
Mad maatey markat jyon, karey so anek roop || 

V…Ë∫…‰ §……±…EÚ §……¥…Æ…, J…‰±…‰ ΩΔ∫…i…… Æ…‰B * 

B‰∫…‰ ∫……v…⁄ ∫……∫j… ®…Â, nfi˘f√ x…… ∫…§n˘… EÚ…‰B ** 
Jaisey baalak baavra, kheley hansta roye | 
Aisey saadhu saastra mein, drudh na sabda koi || 

B ∫…§… ∫…”M… ∫… ∫…EÚ, §…ΔZ…… {…⁄i… ¥…ËÆ…]Ù * 

°⁄Ú±… M…M…x… x……®… v…Æ E‰Ú, =b√…B n‰˘¥…Â ∫…§… `Ù…] ** E .  Ω. 2/25, 26, 30, 31 
Eah sab sing sashik, banza poot veiraat | 
Ful gagan naam dhar ke, udaaye deven sab thath ||  
Kalash (Hindu.): 2/25, 26, 30, 31 

 V…x…Ω⁄ΔÙ V…Ë∫…… J……‰ V…™……, ∫……‰ §……‰±…‰ §…÷v… ®……°ÚEÚ * 



  

®…È n‰˘J…‰ ∫…§n˘ ∫…§…x… E‰Ú, V……‰ M…B V……Ω‰Æ ®…÷J… §…EÚ ** E .  Ω. 2/40 

Jinhun jeisa khojiya, so boley budh maafak | 
Mein dekhey sabd saban ke, jo gaye jaaher mukh bak || Kalash 
(Hindu.): 2/40 
 
lqUnjlkFk th! lalkj ds cM+s cM+s egUr vkSj /kekZpk;Z Hkh ek;k ds 
tfVy cU/kuksa esa Qals iM+s gSa] vkSj Kkuhtu vius vVdy ;qDr 
Kku esa HkVds gq, gaSA lalkj ds ckdh lk/kw ,oa Kkuh tu rks cl 
,sls gh ckrsa djrs gSa] tSls lius esa HkVdus okyk cslq/k eu] tSls 
“kjkc ds u”ks esa pwj gks dj b/kj&m/kj dwnus okys cUnj] tSls 
,d lkFk lkFk g¡lus vkSj jksus okyk Ckk¡ojk ckyd!  
 

lkFk th! ;g¡k lk/kwtu vius xqeku esa lR; dks Vs<+k djrs gSa vkSj 
Ny #fi ek;k dk f”kdkj cus gq, gSA os viuh bl izdkj dh 
[kkst ls gqbZ izkfIr ds vuqlkj] viuh cqf) ls dgrs gSa fd ikjczã 
dk dksbZ Hkh Lo#Ik] /kke ;k yhyk ugha gks ldrh] og rks fujkdkj 
gh gSA ftl rjg ls cka> L=h dks iq= ugha gks ldrk] [kjxks”k dks 
lhax ugha gks ldrs vkSj vkdk”k esa Qwy ugha yx ldrs] mlh 
rjg] ;g lalkj vfLrRoghu gSA crkvks] ,sls vlR; lalkj ds 
d.k&d.k esa czã dSls gks ldrk gS\  

 
9.  Parbrahmn: Not in Every Atom of this World, 

Not Formless! 
Leaders of the world religions are under the powerful grip of 
maaya, and pundits are lost in the winds of ego of their 
knowledge.  They talk like aimlessly wandering dreaming minds, 
act like heavily drunk monkeys who jump here and there without 
any reason, and behave like confused children who laugh at one 
moment and cry at the next!     
 
Victimized by the corrupt maaya, in their ego, the sadhus twist 
the truth!  Based on their individual limited realization and 
intellectual ability, they end up concluding that Parbrahmn 
cannot have any form, abode, or leela, and therefore, must be 
formless! 



  

 
O Saathji! This world is essentially existence-less!  It’s existence 
can be believed only if there can be a blood-son of an infertile 
woman, only if a rabbit can be found with horns on his head, only 
if a flower can be found blooming from the sky!  Just imagine.  
How can there be Parbrahmn in every atom of this existence-less 
world?  

10 “kkL= vkSj lk/kwvksa dh ok.kh dks Li’V djus okyk% ,d 
csgnh 

lqUnjlkFk th! “kkL= vkSj lk/kwvksa dh ok.kh rks lkjh nqfu;k 
igys ls gh lqurh vkbZ gSA ysfdu “kkL=ksa ds jgL;ksa ds fNis 
Hksnksa dks ik, fcuk bUgsa dksbZ Hkh ykHk ugha gksrk gSA tks “kkL=ksa 
ds Kku esa izoh.k gks] vkSj vius fi;k ds isze esa Hkh iw.kZr% eXu 
gks] ogh csgnh lc “kkL=ksa ds Hksnksa dks Li’V dj ldrk gSA 
ogh nwljksa dks ,d ikjczã vkSj muds v[k.M ije/kke dh 
isgspku ,oa muds n“kZu dh “kk{kh nsdj] vkre rFkk ijvkre 
dks ,d #Ik djds fn[kk ldrk gSA  

 
B‰∫…… i……‰ EÚ…‰<« x…  ®…±™……, V……‰ n˘…‰x……Â {……Æ |…EÚ…∫… * 

®…M…x…  {…™…… E‰Ú |…‰®… ®…Â, =v…Æ ¶…“ =V……∫… ** 
Aisa to koi na milya, jo dono paar prakaash | 
Magan piya ke prem mein, udhar bhi ujaash || 
+…{… +…‰±…J……¥…‰ +…{… ®…‰Δ, +…{… {…÷Æ…¥…‰ ∫……J… * 

+…i…®… EÚ…‰ {…Æ+…i…®……, x…V…Æ…Â +…¥…‰ ∫……J™……i… ** E .  Ω. 2/49, 52 
Aap olkhaavey aap mein, aap puraavey saakh | 
Aatam ko par-aatma, najron aavey saakhyaat || Kalash (Hindu.): 
2/49, 52 

 
10. The Borderless Soul: Only One, Empowered 

in Knowledge 
Sundersaathji! The world has already been listening 
to the knowledge of the scriptures and to the words 



  

of the wise sadhus from the beginning period of this 
creation.  However, it is fruitless without realizing 
the meanings of the hidden secrets of these 
scriptures.   
 
Only that behadi, the one without border, the one 
having realized the vision of rising beyond the 
domain of nirakaar, who is knowledgeable in all 
scriptures and is soaked in the love of his 
aksharateet darling Lord, can make a difference. He 
does so by clarifying the deeper meanings of the 
scriptures and by helping others realize the one 
parbrahmn and the divine leela in His eternal 
abode. By offering multitude of self-witnesses of 
divine experiences (darshan), he helps others in 
aligning (merging) their aatmans with their par-
aatams.  
 

11 ,d fi;k ds n”kZu dh vfHkyk’kk gh ikjczã ds iszehtuksa 
dh isgspkuA 

 
ikjczã dks ikus okys iszehtu lnSo vius fi;k ds izse esa eLr 
vkSj nqfu;k ls fNis jgrs gSaaA os dHkh Hkh vius eq[k ls Å¡pk ugha 
cksyrsA vkSj dnkfpr os dqN cksy Hkh nsrs gSa] rks lalkj ds Kkuh 
yksx mudh ckrksa dk eeZ le> Hkh ugha ikrs gSaA mudh fopkj 
/kkjk nqfu;k ls U;kjh gksus ls mudh ckrksa ij fdlh dk /;ku gh 
ugha tkrkA 209H2@42&46 izseh dks vius fi;k ds n”kZu dh cl ,d 
gh vfHkyk’kk jgrh gSA  
 
gs #g! rw vius  fi;k dh tqnk;xh ds nnZ dks ysdj] rsjh vUnj 
dh uhan mM+k nsA vc rw vius fny esa cl ,d gh rM+Ik j[k fd 
eq>s esjs fiÅ ds eq[kkjfoan ds] muds b”d Hkjs uSuksa ds n”kZu dc 
gksas] vkSj muds e/kqj opuksa dks eSa dc lqu ikÅ¡\ 



  

 
 

 V…x… V……x……‰ {……™…… x…Ω”, ΩËÙ {……¥…x…Ω…Æ |…¥……x… * 

∫……‰ B  UÙ{…‰ <x… UÙ±… l…Â, ¥……EÚ“  ®…±…‰ x… EÚ…∫……Â i……x… ** 
Jin jaano paaya nahi, hei paavanhaar pravaan | 
So eah chhipey in chhal thein, vaaki miley na kaaso 
taan || 
|…‰®…“ i……‰ x…‰Ω‰ÙS…‰  UÙ{…‰, =x… ®…÷J… §……‰±™……‰ x… V……B * 

∫…§n˘ EÚn˘“ V……‰  x…EÚ∫…‰, ∫……‰ M™……x…“ C™……Â ∫…®…Z……B ** 
Premi to neheche chhipey, oon mukh bolyo na jaaye | 
Sabd kadi jo niksey, so gyaani kyon samzaaye || 
=b√“ V……‰ x…”n˘ +Δn˘Æ EÚ“, {…b√i… x… C™……Â Ω“ S…Ëx… * 

{™……Æ“  {…= E‰Ú n˘Æ∫… EÚ“, EÚ§… n‰˘J…⁄Δ ®…÷J… x…Ëx… ** E .  Ω. 2/42, 45; 4/5 
Udi jo nind andar ki, padat na kyon hi chein | 
Pyari piyu ke daras ki, kab dekhu mukh nein ||Kalash (Hindu.): 
2/42, 45; 4/5 

 
11. Soul’s Only Burning Desire: To be Face-to-face 

with the Lord 
 

The Lovers of Parbrahmn are always soaked in His 
love.  They purposefully choose to remain hidden 
from the world and never want to raise their voice 
in making their argument. In addition, when they 
do speak up, their language remains largely 
incomprehensible by the wise pundits of this world!  
Due to their uniquely un-worldly thought process, 
nobody pays much attention to them!  Their only 
desire is to meet their beloved Lord.       
 
O Soul! Light up the fire of pangs of separation from 
your Lord and wake up.  Lock into just one ultimate 



  

desire:  When will I get to see His divine face and 
loving eyes?  When will I get to listen to His Words?  
 

12 izse dk ekxZ fodV] ij my>uksa okyk ughaA 
 
gs #g! tkxuh dk;Z esa nwljs lqUnjlkFk ds vlg;ksx ls 
fujk”kkoknh er gksA izse dk ekxZ fodV gSS] vkSj tkxuh dk;Z fcuk 
/kS;Z vkSj lkgfld o`fÙk ds ugha gksrkA ek;k ds fodjky jkLrs ij 
Jh jkt th dh esgj :ih ik[kj vks<+ dj] b'd vkSj bZeku ds 
?k.Vs ctkrs gq,] eLr gkFkh dh csfQØh dh pky pyus ds fy, 
d`rfu”p;h gks tkvksA  
 

vkSj gak¡W] ,slk djrs oDr raw vius >wBs vgadkj dks fcYdqy nwj 
dj nsukA vko”;drkuqlkj] gs #g! rwa vius gkFkh ftrus cM+s 
Lo:i dks bruk fldksM+ ysuk rkfd rwa vius vkidks lwbZ ds ukds 
ds Nsn ftrus eqf”dy }kj esa ls Hkh fcuk fdlh vVdko ds ikj 
fudky ik;sA  

 

EÚ `Ùx…  x…{…]Ù  ¥…EÚ]Ù P……]“ |…‰®… EÚ“, j…§…ΔEÚ §…ΔEÚ…‰ ∫…⁄Æ…‰  EÚx……Â x… +M…®……B * 

v……Æ i…Æ¥……Æ {…Æ ∫…S…Æ  ∫…x…M……Æ EÚÆ, ∫……®…“ +ΔM… ∫……ΔM…… Æ…‰®… Æ…‰®… ¶…Æ…B ** 
Kathin nipat vikat ghaati prem ki,  
trabank banko suro kinon na agamaaye | 
Dhaar tarvaar par sachar singaar kar,  
saami ang saanga rom rom bharaaye || 
{…‰Ω‰x… {……J…Æ M…V… P…Δ]Ù §…V……B S…±…, {…Ë`Ù ∫…EÚ…‰b√ ∫…÷<« x……E‰Ú ∫…®……B * 

b…Æ +…EÚ…Æ ∫…Δ¶……Æ  V…x… +…‰∫…Æ‰, n˘…Ëb√ S…f√ {…Ω…b√  ∫…Æ Z……Δ{… J……B ** E .  Ω. 3/2, 6 

Pehen paakhar gaj ghant bajaaye chal,  
peith sakod sui nakey samaaye | 
Daar aakaar sanbhaar jin osrey,  
daud chadh  pahaad sir zaanp khaaye || Kalash (Hindu.): 
3/2,6 
 

P……]“ ]‰f√“ ∫…EÚb√“, i…“J…“ J……Δb… v……Æ * 



  

Æ…‰®… Æ…‰®… ∫……ΔM…… ∫…… ®…™……, i……®…Â S…f⁄Δ EÚÆ  ∫…x…M……Æ ** 
Ghaati tedhi sakadi, tikhi khanda dhaar | 
Rom rom saanga saamiya, taamen chadhun kar singar || 
 

<i… S…±… i…⁄Δ Ω∫i…“ Ω…‰B E‰Ú, {…‰Ω‰x… {……J…Æ M…V… P…Δ]Ù Ù§…V……B * 

{…Ë`Ù ∫…EÚ…‰b√ ∫…÷<« x……E‰Ú  ®…x…‰,  V…x… EÚΩ⁄ΔÙ +ΔM… +]EÚ…B ** E .  Ω. 4/7, 13 
It chal tun hasti hoye ke, pehen paakhar gaj ghant bajaaye | 
Peith sakod sui naake miney, jin kahun ang atkaaye || Kalash 
(Hindu.): 4/7, 13 
 

12 The Path of Love: Difficult, but not Impossible! 
 

O Soul! As you dedicate yourself for the cause of 
jaagni (spiritual awakening), do not become 
disheartened by non-cooperation of others.  The 
path of unparalleled love is difficult, and jaagni 
services cannot be performed without patience and a 
courageous attitude.  On the treacherous path of 
maaya, guard yourself with the shield of Lord’s 
grace.  Keep ringing the bells of ishak (pure love) 
and emaan (faith) to neutralize maaya’s distracting 
noise.  Have firm determination and walk like a 
cheery elephant. Remember: The path of 
Unparallelled Love is difficult, but not impossible.       
 
And, yes, in doing so, drop your false ego entirely.  
As necessary, shrink yourself to such a tiny size so 
that you may pass easily through the small needle-
hole!  
 
13  ikjczã izkfIr ds jkLrs esa vkus okys vojksa/kksa dks isgspkukss 

 



  

lkFk th! Ikkjczã ?kuh dks ikus ds fy;s /kkfeZd #f<+okfnrk] tM+ 

deZdkaM lkalkfjd yksdykt ds cU/kuksa dks rksM+uk gksxk, nqfu;koh 
yksHk ykyp ds fpdusiu ls vkSj fuUnk pqxyh ls vius vki dks 
lrZd j[kuk gksxkA vius vgadkj & eSa [kqnh dks feVkuk gksxkA 
dj yks vkt ;g ladYiA  

 

EÚ `Ùx…  x…{…]Ù  ¥…EÚ]Ù P……]“ |…‰®… EÚ“, j…§…ΔEÚ §…ΔEÚ…‰ ∫…⁄Æ…‰  EÚx……Â x… +M…®……B * 

v……Æ i…Æ¥……Æ {…Æ ∫…S…Æ  ∫…x…M……Æ EÚÆ, ∫……®…“ +ΔM… ∫……ΔM…… Æ…‰®… Æ…‰®… ¶…Æ…B ** 
Kathin nipat vikat ghati prem ki,  
trabank banko soor kinon na agmaaye | 
Dhaar tarvaar par sachar singaar kar,  
saami ang saanga rom rom bharaaye || 
 

∫……M…Æ x…“Æ J……Æ‰ ±…‰Ω‰Æ…Δ ®……Æ ®……Æ‰  ° ÆÂ, §…‰]…‰ §…“S… §…‰∫…÷v… {…UÙ…b√ J……¥…‰ * 

J…‰±…Â ®…UÙ  ®…±…‰ M…±…Â ±…‰ =UÙ…±…‰, ∫…Δv……‰ ∫…Δv… §…Δv…‰ +Δv……Â ™……Â V……‰ ¶……¥…‰ ** 
Saagar neer khaare leheran maar maarey firen,  
beto bich besudh pachhaad khaavey | 
Khelen machh miley galen ley uchhaale,  
sandho sandh bandhey andhon yon jo bhaavey || 
 

P……]Ù +¥…P……]Ù  ∫…±…{……]Ù + i… ∫…±…¥…±…“, i…Ω…Δ Ω…l… x……  ]ÙE‰Ú {…{…“±… {……B * 

¥……+…‰ ¥……B §…f√‰ +…M… °ËÚ±……B S…f√‰, V…±…‰ {…Æ +x…±…Â x…… S…±…‰ =b√…B ** E .  Ω. 3/2, 3, 5 

Ghaat avaghaat silpaat ati salvali,  
tahaan haath na tikey papil paaye | 
Vaao vaaye badhey aag feilaaye chadhey,  
jaley par analein na chale udaaye || Kalash (Hindu.): 3/2, 
3,5 

 
13 Commit Yourself to Abandon Orthodoxy and 

Ego, Now 
 
Sundersaathji! To receive the company of our Lord Dhani Shri 
Rajji, relinquish your religious orthodoxy, become free from the 



  

bondage of thoughtless worldly rituals or karmakand.  Let go 
your desires for worldly fame.  Be vigilant about the slippery 
nature of worldly greed, ego and acts of slander.  Commit 
yourself to all this, today!  

 

14  Tkkxzr fut&cqf) ;qDr bZeku esa gh okLrfod “kkfUr 
dh tM+A 

 
Tkkxzr fut&cqf) ;qDr bZeku ckgjh ifjfLFkfr;ksa esa vkus okys 
ifjoZru ds vkf/ku ugha gSA ,slk bZeku] tks /kuh dks feykus okyk 
gS] mlh esa gh okLrfod “kkfUr gSA  
 

lkFk th! bl u”oj ru dk Hkjkslk gh D;k\ ckgjh ifjfLFkfr;ksa 
esa vkus okys ifjoZru ls vius bZeku esa dksbZ QdZ u iM+us nksA 
lnk gh /kuh ds opuksa dks lqu dj mudh b”kkjrksa ds jkt+ ik 
ysus dh pkgr cuk;s j[kksA viuh fuLcr dk nkok dk;e j[krs 
gq, vius f”kj dks JhQy vkSj vius “kjhj dks ydM+h eku dj 
fojg dh vfXu tyk dj gkse djks] rkfd lksrs] tkxrs] LoIu esa 
cl ^fi;k fi;k^ gh dh jV pyrh jgsA  

 

®…È S……Ωi… x… ∫¥……Δi… <x… ¶……Δi…, 

+V…⁄Δ +…=v… +ΔM… S…±…‰, <x… x…Ëx……Â n˘…‰x……Â x…‰EÚ x… +…¥…‰ x…“Æ * 

n˘Æn˘ n‰˘Ω… V…Æn˘ M…Æn˘ Æn˘ EÚÆ‰, ®…È C™……Â v…∞ΔÒ v…“Æ + ∫l…Æ ∫…Æ“Æ **  
Mein chaahat na swaant in bhaant,  
ajun  aaudh ang chaley, in neinon donon nek na aavey neer | 
Darad deha jarad garad rad karey,  
mein kyon dharun dhir asthir  sharir || 
 {…™…… ®……‰Ω‰Ù ∫¥……Δi… x… +…¥…Ω”, x…… EÚU⁄Ù x…Ëx……Â x…“Æ * 

 {…™……  §…x…… {…±… V……‰ V……i… ΩËÙ, +Ω x…∫… v…J…‰ ∫…Æ“Æ ** E .  Ω. 3/1; 4/1 
Piya mohe swaant na aavhin, na kachhu neinon neer | 
Piya bina pal jo jaat hei, eahnish dhakhey sharir || 
Kalash (Hindu.): 3/1;4/1 



  

Ω…b√ Ω÷ÙB ∫…§… ±…EÚb√“,  ∫…Æ ∏…“°Ú±…  ¥…ÆΩÙ + M…x… * 

®……Δ∫… ®…“V… ±……‰Ω⁄Ù ÆM……Δ, ™……  ¥…v… Ω…‰i… Ω¥…x… ** 
Haad huye sab lakdi, shir shrifal virah agin | 
Maans mij lohoo ragaan, ya vidh hote havan || 
B n˘Æn˘ V……x…‰ ∫……‰<«,  V…x… ±…M…‰ EÚ±…‰V…‰ P……¥… * 

x…… n˘…∞Ò <x… n˘Æn˘ EÚ…, °‰ÚÆ °‰ÚÆ EÚÆ‰ °ËÚ±……¥… ** 
Eah darad jaane soi, jin laagey kalejey ghaav | 
Na daaru in darad ka, fer fer karey feilaav || 
 ¥…ÆΩ… x…… n‰˘¥…‰ §…Ë`Ùx…‰, =`Ùx…‰ ¶…“ x…… n‰˘ * 

±……‰]Ù {……‰]Ù ¶…“ x…… EÚÆ ∫…E‰Ú, Ω⁄ÙEÚ ΩÙ⁄EÚ ∫¥……Δ∫… ±…‰ ** 
Viraha na devey baithney, uthaney bhi na dey | 
Lot pot bhi na kar sakey, hook hook svaansh ley || 
+…`Ù…Â V……®…  ¥…ÆΩx…“, ∫¥……Δ∫…  ±…B Ω⁄ÙEÚ Ω⁄ÙEÚ * 

{…il…Æ EÚ…±…‰  fM… Ω÷Ùi…‰, ∫……‰ ¶…“ Ω÷ÙB ]⁄ÙEÚ ]⁄ÙEÚ ** 
Aathon jaam virhni, swansh liye hook hook | 
Patthar kaale dhig hutey, so bhi huye took took || 
BΩÙ  ¥…v… ®……‰Ω‰Ù i…÷®… n˘<«, +{…x…“ +ΔM…x…… V……x… * 

{…Æn˘… §…“S… ]…±…x…‰, i……l…Â  ¥…ÆΩ… {…Æ¥……x… ** E .  Ω. 5/3, 5, 10, 11, 12 
Eah vidh mohey toom dai, apni angna jaan | 
Parda bich taalne, taathen viraha parvaan ||Kalash (Hindu.): 5/3, 
5,10,11,12 

 
14  True Peace Lies in Faith Rooted in Awakened 

Intellect 
 

Faith (emaan, shraddha), which is colored with Shri Rajji’s 
awakened intellect is not the slave of changes in external 
situations.  Peace lies only in such an unflinching faith, which 
leads one closer to the Lord!   
 
Sundersaathji! What is the guarantee of this false body?  Never 
let your faith become tainted because of outside factors.  Listen to 



  

Shri Rajji’s Words and always maintain an attitude of receiving 
the deepest joy by knowing the essence of His heart.   
 
O Soul! Claim your eternal nisbat, your intimately divine 
relationship. Allow your head to be a sacrificial coconut fruit.  
Let your body serve as the fuel.  Light up the sacred fire of viraha 
so an unceasing recitation of His name ‘piya, piya’ may continue 
while asleep, while awake or even while dreaming.  

15 euq’; dh tM+ deZdkaMh o`fÙk;ak¡% ek;k gh dk Lo:iA 

 
lkFk th! bl igkM+ tSls cM+s tkxuh ds dk;Z esa vius “kjhj vkSj 
viuh deZdkaMh o`fÙk;ksa dks ck/k+k #Ik u cuus nksA tM+ deZdkaM 
dh nhokj tho dks bl Hk;kud Hkolkxj esa QWalk;s j[krh gSA 
tho gj iy eksg&eerk #fi dkbZ esa fQlyrk jgrk gSA blfy, 
og Hkolkxj ls ikj ugha gks ikrkA ;g ek;k ,slh fpduh gS fd 
NksVh lh phaVh Hkh blds fpdusiu ls cp ugha ikrhA Hkys gh /kuh 

dks ikus dk ekxZ ryokj dh /kkj tSlk rst ¼dfBu) D;w¡ u gks] 
fQj Hkh ml ij pyus dks rRij jgus okyh ekufldrk gesa”kka 
cuk;s j[kksA lkFk th! ;fn ge ,slk dj ldrs gSa] rks gesa gekjss 
/kuh blh ru ls fey ldrs gSaA vHkh rks yk[kksa eqlhcrsa vk;saxhA 
vkSj gesa igq¡puk gS pkSng yksd] fujkdkj fujatu ls ikj fi;k th 
ds oruA fn[kus esa dfBu yxus okyk tkxuh dk jkLrk /kuh dh 
isgspku gks tkus ij cgqr gh vklku yxsxkA vki cl fgEer 
jf[k;ssA  

 

n˘“V…‰ x… +…±… +…EÚ…Æ EÚ…‰,  {…=  ®…±…x…… +ΔM… <x… * 

n˘…Ëb√ S…f√ {…Ω…b√ Z……Δ{… J……, EÚ…™…Æ Ω…‰¥…‰  V…x… ** 
Dijey na aal aakaar ko, piyu milna ang in | 
Daud chadh pahaad zaanp kha, kaayar hovey jin || 
§……‰Ω…‰i… °ΔÚn˘ §…Δv… v…Δv… EÚ<«, EÚ<« EÚ…‰]…x… ±……J……Â ±……J… * 

+Δn˘Æ x…V…Æ…Â +…¥…Ω“, {…Æ ®…÷J… x… n‰˘¥…‰ ¶……J… ** 



  

Bohot fand bandh dhandh kei, kei kotaan laakhon laakh 
| 
Andar najaron aavhi, par mukh na devey bhaakh || 
{……ƒ= S…±…‰ x…… {…Æ =b√‰, §…“S… i……‰ B‰∫…‰ {…Δl… * 

{…Æ B ∫…§… i……‰±……Â n‰˘ J…B, V……‰±……Â x…… nfiπ]ÂÙ EΔÚl… ** E .  Ω. 4/14, 15, 17 
Paun chaley na par udey, bich to aisey  panth | 
Par eah sab tolon dekhiye, jolon na drustein kanth || 
Kalash (Hindu.): 4/14,15,17 

 
15 Mission of Jaagni: As Challenging as Climbing 

Mount Everest! 
 
Dear Sundersaathji! The divine mission of Jaagni is 
as challenging as climbing the Mount Everest!  Do 
not let your body or your externalities-centered 
attitudes become an obstacle in the divine cause of 
Jaagni.  Many more hardships shall come in your 
journey.  Nevertheless, you have to reach our Lord’s 
Abode, which is beyond these fourteen worlds and 
even beyond nirakaar – that which is without 
material form and niranjana - that which cannot be 
seen by mortal eyes.  This seemingly thorny path shall 
feel easy upon realizing our Swaroopvaan Lord Shri 
Rajji, the Lord having perfectly divine self and form.  
Have courage! If you dare to break through this 
barrier, guaranteed, you shall meet Shri Rajji face-
to-face right in this life! 
 
Dear Sundersaathji!  The wall of thoughtless rituals 
keeps the jivas locked within the boundaries of this 
dangerous bhavsagar (mohtatwa).  The jiva’s 
attempts to exit from this quandary are foiled by the 
extremely slippery roads of bondage of moha-mamta 



  

or false attachments.   As a result, it is impossible 
for the jiva to cross the bhavsagar.  Not even the 
smallest ant is capable of walking safely on this 
slippery path of maaya.  O Saathji! Regardless of 
the razor-sharp and treacherous nature of this path, 
never let your spirit go down, as you journey closer 
to Shri Rajji!  

 

16 /kuh ls vtZ djsa% ,d ;gh ckr gekjs gkFk esaA 

 
lkFk th! ,d ckr dks gaes”kka ;kn j[kukA fcuk /kuh ds [kqn ds 
gqde ds muls dksbZ Hkh ugha fey ldrkA gesa rks cl ,d vkre 
Hkko ls /kuh dks vtZ djuh gS fd] **gs /kuh! vki eq>s vfo/kkjksA eSa 
vkidh ;qok v¡xuk vkids fo;ksx esa rM+Ik jgh gw¡A d`ik djds /kke 
dh fuLcr tku dj] viuh nqfYgu vkRe dks vkids b”d dh 
lsT;k ij cqykvksA fQj vki gesa viuk I;kj nks] vkSj gekjs fny 
dh rM+Iku dks feVkvksA**  

 

i…±…°‰Ú i……∞Òx…“ Æ‰, n÷˘±…Ω“ EÚ…‰  n˘±… n‰̆ * 

∫…x…®…Δv… ®…⁄±… V……x…E‰Ú Æ‰, ∫…‰V… ∫…÷ÆΔM…“ {…Æ ±…‰ ** 
Talfey taaruni re, dulhi ko dil dey | 
Sanmandh mool jaankey re, sej surangi par ley || 
+…i…®… §…Δv…“ +…∫…  {…™……, ®…x… i…x… ±…M…‰ ¥…S…x… * 

EÚΩ‰Ù ®…Ω…®…i…“ EÚ…Ëx… +…¥…Ω”, <i… Ω÷EÚ®… J…∫…®… E‰Ú  §…x… ** E .  Ω. 5/1; 4/18 
Aatam bandhi aash piya, man tan lagey vachan | 
Kahey mahaamati kaun aavhin, it Hukum khasam ke bin 
|| Kalash (Hindu.): 5/1;4/18 

 
16  Arji is All a Soul Has Total Control Over. 

 
Dear Sundersaathji!  Remember one thing for sure 
that no one can meet with Shri Rajji without His 



  

Will.  All we can do is a sincere prayer (arji) in the 
Lord’s lotus feet, and simply ask: “O Rajji! Please 
take me in your loving lap.  I am your young wife, 
shattered in the pain of your separation.  Please 
bless your sweet-heart soul by inviting her to the 
bed of divine love, share your love and quench the 
longing of my heart.”  
 

17 fojg% vkRek ds lHkh tkxuh euksjFk iw.kZ djkus okyk 
lkFkh 

 
fojg vkRek dh tkxuh ds lHkh euksjFk iw.kZ djkus okyk] /kuh ls 
feyu vkSj yhyk fogkj dk vkuUn fnykus okyk ije lkFkh gSA 
flQW vkRe fojfgu gh ikjczã Jh jkt th dk fojg dj ikrh gSA 
yxkrkj QSyrs jgus okys fojg #fi dBksj nnZ dh dksbZ nok gh 
ugha gSA vkRe dks viuh ok.kh #fi [kqjkd feyuk cUn gks] rHkh 
rks ,d ckj izxVh gqbZ fojg dh fpaxkjh ds cq>us dk iz”u gksrk 
gSA vr% fojg dh fpaxkjh dHkh ugha cq>rhA 
 

fojfgu rks lnk gh ok.kh eaFku] jguh vkSj fprouh ds m|e 
djrh jgrh gS] ftlls mlds fojg dh ykS lnSo c<+rh gh tkrh 
gSA vkRek tSls tSls bl izfØ;k esa layXu gksrh tkrh gS] oSls oSls 
mlds dkSy] QSy vkSj gky Hkh ,d #Ik gksrs tkrs gSaA vc mls 
/kuh ds tks”k vkSj muds b”d dh yTt+r feyus yxrh gS] vkSj 
og vius vki dks *izse&lsok* esa >ksad nsrh gSA  
   

fojfgu dk bZeku mlds vkl&ikl ds okrkoj.k ij fuHkZj ugha 
gksrkA og ek;k ds eksg ls Lora=] vkSj /kuh ds izse ls ijra= 
gksrh gSA /kuh dk feyu vkSj muls yhyk fogkj dk vkuUn gh 
fojghu ds fojg dh QyJqfr gSA  
 

nqfYgu vkRe ds fojg dh vfXu bruh izcy gksrh gS fd mlls 
dBksj ls dBksj dkys iRFkj leku fny okys yksx Hkh fi?ky dj 
eksfeu tSls uje fny gks tkrs gSa] vFkkZr~ tkxzr gks tkrs gSaA  



  

 

/kuh viuh v¡xuk dks fojg blfy, nsrs gSa] rkfd mlds vkSj vius 
chp dk tqnkbZ dk inkZ nwj gks ik,A bl rjg fojg vkRek dh 
tkxuh ds lHkh euksjFk iw.kZ djkrk gSA mls detksj ugha] cfYd 
cyoku cukrk gSA vr% #g ds fy;s fojg ls cM+h dksbZ oLrq ugha 
gSA 

 

i…±…°‰Ú i……∞Òx…“ Æ‰, n÷˘±…Ω“ EÚ…‰  n˘±… n‰̆ * 

∫…x…®…Δv… ®…⁄±… V……x…E‰Ú Æ‰, ∫…‰V… ∫…÷ÆΔM…“ {…Æ ±…‰ ** 
Talfey taaruni re, dulhi ko dil dey | 
Sanmandh mool jaankey re, sej surangi par ley || 
Ω…b√ Ω÷ÙB ∫…§… ±…EÚb√“,  ∫…Æ ∏…“°Ú±…  ¥…ÆΩÙ + M…x… * 

®……Δ∫… ®…“V… ±……‰Ω⁄Ù ÆM……Δ, ™……  ¥…v… Ω…‰i… Ω¥…x… ** 
Haad huye sab lakdi, shir shrifal virah agin | 
Maans mij lohu ragaan, ya vidh hot havan || 
B n˘Æn˘ V……x…‰ ∫……‰<«,  V…x… ±…M…‰ EÚ±…‰V…‰ P……¥… * 

x…… n˘…∞Ò <x… n˘Æn˘ EÚ…, °‰ÚÆ °‰ÚÆ EÚÆ‰ °ËÚ±……¥… ** E .  Ω. 5/1, 3, 5 
Eah darad jaane soi, jin lagey kalejey ghaav | 
Na daaru in darad ka, fer fer karey felaav || Kalash 
(Hindu.): 5/1,3, 5 
 ¥…ÆΩ… x…… n‰˘¥…‰ §…Ë`Ùx…‰, =`Ùx…‰ ¶…“ x…… n‰˘ * 

±……‰]Ù {……‰]Ù ¶…“ x…… EÚÆ ∫…E‰Ú, Ω⁄ÙEÚ ΩÙ⁄EÚ ∫¥……Δ∫… ±…‰ ** 
Viraha na devey beithney, uthaney bhi na dey | 
Lot pot bhi na kar sakey, hook hook swaansh ley || 
+…`Ù…Â V……®…  ¥…ÆΩx…“, ∫¥……Δ∫…  ±…B Ω⁄ÙEÚ Ω⁄ÙEÚ * 

{…il…Æ EÚ…±…‰  fM… Ω÷Ùi…‰, ∫……‰ ¶…“ Ω÷ÙB ]⁄ÙEÚ ]⁄ÙEÚ ** 
Aathon jaam virahni, swaansh liye hook hook | 
Patthar kaaley dhig hutey, so bhi huye took took || 
BΩÙ  ¥…v… ®……‰Ω‰Ù i…÷®… n˘<«, +{…x…“ +ΔM…x…… V……x… * 

{…Æn˘… §…“S… ]…±…x…‰, i……l…Â  ¥…ÆΩ… {…Æ¥……x… ** E .  Ω. 5/10, 11, 12 

Eah vidh mohey toom dai, apni angna jaan | 



  

Parda bich taalne, tathen viraha parvaan ||Kalash 
(Hindu.): 5/10,11,12 

 
 

17.  Viraha: The Catalyst for Fulfilling the Soul’s 
Jaagni Dreams 

 
Viraha (longing for the beloved Lord) is one 
powerful instrument that helps the longing soul 
achieve all her Jaagni dreams, including meeting 
with the Lord and receiving the experience of 
eternal joy.  Only a brahmnsrishti soul can long for 
Aksharateet Shri Rajji.   
 
The spark of Viraha can be quenched only if a soul 
seizes to receive her spiritual food through the Holy 
Wani.  Once infected, there is no cure – no antibiotic 
- to prevent the ever-spreading and stubborn disease 
of viraha.  
 
However, the longing soul remains constantly 
engaged in a non-stop exercise of studying the Wani, 
living by the Wani and meditating the blissful 
sports (Leela) of Paramdham.  This, in turn, sparks 
more longing in her heart.  This process helps align 
her spiritual knowledge with her life actions and her 
entire state of being.  Now, she begins to experience 
the flavor of Shri Rajji’s Josh (spiritual power) and 
Ishak.  This inspires her to get involved in the 
experiments of ‘Prem-Seva’, i.e., expressing love 
through selfless service. 
 
The faith of a longing soul is not the slave of her 
surrounding environment.  Such a soul is free from 



  

maaya and is enslaved only by the Lord’s Love.  
Receiving an opportunity to meet with the Lord and 
to experience eternal joy in His company, is the fruit 
of Viraha. 
 
Viraha empowers the soul; it does not weaken her.  
The fire of viraha is so powerful that it can melt the 
hardest of all black stones.  In other words, it 
awakens (softens the hearts of) stone-like people.  
 
Dhaniji imparts viraha to His beloved Soul simply 
to remove the curtain of separation between them.  
This way, viraha fulfills all her dreams of spiritual 
awakening.  Thus, to her, there is nothing greater 
than the viraha.  
 

18 fojfgu vkSj eNyh nksuksa dh rM+Ik ,d tSlhA 

 
lkFk th! tks vius izk.kksa ds izhre ls feydj vyx gqbZ gks] flQZ 
ogh fiz;rek fojg dh gdhdr dks tkurh gSA Bhd oSls gh] tSls 
flQZ ty ls fcNqM+h gqbZ eNyh viuh rM+Ik ;k nnW dks tku ikrh 
gSA tks igys dHkh Hkh vius izk.k&Lo:Ik ls fcNqM+h gh u gks] og 
;g ugha tku ldrhA tc fojg [kqn gh /kuh dh fojfgu dk ?kj 
cu tkrk gS] rc mlds fy, pkSng yksdksa dh lkfgch “kwU; leku 
gks tkrh gSA  

 
 ¥…ÆΩ… M…i… Æ‰ V……x…‰ ∫……‰<«, V……‰  ®…±…E‰Ú  §…U÷ÙÆ“ Ω…‰B, ®…‰Æ‰ n÷˘±…Ω… * 

V™……Â ®…“x…  §…U÷ÙÆ“ V…±…l…Â, ™…… M…i… V……x…‰ ∫……‰B, ®…‰Æ‰ n÷˘±…Ω… * 

 ¥…ÆΩx…“  ¥…±…J…‰ i…±…°‰Ú i……∞Òx…“, i……∞Òx…“ i…±…°‰Ú EÚ±…{…‰ EÚ…®…x…“ ** 
Viraha gat re janey soi, jo milkey bichhuri hoye, mere dulha | 
Jyon  min bichhuri jal then, ya gat jaaney soye, mere dulha | 



  

Virahni vilkhey talfey taaruni, taaruni talfey kalpey 
kaamni || 
 ¥…ÆΩx…“  ¥…ÆΩ… §…“S… ®…Â,  EÚ™……‰ ∫……‰ +{…x……Â P…Æ * 

S……Ën‰˘ i…§…EÚ EÚ“ ∫……Ω‰§…“, ∫……‰ ¥……∞ΔÒ i…‰Æ‰  ¥…ÆΩ… {…Æ ** E .  Ω. 6/1, 5 
Virahni virha bich mein, kiyo so apnon ghar | 
Chaudey tabak ki sahebi, so vaarun terey virha par || Kalash 
(Hindu.): 6/1,5 

 
18  What is Common Between a Fish and a 

Soul? 
 

Saath ji!  The One, who has separated from her 
Beloved, only knows what it means to be in the state 
of Viraha.  Exactly like a fish that has separated 
from water, only a virhin, can feel the pangs of 
separation from her Lord Aksharateet, who is the 
life of her life.   
 
The one who has never experienced separation from 
her life-breath, can never know the degree of this 
suffering.  When a virhin soul resides within the 
house of viraha itself, the happiness of the fourteen 
worlds holds no value to her.  

19 fojfgu vkSj iraxs dh pky ,d tSlhA 

 
lkFk th! fojg dksbZ dgus dh ckr ugha gSA fojgkuqHkwfr dk o.kWu 
djus okyh fojghu gks gh ugha ldrhA fojfgu vkre rks gaes”kka 
viuk vUr%fujh{k.k djrh jgrh gS] vkSj fQj vius /kuh ds 
vkns'kkuqlkj tkxuh lsok esa leWfir gks tkrh gSA 
 

fojfgu vkSj iraxs dh pky ,d tSlh gksrh gSA nhid dks ns[krs gh 
tks vius vkidks mlesa >ksad nsa] mls gh iraxk dgk tkrk gSA D;k 
,d iraxk] ftlus tyrk gqvk nhid ns[k fy;k gks] og nwljs 



  

iraxs dks tkdj ;g dg ikrk gS fd] **, iraxs! py eSa rq>s nhid 
fn[kkrk gw¡\ ;fn og ,slk dj ikrk gS] rks fQj og iraxk gh ugha 
gSSA  
 

fojgkoLFkk esa fojfgu vkRek dh cqf) fopkj “kwU; gks tkus ls og 
nwljksa ds lkeus vius fojg dh vfHkO;fDr dj gh ugha ldrh] 
vFkkWr] og fi;k ds fojg esa dqN cksy gh ugha ikrhA gk¡Wa] og rc 
cksy ikrh gS] tc Lo;a fi;k th mldk  gkFk idM+ dj mls 
mBkrs gaSA mlds thou dh Mksj /kuh ds [kqn ds gkFk esa gksrh gSA 

 
BΩÙ §……i… ®…È i……‰ EÚΩ⁄ΔÙ, V……‰ EÚΩx…‰ EÚ“ Ω…‰B * 

{…Æ B J…∫…®…Â Æ“Z… E‰Ú, n˘™…… EÚÆ“ + i… ®……‰Ω‰Ù ** 
Eah baat mein to kahun, jo kehne ki hoye | 
Par eah khasmein riz ke, daya kari ati mohey || 
{…i…ΔM… EÚΩ‰Ù {…i…ΔM… EÚ…‰, EÚΩ…Δ Æ¡… i…⁄Δ ∫……‰B * 

®…È n‰˘J™…… ΩËÙ n˘“{…EÚ, S…±… n‰˘J……>ΔÒ i……‰Ω‰Ù ** 
Patang kahey patang ko, kaha rahya tu soye | 
Mein dekhya hei dipak, chal dekhaaun tohe || 
{…Δi…M… +…ËÆ {…i…ΔM… EÚ…‰, V……‰ ∫…÷v… n˘“{…EÚ n‰˘ * 

i……‰ Ω…‰¥…‰ Ω…Δ∫…“  i…x… {…Æ, EÚΩ‰Ù x……Ω” {…i…ΔM… B ** E .  Ω. 9/1, 17, 19 

Patang aur patang ko, jo sudh dipak dey | 
To hovey haansi tin par, kahey nahi patang eah ||Kalash (Hindu.): 
9/1, 17, 19 
B V……‰  ¥…ÆΩ… §…“i…EÚ EÚΩ“,  {…™……  ®…±…‰  V…x… ∫…⁄±… * 

+§… °‰ÚÆ EÚΩ⁄ΔÙ |…EÚ…∫… l…Â, V……∫……Â {……<B ®……Bx…‰ ®…⁄±… ** 
Eah jo virha bitak kahi, piya miley jin sul | 
Ab fer kahun prakaash thein, jaason paaiye maayene 
mool || 
V…§… ®…È Ω÷i…“  ¥…ÆΩÙ ®…Â, i…§… C™……Â ®…÷J… §……‰±™……‰ V……B * 

{…Æ B ¥…S…x… i……‰ i…§… EÚΩ‰Ù, V…§… ±…<«  {…™…… =`Ù…B ** 
Jab mein huti viraha mein, tab kyon mukh bolyo jaaye | 
Par eah vachan to tab kahey, jab lai piya uthaaye || 



  

V™……Â B  ¥…ÆΩ… ={…V™……, B x…Ω” Ω®……Æ… v…Æ®… * 

 ¥…Æ Ωx… EÚ§…Ω⁄ΔÙ x…… EÚÆ‰, ™……Â  ¥…ÆΩ… +x…⁄EÚÆ®… ** E .  Ω. 9/13, 21, 22 
Jyon eah virha upjya, eah nahi hamara dharam | 
Virhin kab hu na karey, yon virha anukaram || Kalash (Hindu.): 
9/13, 21, 22 

 
19   What is Common between a Butterfly 

and a Soul? 
 

Dear Sundersaathji! The feelings of viraha cannot 
be expressed to others in words!   Such a soul is 
always engaged in introspection, discovers the Will 
of her Lord and then engages herself in the self-less 
services.  Understand this with the example of the 
butterfly.   
 
The walk of the virahain and the walk of the 
butterfly are not different as far as the willingness 
to sacrifice is concerned.  A butterfly is one who 
jumps on a burning lamp once he sees it.  Can it 
afford to waste time to go to the other butterfly and 
tell, “O my friend! Let me show you a burning 
lamp?”  If yes, than it just cannot be classified as a 
butterfly!   
 
In the state of viraha, the soul’s intellect seizes to 
think.  As a result, she cannot express the nature of 
viraha to others.  If at all, she speaks something, it 
is only if she is empowered by her Lord.  Dhaniji 
takes the steering wheel of a virahin’s life in His 
hands.  



  

20  vkRe&isgspku gks tkuk gh *fojg dk izdk”k* gSA 

 
rkjre Kku ds lHkh igywvksa dh vkRelk{kh fey tkuk vFkkZr~] 
lc vVdyksasa dk lekiu gks tkuk] vkSj /kuh dh esgsj vkSj ewy 
luea/k ;k fuLkcr dk ,sgslkl gksuk gh vkRe isgspku gSA bl 
rjg dh vkRe&isgspku gks tkuk gh *fojg dk izdk”k* gksuk dgk 
x;k gSA  
 

lkFk th! fojg ds y{k.kksa dks flQZ lquus ls ;k bUgsa lquk;k djus 
ls fojg ugha vk tkrkA vkRek esa fojg dk izdk”k gksus ij mls 
;g n`<+ gks tkrk  gS] fd Jh jkt th dh esgsj us viuk vkos”k 
nsdj lc rjg ls mtkyk dj fn;k gS] vkSj fujkdkj ds ikj 
;ksxek;k vkSj ml ls Hkh ikj ije/kke ds njokts [kksy fn, gSaA  
 

Jh bUnzkorh th ds varj esas /kuh th dh iw.kZ isgspku vFkkWr] fojg 
dk izdk”k gks tkus ij gh mUgsas *egkefr* dk f[krkc izkIr gqvk 
gSA  

 
∫…÷ x…™……‰ §……x…“ ∫…÷Ω…M…x…“, n˘“n˘…Æ  n˘™……  {…= V…§… * 

+Δn˘Æ {…Æn˘… =b√ M…™……, Ω÷+… =V……±…… ∫…§… ** 
Suniyo baani suhagani, deedar diya piyu jab | 
Andar parda ud gaya, huva ujaala sab || 
EÚÆ {…EÚÆ §…Ë̀ Ù…B E‰Ú, +…¥…‰∫…  n˘™……‰ ®……‰Ω‰Ù +ΔM… * 

i……  n˘x… l…Â {…∫…Æ“ n˘™……, {…±… {…±… S…f√i…‰ ÆΔM… ** 
Kar pakar beithaaye ke, aavesh diyo mohey ang | 
Ta din thein pasri daya, pal pal chadhtey rang || 
Ω÷<« {…‰Ω‰S……x…  {…=∫……Â, i…§… EÚ¡…‰ ®…Ω…®…i…“ x……®… * 

+§… ®…È Ω÷<« V……Ω‰Æ, n‰˘J™…… ¥…i…x… ∏…“ v……®… ** E .  Ω. 9/2, 4, 5 

Huyi pehechaan piyusaun, tab kahyo mahaamati naam 
| 
Ab mein huyi jaaher, dekhya vatan shri dhaam ||Kalash 
(Hindu.): 9/2, 4, 5 

 



  

20  Self-Realization is 
Enlightenment of Viraha 

Self-realization means receiving self-witness with 
regard to all aspects of Taartam knowledge, 
dissolution of all doubts, and realization of one’s 
exclusively intimate relationship with Shri Rajji and 
His grace.  Such a self-realization is the outcome of 
viraha. 
 

Saathji! The experience of viraha does not come 
just by listening to or preaching the different 
aspects and the qualities of viraha.  Upon the 
enlightenment of viraha, the soul affirms the fact 
that Shri Rajji’s meher (divine grace) has 
enlightened me in every respect by bestowing His 
Aavesh (exalted power).  He has opened up the 
locked gates of nirakaar and yogmaaya leading to 
the highest Paramdham.   
 
Only upon such a Kuljamically complete realization, 
Shri Indrawatiji qualified for the title of 
Mahaamati.  
 

21 /kuh ds b”d dh dksbZ cjkcjh ughaA 

 
^b'd cM+k js lcu esa] uk dksbZ b'd lekuA** /kuh ds gdhdh 
b”d dh dksbZ cjkcjh ughaA mudk b”d gh ,d ,slk gS] tks gesa 
fojg nsrk gS] /kuh ds flok vkSj dqN Hkh utj vkus ugha nsrkA 
;g b”d vkre dk eq[k ls cksyuk can djok nsrk gS] mlds 
gkFk&ik¡aaao Hkh fgyuk can dj nsrs gSaA fQj Hkh /kuh feyu dh vkl 
esa ;g fojgk mls cslq/k Hkh ugha gksus nsrk! bl rjg b”d vkre 



  

dks *tkfgj* esa (nqfu;k dh rjQ ls) ekj dj fQj *ckrwu* esa (/kuh 
dh rjQ) ftUnk dj nsrk gSA  
 

izk.kfi;k th ds fo;ksx esa gksus okys nq%[k dk vuqHko vkSj muls 
lk{kkr yhyk fogkj dh vfHkyk’kk Hkh mudk b”d gh nsrk gSA 
fo;ksx ds bl nq%[k dk vuqHko rks fojfgu dks lokZf/kd I;kjk gS] 
D;ksafd blls mls vius fiÅ th ls lk{kkr yhyk fogkj djus dk 
fo”ks’k vkSj vf/kd lq[k feyuk gSA  
    

lkFk th! /kuh ds b”d ds lkeus lkjh nqfu;k dqN Hkh ughaA 

pkSng yksdksa ds czãk¡M] “kwU; vkSj fujatu (gn)] ,oa ;ksxek;k 
(csgn) dk ys[kk tks[kk rks gks ldrk gS] ysfdu v{kjkrhr fi;k 
th ds b”d dh efgek rks csfglkc gSA nqfu;k ds lkjs “kCn rks 
“kwU; esa gh lek tkrs gSa] tc fd /kuh dk b”d rks blls Hkh vkxs 
v[k.M esa fudy tkrk gSA  
 

lkFk th! vius b”d :ih “kL= ls gekjss vUnj ls ek;k dks tM+ 
ewy ls m[kkM+us okys dsoy ,d v{kjkrhr /kuh gh gS] ftuls 
gekjh v[k.M fuLcr gSA  

 

21  Beloved Lord’s Ishak is Beyond 
Comparison! 

 
<∫EÚ §…b√… Æ‰ ∫…§…x… ®…Â, x…… EÚ…‰<« <∫EÚ ∫…®……x… * 

BEÚ i…‰Æ‰ <∫EÚ  §…x……, =b√ M…<« ∫…§… V…Ω…x… ** 
Ishak bada re saban mein, na koi ishak samaan | 
Eak terey ishak bina, ud gayi sab jahaan || 
 
Chaude tabak hisaab mein, hisaab niranjan sunn | 
Nyara ishak hisaab the, jin dekhya piyu vatan || 

±……‰EÚ +±……‰EÚ  Ω∫……§… ®…Â,  Ω∫……§… V……‰ Ωn˘ §…‰Ωn˘ * 

x™……Æ… <∫EÚ V……‰  {…= EÚ…,  V…x…  EÚ™…… +…n˘ ±……Â Æn˘ ** 
Lok alok hisaab mein, hisaab jo had behad | 



  

Nyara ishak jo piyu ka, jin kiya aad lon rad || 
BEÚ +x…‰EÚ  Ω∫……§… ®…Â, +…ËÆ  x…Æ…EÚ…Æ  x…ÆM…÷x… * 

x™……Æ… <∫EÚ  Ω∫……§… l…Â, V……‰ EÚU⁄Ù x…… n‰˘J…‰ i…÷®…  §…x… ** 
Eak anek hisaab mein, aur nirakaar nirgun | 
Nyaara ishak hisaab thein, jo kachhu na dekhey toom 
bin || 
+…ËÆ <∫EÚ EÚ…‰<«  V…x… EÚl……‰, <∫EÂÚ x…… {……‰Ω…ÂS™…… EÚ…‰B * 

<∫EÚ i…ΩÙ…Δ V……B {……‰Ω…Â S…™……, V…Ω…Δ ∫…÷x™… ∫…§n˘ x…… Ω…‰B ** 
Aur ishak koi jin katho, ishkein na pohochya koi | 
Ishak tahan jaye pohonchiya, jaha sunya sabd na hoye 
|| 
x……Ω” EÚl…x…“ <∫EÚ EÚ“, +…ËÆ EÚ…‰<« EÚ l…™……‰  V…x… * 

<∫EÚ i……‰ +…M…‰ S…±… M…™……, ∫…§n˘ ∫…®……x…… ∫…÷Δx… ** E .  Ω. 7/1, 2, 3, 4, 5, 6 

Naahi kathni ishak ki, aur koi kathiyo jin | 
Ishak to aage chal gaya, sabd samaana sunn ||Kalash 
(Hindu.): 7/1-6 
∫…x…®…Δv… ®…⁄±… EÚ…‰, ®…È i……‰ {……¥… {…±… UÙ…‰b√¨…‰ x… V……B * 

+§… UÙ±… §…±… ®……‰Ω‰Ù EÚΩ… EÚÆ‰, ®……‰ΩÙ +…n˘ l…Â  n˘™……‰ =b√…B ** E .  Ω. 8/1 
Sanmandh mool ko, mein to paav pal chhodyo na jaaye | 
Ab chhal bal mohey kaha karey, moha aad the diyo udaaye || 
Kalash (Hindu.): 8/1 

 
There is no comparison for Shri Rajji’s Ishak—His 
Divine Love.  Ishak gives birth to viraha in the 
soul’s heart, and does not let her see anything else 
but Shri Rajji.  Ishak does not let her speak and 
even freezes her hands and feet.  Despite this, in her 
hope to meet with the Lord, Ishak does not allow the 
soul to become unconscious.  This way, Ishak kills 
the soul outwardly but revives her from within.  
 
It is our Beloved Lord’s Ishak, which offers two 
exactly opposite experiences - the pangs of 



  

separation on one hand and the big hope to meet 
and play with the Lord on the other.  The virhin 
soul loves this experience of pangs, the most.  This 
is because viraha opens up the possibility for eternal 
joy with the Lord. 
 
O Saathji! Nothing comes close to our Lord’s Ishak.  
It might be possible for anyone to account for the 
glory and beauty of this creation of the fourteen 
worlds, the domain of nothingness (sunya) and 
niranjana.  Even if someone fathoms the vastness 
and the greatness of the rarely explored eternal 
domain of yogmaaya; but the glory of the Lord’s 
Ishak can never be accounted for!   
 
All words of this world merge into the sunya (the 
zero domain), but the Lord’s Ishak passes beyond 
the domain of Zero into the eternity.   
 
Only our Lord, with whom we are eternally related, 
is capable of removing the deceitful maaya from our 
hearts through His Ishak.  
 

22 vkre vkSj laxh tho ds ijLij lg;ksx ls /kuh 
feyuA 

 
tc vkre vkSj laxh tho nksuksa dks ,d gh /kuh ds feyu dh 
vk”kk cuh jgrh gS] rc blh iap&HkkSfrd ru ds vaxksa ls /kuh ls 
feyuk lEHko gksrk gSA  
   

vius ;qxy /kuh ds pj.kksa esa loZLo leiZ.k dh fLFkfr esa vkRek 
ds vUnj ,d rjQ rks /kuh ds fojg esa nsg R;kx dj nsus ¼tho 
NksM+ nsus½ dh Hkkouk] rks nwljh rjQ] blh ru ls /kuh dks feyus 



  

dh vfHkyk’kk&;g nksuksa fojks/kkHkklh fopkj/kkjkvksa dh yM+kbZ “kq# 
gks tkrh gSA ,slh fLFkfr esa thou dh M+ksj /kuh th [kqn vius 
gkFk esa ys yssrs gSaA fQj /kuh th viuk dke djokus ds fy, #g 
dks viuk cy nsdj [kM+k djrs gSS] vkSj bl rjg gekjss laxh tho 
dks dk;e j[krs gSaA  
 
uksV% Jh dqyte l#Ik ds vuqlkj ije/kke dh vkRekvksa ¼lqjrk½ 
dk thou ds lkFk nks rjg ls lax gqvk gS&,d rks ,d gh ru esa 
nksuksa ¼,d vkRe vkSj ,d tho½ lkFk feydj( vkSj nwljk bu 
nksuksa dk fdlh vkSj tho ;k cgqr lkjs thoksa ls lEidZ esa vkus ls 
¼nksuksa vyx vyx ru esa jgrs gq,½A  
 

czt yhyk vkSj bl le; dh tkxuh yhyk nksuksa dkyekf;d 
yhyk;sa gSa] tks fcuk tho ds lg;ksx ds] vkRek vuqHko ugha dj 
ldrhA Jh bUnzkorh th dh vkRek dk Hkh fdlh tho fo”ks’k ls 
lax gqvk gSA tc rd ;g dkyek;k dk liuk [kM+k gS] vkSj 
mlls ije/kke dh lqjrk tqM+h gqbZ gS] rc rd bl gdhdr dks 
f”kjks/kk;Z djuk ije vko”;d gSA  
 

dy”k fg- xzUFk ds 8 osa vkSj 23 osa tkxuh ds izdj.k esa bu nksuksa 
vyx&vyx lEHkkoukvksa dk vuqeksnu fd;k x;k gSA bu nksuksa 
lEHkkoukvksa dk vkSj bu ls tqM+s thoksa dks feyus okyh vyx 
vyx fHk”rksa dk Hkh Li’Vhdj.k Jh eq[k ok.kh vkSj Jh chrd 
lkfgc esa txg txg ij fn;k x;k gSA  
 

tSls tSls :g dqyteh; gdhdr vkSj ekjQr dh fLFkfr esa 
igwaprh gS] oSls oSls mlds fy, dkyek;k ;k tho lacaa/kh ckrksa dk 
izk/kkU; Hkh de gksrk tkrk gSA blfy,] ekjQr dk nkok ysdj 
vkRek dk fdlh tho fo”ks’k ls lax gksus dh mijksDr izFke 
lEHkkouk dks jn~n dj nsuk ok.kh dh nzf’V esa mfpr ugha yxrk 
gSA vius ok.kh opu esa ekjQr dh flQZ ckrsa nksgjkuk vkSj 
ekjQr dh fLFkfr es vkuk ;g nksuksa ckrsa vyx vyx gSaA vkSj 
ekjQr dh fLFkfr lHkh #gksa ds ije/kke esa tkxus ls igys lEHko 
Hkh ugha gSA 



  

 

 ¥…ÆΩ… x… UÙ…‰b√‰ V…“¥… EÚ…‰, V…“¥… +…∫… ¶…“  {…=  ®…±…x… * 

 {…™…… ∫…ΔM… <x… +ΔM…‰ EÚ∞ΔÒ, i……‰ ®…È ∫…÷Ω… M…x… ** 
Virha na chhodey jiv ko, jiv aas bhi piyu milan | 
Piya sang in angey karun, to mein suhaagin || 
±……M…“ ±…b√…<« +…{… ®…Â, BEÚ  ¥…ÆΩ… n⁄˘V…“ +…∫… * 

B ¶…“  ¥…ÆΩ…  {…= EÚ…, +…∫… ¶…“  {…=  ¥…±……∫… ** 
Laagi ladaai aap mein, eak virha duji aas | 
Eah bhi virha piyu ka, aash bhi piyu vilaas || 
V…§… +…ΩÙ ∫…⁄EÚ“ +ΔM… ®…Â, ∫¥……Δ∫… ¶…“ UÙ…‰b√¨…‰ ∫…ΔM… * 

i…§… i…÷®… {…Æn˘… ]…±…E‰Ú,  n˘™……‰ ®……‰Ω‰Ù +{…x……‰ +ΔM… ** 
Jab aah suki ang mein, swaansh bhi chhodyo sang | 
Tab toom parda taalke, diyo mohey apno ang || 
®…È i……‰ +{…x…… n‰̆ ÆΩ“, {…Æ i…÷®… Ω“ Æ…J™……‰  V…= * 

§…±… n‰˘ +…{… J…b√“ EÚÆ“, EÚ…ÆV… +{…x…‰  {…= ** E .  Ω. 8/3, 4, 8, 9 

Mein to apna dey rahi, par toom hi rakhyo jiyu | 
Bal dey aap khadi kari, kaaraj apney piyu || Kalash 
(Hindu.): 8/3, 4, 8, 9 

 

22   Jiva’s Alignment With Aatman: The 
Best Jaagni Outcome 

 

When the dreams of the Atman and the 
accompanying Spirit, i.e., Jiva, are aligned, then it 
becomes possible to meet with the Lord even in this 
life, with this body of five gross elements!   
 
In the state of total surrender in the lotus feet of the 
Perfect Divine Couple, the virhin or the Soul, who is 
in deep agony due to separation from her Lord, 
struggles for detachment from this physical body; 
however, she also wants to experience the Lord’s joy 



  

right in this life.  Such an internal war of conflicting 
thoughts starts within the virhin’s heart.  During 
these critical moments, Shri Rajji controls the 
steering wheel of the virhin’s life.  Then, to get His 
Work done, Shri Rajji prepares her by giving His 
divine powers; and in this way, He does not permit 
the Jiva to abandon the physical body.  
 
Note: These chopais also confirms the fact that in 
this Jaagni brahmaand, jiva and aatman have 
united in one body, exactly like Brij Leela.  
However, it is true only for a few qualified jivas.  

 

23  gekjs /kuh th% loW Js’B fdlkuA 

 
lkFk th! tc /kuh gekjs ân; #fi [ksr dh [kqnkbZ ok.kh #ih gy 
}kjk djds] mlesa ije/kke dh vkre gksus dh fuLcr dk cht 
cksdj] fQj blesa izse dk ty lhaprs gSa] rc mudh tkxzr ,oa 
fut&cqf) ds lg;ksx ls fuLcr dk cks;k gqvk cht vius fut 
/kke dh “kQdr] cjdr vkSj cs”kqekj uwj ysdj vadqfjr gks mBrk 
gSA fQj ,slh HkkX;”kkyh vkre dks og vius vaxksa ds lc lq[k 
nsrs gSaA ân; #fi [ksr dh [kqnkbZ] /kke ds cht dh cqvkbZ vkSj 
izse dh lhapkbW gh tkxuh dh [ksrh gSA   

 
J……∫…“ V……x… J…‰b√“  V…®…“, V…±… ∫…” S…™…… J…∫…®… * 

§……‰™…… §…“V… ¥…i…x… EÚ…, ∫……‰ >ÒM™…… ¥……Ω“ Æ∫…®… ** 
Khaasi jaan khedi jimi, jal sinchya khasam | 
Boya bij vatan ka, so ugya vaahi rasam || 
§…“V… +…i…®… ∫…ΔM…  x…V… §…÷v… E‰Ú, ∫……‰ ±…‰ = `Ù™…… +ΔE⁄ÚÆ * 

™…… V…÷§……Δ <x… +ΔE⁄ÚÆ EÚ…‰, C™……Â EÚÆ EÚΩ⁄ΔÙ ∫……‰ x…⁄Æ ** E .  Ω. 9/9, 10 
Bij aatam sang nij budh ke, so ley uthiya ankoor | 



  

Ya juban in ankoor ko, kyon kar kahun so noor ||Kalash 
(Hindu.): 9/9, 10 

 
23  Our Lord Shri Rajji is The World-Best 

Farmer 
 

Saath ji! When our Lord Dhani cultivates the land 
of our heart with the Holy Wani, plants the seed of 
Paramdham’s most sacred and intimate 
relationship, and irrigates with the water of Divine 
Love, then the Seed sprouts, i.e., the Soul is 
awakened, with the infinitely abundant potency and 
divine (noori) qualities.  Then, He bestows all the 
joys of His Divine Body to such a fortunate Soul.  
This is how our Lord Shri Rajji does spiritual farming 
and harvests the crop of Jaagni- Spiritual Awakening.  
 

24  /kuh dk gqDe #g ls tkxuh dk dke cM+h ;qfDr ls 
djokrk gSA 

 
lcls igys rks Lo;a /kke/kuh th vius gqde ls lqgkfxu vkRek 
dks ek;k #ih Ny ls NqM+krs gSaA ckn esa og viuh iw.kW isgspku 
djkrs gSa] fQj mldks fojg nsrs gSaA  
 

#g ds vUr%dj.k esa fojg dHkh Hkh flyflys&c) iSnk ugha gksrkA 
fojg dh vlguh; ihM+k esa ftl fojghu dks /kuh th viuk cy 
ns dj thfor j[krs gSa] og vkRek gesa”kka vius ?kuh ds gqde dks 
flj ij p<+kdj pyrh gSA rc /kuh th mls viuk vax nsdj 
mldk fojg NqM+okrs gSa] fQj mlds ckn mls viuh tkxzr cqf) 
vkSj vkos”k nsrs gSaA fQj og mls gqde djrs gS fd] **gs :g! vc 
rqe tkvks! lc lqUnjlkFk dks txkvks] vkSj mu dks /kke ds fut 
lq[k igq¡pkvksA**  

 



  

V™……Â B  ¥…ÆΩ… ={…V™……, B x…Ω” Ω®……Æ… v…Æ®… * 

 ¥…Æ Ωx… EÚ§…Ω⁄ΔÙ x…… EÚÆ‰, ™……Â  ¥…ÆΩ… +x…⁄EÚÆ®… ** 
Jyon eah virha upjya, eah nahi hamara dharam | 
Virhin kab hu na karey, yon virha anukaram || 
{™……Æ“  {…™…… ∫……‰Ω…M…x…“, ∫……‰ V…÷§……Δ EÚΩ“ x… V……B * 

{…Æ Ω÷+… V……‰ ®…÷Z…‰ Ω÷ÙEÚ®…, ∫……‰ EËÚ∫…‰ EÚÆ fΔ{……B ** 
Pyari piya sohaagani, so juba kahi na jaaye | 
Par huva jo mujeh Hukum, so keise kar dhampaaye || 
UÙ±…l…Â ®……‰Ω‰Ù UÙ÷b√…B E‰Ú, EÚU⁄Ù  n˘™……‰  ¥…ÆΩ… ∫…ΔM… * 

∫……‰ ¶…“  ¥…ÆΩ… U÷Ùb√…<™……, n‰̆EÚÆ +{…x……Â +ΔM… ** 
Chhalthein mohey chhudaaye ke, kachhu diyo virha 
sang | 
So bhi virha chhudaaiya, dekar apno ang || 
+ΔM… §…÷v… +…¥…‰∫… n‰˘B E‰Ú, EÚΩ‰Ù i…⁄Δ {™……Æ“ ®…÷Z… * 

n‰˘x…‰ ∫…÷J… ∫…§…x… EÚ…‰, Ω÷EÚ®… EÚÆi… Ω…Â i…÷Z… **  E .  Ω. 9/22, 27, 29, 30 
Ang budh aavesh dey ke, kahey tu pyaari  muz | 
Deney sukh saban ko, hukum karat ho tuz || Kalash (Hindu.): 
9/22, 27, 29, 30 

 
 

24  Shri Rajji’s Hukum Empowers His Souls 
for Jaagni Seva. 

Lord’s Will, i.e., His Hukum, employs a very 
interesting tactic to enable the Soul to serve the 
cause of Jaagni.  This is how Shri Rajji’s Hukum 
works: First, it works on the Soul to free her from 
the bondage of maaya.  After that, Hukum helps the 
Soul realize the greatness of Shri Rajji’s Ishak, i.e., 
His Love, and Satta or His Power.  After that, He 
gives her viraha or pangs of separation.   
 



  

Realize that this experience of viraha does not 
come step-by-step or exactly in a logical sequence! In 
the climax of viraha, Dhaniji bestows His divine 
powers to the soul and keeps her alive bodily in this 
world.  Such a soul, then walks her life with Shri 
Rajji’s Hukum as her ultimate guide.  Because of 
this sacrifice, the Lord gives her His divinity and 
frees her from the pangs of viraha.  Then He 
bestows His Awakened Intellect and Aavesh power 
to her, and commands: “O my Soul! Wake up - now!  
Rise!  Go and work to awaken all Sundersathjis.  Share 
with them the eternal joy of our Paramdham.”  
 

25  vkRek dh cUnxh vkSj fojg flQZ vius /kuh ds fy,A 

lkFk th! lalkj esa cUnxh vkSj fojg djus okys rks cgqr lkjs 
yksx gSaA ysfdu] /kuh ds }kjk fn, x, tkxuh ds lq[k rks lalkj 
ds yksxksa dks dfBu ls dfBu cUnxh vkSj fojg djus ij lius esa 
Hkh ugha feyrs! /kuh th viuh vaxukvksa ds fojgk nq%[k lgu ugha 
dj ldrsA blfy,] og vk;s gS fut?kj ds lq[kksa dks nsus ds 
fy,A vr% fut?kj ds lq[kksa ds pkgus okyksa dh cUnxh vkSj fojg 
v{kjkrhr /kuh ds fy, gh gkas] ;g ije vko”;d gSA  

 
+x…‰EÚ EÚÆΩ” §…Δn˘M…“, +x…‰EÚ  ¥…ÆΩ… ±…‰i… * 

{…Æ B ∫…÷J…  i…x… ∫…÷{…x…‰ x…Ω”, V……‰ Ω®…EÚ…‰ V…M……B E‰Ú n‰˘i… ** 
Anek karhi bandgi, anek virha let | 
Par eah sukh tin supney nahin, jo hamko jagaaye ke det 
|| 
n÷˘J… {……¥…i… ΩÈÙ ∫……‰Ω…M…x…“, ∫……‰ Ω®… ∫…¡…‰ x… V……B * 

Ω®… ¶…“ Ω…‰∫…“ V……Ω‰Æ, {…Æ i…⁄Δ ∫……‰Ω…M… x…™……Δ V…M……B ** E .  Ω. 9/28, 31 

Dukh paavat hei sohaagani, so hum sahyo na jaaye | 
Hum bhi hosi jaaher, par tu sohaagniya jagaaye || Kalash 
(Hindu.): 9/28, 31 



  

 
25  Sundersaathji’s Worship and Viraha: 

Exclusively for Shri Rajji 
 

Dear Sundersaathji!  Many people in this 
world are genuinely devoted in the worship of their 
personal deity or god.  They even choose to undergo 
an extreme experience of viraha, or the pangs of 
separation, as they do this.   
 

However, despite all the worships and viraha, 
they fail to attain the eternal joy of Jaagni even in 
their dreams! O Saathji! Our Lord is offering this 
unprecedented Joy to us now!  The fact is that our 
Lord cannot tolerate the pangs of viraha 
experienced by His Souls.  For this reason, He has 
come to deliver eternal joy.  Therefore, it is 
imperative that the Souls, who desire Eternity and 
dreaming for the joy of Paramdham, reserve their 
worship and viraha exclusively for the Aksharateet 
Lord.  
 

26  igys fut&lq[k lqgkxfu;ksa dks] ckn esa lalkj dks 
v[k.MrkA 

 
gekjs /kke /kuh th leLr lalkj dks v[k.M lq[k rks vo”; gh 
nsaxs] ysfdu lcls igys fut ?kj dk lq[k ge lqgkxfu;ksa dks 
feysxkA  
 

lkFk th! ;g ckr iDdh tku yks fd fnO; ok.kh dk izdk”k Jh 
bUnzkorh th ds ek/;e ls gh gksuk gSA vkSj /kuh th ds gqde ds 
izrki l]s mUgha ls gh] pkSng yksdksa dk lalkj ,d lw= esa cU/k 
tk,xkA blrjg] lalkj ds gj ,d izk.kh dks v[kaM lq[k feysxkA  



  

 

{…‰Ω‰Ù±…‰ ∫…÷J… ∫……‰Ω…M…x…“, {…“U‰Ù ∫…÷J… ∫…Δ∫……Æ * 

BEÚ Æ∫… ∫…§… Ω…‰B∫…“, P…Æ P…Æ ∫…÷J… +{……Æ ** E .  Ω. 9/ 39 
Pehele sukh sohaagani, pichhey sukh sansaar | 
Eak rus sab hoyesi, ghar ghar sukh apaar || Kalash 
(Hindu.): 9/39 

 
26  Brahmn Srishti First! 

 
Our Dhaam Dhaniji shall definitely bestow eternal 
joy to the entire world.  However, we, the Suhagin 
Brahmnsrishti Souls, shall receive the eternal joy of 
Paramdham first.   
 
Dear Saath ji! Know one thing for sure that the 
Holy Wani shall spread throughout the world only 
through Indrawati.  Shri Rajji’s Hukum shall work 
through her to unite all the fourteen worlds.  This 
way, every living being shall receive eternal joy.  
 

27  izse&lsok esa lefiZr jguk gh *ok.kh dk izdk”k* gksus 
dk izek.kA 

  
Jh eq[k ok.kh ds izdk”k ls vU/kdkj #fi vKku nwj gks tk,xkA  
fujkdkj dk vlR; Kku vo”; gh gYdh lh #bZ dh QqbZ dh 
HkkfUr mM+ tk,xkA  
 

lqUnjlkFk th! vxj vkidh vkRek lk{kh nsrh gS] rks vius fd, 
gq, ok;ns dks iw.kZ djus esa] vFkkWr] izse&lsok ds iz;ksxkasa esa n`<+rk 
ls lefiZr gks tkvkssA ;gh lqUnjlkFk th dk ije drZO; gS] 
ftldh ifjiwfrW gh varj esa *ok.kh dk izdk”k* gksus dk izek.k gSA 

 
i…Â EÚΩ‰Ù ¥…S…x… ®…÷J… l…Â, Ω…‰∫…“  i…x…l…Â |…EÚ…∫… * 



  

+∫…i… =b√∫…“ i…⁄±… V™……Â, V……∫…“  i…®…Æ ∫…§… x……∫… ** 
Tein kahey vachan mukh thein, hosi tinthein prakaash 
| 
Asat udsi tool jyon, jaasi timar sab naash || 
i…⁄Δ ±…“V…‰ x…“E‰Ú ®……Bx…‰, i…‰Æ‰ ®…÷J… E‰Ú §……‰±… * 

V……‰ ∫……J… n‰˘¥…‰ i…÷Z…‰ +…i…®……, i……‰ ±…“V…‰  ∫…Æ EÚ…Ë±… ** E .  Ω. 9/ 42, 43 
Tu lijey nikey maayeney, tere mukh ke bol | 
Jo saakh devey tuzey aatma, to lijey shir kaul || Kalash 
(Hindu.): 9/42, 43 

 
27  Follow Your Sense of Self-witness 

and Fulfill Your Promises! 
 

The darkness of ignorance shall disappear through 
the enlightenment of the Holy Wani.  The false 
knowledge of Nirakaar shall be blown away like the 
lightest cotton fluff.    
 
Dear sundersaath ji!  If your inner-self gives witness 
to this fact, then engage yourself in fulfilling the 
promises made to Shri Rajji.  In other words, 
dedicate whole-heartedly towards the cause of self-
less love-filled services (prem-seva). This is the 
prime responsibility of a Sundersaath.  One’s 
dedication in prem-seva is the only proof of 
enlightenment of the Holy Wani in one’s heart.  

 

28  lR; ?kuh vkSj vlR; ek;k dh isgspku dk lq[k vc 
gh ysuk gSA 

 
lkFk th! lR; /kuh vkSj vlR; ek;k esa bruk vUrj gksrk gS] 
ftruk fnu vkSj jkr esaA vc Jh egkefr th ls lR; Kku dh 



  

tks T;ksfr izljsxh] mlls lHkh czãl`f’V;k¡ vius ewy Lo#Ik esa 
tkxzr gksdj mB cSBsaxhA mlds ckn iy Hkj esa ;g Kku pkSng 
yksdksa esa lkjh nqfu;k ds yksxksa ds chp QSy tk,xkA  
 

blfy,] gs lkFk th! lR; ?kuh vkSj vlR; ek;k dh isgspku dk 
lq[k ysus dk lgh le; rks vc gh gSA ckn esa rks gj fdlh dks 
oSls Hkh lq[k feyuk gh gSA  
 

 

∫…i… +∫…i… {…]ÙΔi…Æ…‰, V…Ë∫…‰  n˘x… +…ËÆ Æ…i… * 

∫…i… ∫…⁄ÆV… ∫…§… n‰˘J…Ω”, V…§… |…M…]Ù ¶…™……‰ |…¶……i… ** 
Sat asat patantaro, jeisey din aur raat | 
Sat suraj sab dekh hi, jab pragat bhayo prabhaat || 
V……‰±……Â V…… ΩÆ x…… Ω÷Ùi…‰, i…§… <i… ={…V™…… GÚ…‰v… * 

V…§… |…M…]‰Ù i…§…  ®…]Ù M…™……, ∫…§… n÷˘ x…™……Δ EÚ…‰ μ……‰v… ** E .  Ω. 10/1, 39 
Jolon jaahir na hutey, tab it upjya krodh | 
Jab pragtey tab mit gaya, sab duniyan ko brodh ||Kalash (Hindu.): 10/ 
1, 39 

 
28  Now is the Time to Reap the Benefits of 

Both the Worlds. 
 

Saathji! The difference between truth and false is 
exactly like the day and the night.  Now, all 
Brahmn-srishti souls shall wake up in their original 
par-atman through the spread of light of true 
knowledge of Mahaamati ji.  Thereafter, this 
Taartam knowledge shall spread among the entire 
humanity within a fraction of a moment with the 
speed of lightening!   
 
Therefore, O sundersaath ji! This is the golden time 
for you to reap the benefits of eternal joy by 
recognizing the truthfulness of Shri Rajji and the 



  

falsehood of the maaya.   Afterwards, everyone is 
going to receive the eternal joy anyway through the 
grace of Mahaamati ji!  
 

29  lc ds fnyksa ls ek;k dks gVkuk gh lcls cM+h lsokA 

 
lkFk th! lc ds fnyksa ls ek;k dks ewy ls gVkuk vkSj czãk¡M dks 
v[k.M izdk”k izkIr djkuk gh lcls cM+h lsok gSA tc /kuh ds 
uwjh Kku ls nqfu;k ,d jl gks tk,xhs] rc ek;k ds lHkh “kL= 
fujZFkd gks tk;saxsA  
 

fi;k dh I;kjh v/kkZafxuh ogh gS ftls lHkh lqUnjlkFk dks txk;s 
fcuk vkjke ugha feyrkA lqUnjlkFk dks /kke ds lq[k nsus ds fy, 
mlds  vax&vax meax ls Hkjs jgrs  gSaA  

 

V……‰±……Â V…… ΩÆ x…… Ω÷Ùi…‰, i…§… <i… ={…V™…… GÚ…‰v… * 

V…§… |…M…]‰Ù i…§…  ®…]Ù M…™……, ∫…§… n÷˘ x…™……Δ EÚ…‰ μ……‰v… ** 
Jolo jaahir na hutey, tab it upjya krodh | 
Jab pragtey tab mit gaya, sab duniya ko brodh || 
n÷˘ x…™……Δ ]‰Ùf√“ ®…⁄±… EÚ“, ∫……‰ {…‰b√ ∫…‰  x…EÚ…±…⁄Δ ¥…±… * 

 {…™…… |…EÚ…∫… V……‰  J…x… ®…Â, ∫…“v…… EÚ∞ΔÒ ®…Δb±… ** 
Duniya tedhi mool ki, so ped se nikaalu val | 
Piya prakaash jo khin mein, sidha karun mandal || 
∫…Ë™……Â EÚ…‰ ¥…i…x… n‰˘J……¥…x…‰, =±…∫…i… ®…‰Æ‰ +ΔM… * 

EÚÆx…‰ §……i… J…∫…®… EÚ“, ®……¥…i… x…Ω” =®…ΔM… ** E .  Ω. 10/3, 5, 16 
Seiyon ko vatan dekhavney, ulsat merey ang | 
Karney baat khasam ki, maavat nahi umang ||Kalash (Hindu.): 
10/3, 5, 16 

 
29  The Greatest of All Services: To Free All 

from the Grip of Maaya 
 



  

Saath ji! To free all living beings from the influence 
of maaya and to work towards the goal of 
enlightening all through the Holy Wani is the 
greatest of all services.  Through the Divine Wisdom 
gathered from the Holy Wani, the entire world shall 
be integrated and all the weapons of maaya shall 
become worthless.   
 
The one who does not rest without awakening all 
sundersaath ji is the true beloved soul of Shri Rajji.  
Her every organ is filled with the excitement for 
awakening all and offering the joy of Paramdham to 
other Sundersathjis.  
 

30 nqfu;k esa bl uwjh Kku ds ,dne tkfgj u gksus ds 
nks dkj.kA 

 
lkFk th! /kuh th ds }kjk tkxzr cqf) dk ;g uwjh Kku nqfu;k 
esa ,dne tkfgj u gksus ds nks dkj.k gSA  
 

igyk dkj.k ;g gS fd vkt fnu rd dbZ czãk¡M gks x,] vkSj 
dbaZ gksaxas HkhA ysfdu] bl izdkj dh tkxuh yhyk vkxs fdlh Hkh 
czãk¡M esa uk gqbZ gS] uk dHkh gksxhA blfy,] bl uwjh Kku dh 
U;kjh ckrsa fdlh us dHkh Hkh vius dkuksa ls lquh gh ugha gksrh gSA  
budks isgsyh gh ckj lquus okys lalkj ds tho bUgsa vlaHko eku 
dj xzg.k ugha dj ikrs gSa] bUgsas lqurs gh og my>u ;k nqfo/kk esa 
iM+ tkrs gSA 
 

nwljk dkj.k ;g gS fd lc lqUnjlkFk bl [ksy dk iwjk&iwjk lq[k 
ys ik, blh otg ls Jh jkt th [kqn gh bl Kku dks dqN le; 
ds fy, fNik dj j[krs gaSA blfy, bl Kku dks laHky&laHky ds 
M+j M+j ds tkfgj fd;k tk jgk gSA ,slk Jh egkefr th dg jgh 
gSA 



  

 
uksV% tkxuh lsok esa lefiZr lqUnjlkFk th dks ok.kh izlkj djrs 
oDr bu nksuksa ckrksa dks /;ku esa j[kuk gSA ysfdu] ok.kh ds izpkj 
izlkj esa vkus okyh #dkoVksa ds fy;s viuh ftEesokfj;ksa dks <k¡ius 
ds xqukg ls Hkh lrWd jguk gSA  

 
B |…EÚ…∫… ΩËÙ + i… §…b√…, ∫……‰ Æ…J…i… Ω…Â +V…⁄Δ M……‰{… * 

 V…x… EÚ…‰<« x…… ∫…Ω‰Ù ∫…E‰Ú, i……l…Â Ω±…E‰Ú EÚ∞ΔÒ =q˘…‰i… ** 
Eah prakaash hei ati bada, so raakhat ho aju gop | 
Jin koi na sahey sakey, tathein halkey karun udyot || 
E‰Úi…‰EÚ `Ù…ËÆ…Â ∫……‰Ω…M…x…“,  i…x… ∫…§… `Ù…ËÆ…Â =V……∫… * 

{…Æ V…§… <i… l…Â V……‰i… {…∫…Æ“, i…§… +…‰ ±…‰ =`Ù∫…“ |…EÚ…∫… ** 
Ketek thauron sohaagani, tin sab thauron ujaash | 
Par jab it thein jot pasri, tab o ley uthsi prakaash || 
EÚ…‰<«  n˘x… Æ…J…i… Ω…Â M…÷Z…, ∫……‰ ¶…“ ∫…Ë™……Â E‰Ú ∫…÷J… EÚ…V… * 

V…§… ∫…Ë™……Δ ∫…§…‰  ®…±…”, i…§… ÆΩ‰Ù x…… {…EÚÆ¨…‰ +¥……V… ** E .  Ω. 10/9, 12, 13 

Koi din raakhat ho guz, so bhi seiyon ke sukh kaaj | 
Jab saiyaan sabey milin, tab rahey na pakryo avaaj ||Kalash 
(Hindu.): 10/9, 12, 13  
B ±…“±…… ΩËÙ + i… §…b√“, +…<« ™…… <Δb ®……ΔΩÂÙ * 

EÚ<« Ω÷B EÚ<« Ω…‰B∫…“, {…Æ  EÚx… •…¿…Δb…Â x……ΔΩÂÙ ** 
Eah leela hei ati badi, aayi ya ind maahen | 
Kai huye kai hoyesi, par kin brahmaando naahen || 
V……‰ EÚ§…⁄Δ EÚ…x……‰ x…… ∫…÷x…“, ∫……‰ ∫…÷x…i…‰ V…“¥… =ÆZ……B * 

i……l…Â bÆi…“ ®…È EÚΩ⁄ΔÙ, V……x…⁄Δ  V…x… EÚ…‰<« M……‰i…‰ J……B ** 
Jo kabhu kano na suni, so suntey jiv urzaaye | 
Taathein darti mein kahu, jaanu jin koi gotey khaaye || 
x……i……‰ ∫…§… V……Ω‰Æ EÚ∞ΔÒ, x……Ω” i…÷®… ∫……Â +Δi…Æ * 

J…ÂS… J…ÂS… i……‰ E‰ÚΩ‰i…“ Ω⁄ΔÙ, ∫……‰ i…÷®……Æ“ J…… i…Æ ** E .  Ω. 24/2, 4, 5 
Na to sab jaaher karun, nahin toom saun antar | 
Khench khench to keheti hun, so tumari khaatir ||Kalash 
(Hindu.): 24/2, 4, 5  



  

 
30  The Two Main Reasons for the Slow 

Spread of the Holy Wani 
 

Why is our Lord allowing the spread of the Holy 
Wani at a very slow pace?  Saath ji!  There are two 
main reasons for our Lord’s such plan:   
 
First, the fact is that an untold number of creations 
have come into being and many more shall be 
created in the future.  However, the Jaagni Leela of 
this kind has never happened anytime before, in any 
creation; nor such a leela shall occur after this!  The 
facts of this unique Taartam knowledge have never 
yet reached the ears and the hearts of the people of 
the world.  As a result, they tend to regard this 
Wani as impossible to believe, and they fail to grasp 
its real essence.  Consequently, as soon as they hear 
this Wani, their minds get puzzled and feel 
overwhelmed with dilemma.  
 
The second reason is that Shri Rajji is holding back 
the Holy Wani for some time to ensure that all 
sundersathjis may reap the full benefit of this 
worldly drama!  Therefore, Mahaamati ji says, O 
Saathji! This Wani is being exposed publically very 
carefully in a measured proportion, and with a fear 
of indigestion in people’s mind! 
 
Note: It is important for those preaching the Holy 
Wani to remember these two main reasons without 
getting into an attitude of blaming maaya or 



  

escaping from the accountability for the obstacles 
that come in the path of Jaagni.  

 

31  lqgkfxuh czãl`f’V dh jsgsuh dks ns[k dj vius thou 
dks ns[ksaA 

 
lqgkfxuh czãl`f’V fujkdkj ds ikj ds ikj ;ksxek;k vkSj] mlls 
Hkh ikj tks v{kj/kke gS] mlls Hkh ikj ije/kke jaxegksy esa jgus 
okyh gSaA lqUnjlkFk th! mudh jsgsuh dks ns[k dj fQj vki 
viuh thou jsgsuh ij xkSj djksA   
 

bl lalkj esa jgrs gq, Hkh bu lqgkfxuh;ksa dh lqjrk rks ges”kka 
vius futLo#Ik] vius fut?kj] vius izhre] vkSj vkf[kjr ds fnu 
dh [kkst esa lnk yxh jgrh gSA og izhre dh tqnkbZxh dh rM+iu 
okyh] vkus okys fo?uksa ls cs&ijokg] iDds bZeku okyh] viuh 
O;kdqyrk dks ckgj izdV u djus okyh gksrh gSA  
 
;s lqgkfxuh;k¡Wa lh/ks lknxh iw.kZ [kkus&ihus&isgsukos okyh] 
ek/kq;Zrkiw.kZ O;ogkj okyh vkSj lnk fueZy fny okyh] gksrh gSA  
 

lqgkfxuh czãl`f’V viuh futh tkxuh ;k=k esa dHkh Hkh u Fkdus 
okyh] gjjkst tkxuh ds u, ls u, lksikuksa dks ikj djus okyh] 
tkxuh lsok ds u, u, fopkj djrs jgus okyh] lHkh /keZ “kkL=ksa 
dh lkf{k;ksa dks vk/kkj eku dj [kkst djus okyh gksrh gSA  
 

/kuh ds “kCn lqurs gh vius ru dh fpUrk fd;s fcuk mu ij 
dqckZu gks tkus okyh] ck¡ojs ckyd  dh rjg fi;k ds fojg esa 
mudh ckrksa dh ;knksa esa ,d iy [ksyus] nwljs iy g¡lus] rhljs 
iy jksus vkSj pkSFks iy xhr xk ysus okyh gksrh gSA ,slh gS 
lqgkxuh czãl`f’V dh jsgsuhA 

 

{……Æ ¥…i…x… V……‰ ∫……‰Ω…M…x…“, i……EÚ“ x…‰EÚ EÚΩ⁄ÙΔ {…‰Ω‰S……x… * 

V……‰ EÚn˘“ ¶…⁄±…“ ¥…i…x…, i……‰ ¶…“ x…V…Æ i…Ω…Δ  x…n˘…x… ** 



  

Paar vatan jo sohaagani, taki nek kahun pehechaan | 
Jo kadi bhuli vatan, to bhi najar tahaan nidaan || 
+… ∫…EÚ {™……Æ“  {…= EÚ“, EÚ…‰<« |…‰®… EÚΩ…‰  ¥…Æ Ωx… * 

i……B EÚ…‰<« n˘Æn˘x… EÚΩ…‰, B ±…UÙx… ∫……‰Ω… M…x… ** 
Aashik pyaari piyu ki, koi prem kaho virhin | 
Taaye koi dardan kaho, eah lachhan sohaagin || 
+…‰ J……‰V…‰ +{…x…‰ +…{… EÚ…‰, +…ËÆ J……‰V…‰ +{…x……‰ P…Æ * 

+…ËÆ J……‰V…‰ +{…x…‰ J…∫…®… EÚ…‰, +…ËÆ J……‰V…‰  n˘x… +… J…Æ ** 
O khoje apaney aap ko, aur khojey apno ghar | 
Aur khojey apney khasam ko, aur khojey din aakhir || 
 ¥…S……Æ  ¥…S……Æ  ¥…S……ÆΩ”, §…‰v…‰ ∫…EÚ±… ∫…Δv……x… * 

Æ…‰®… Æ…‰®… i……B ¶…‰n˘Ω”, ∫…i… ∫…§n˘ E‰Ú §……x… ** E .  Ω. 11/1, 2, 7, 12 

Vichaar vichaar vichaarhin, bedhein sakal sandhaan | 
Rom rom taaye bhed hin, sat sabd ke baan || Kalash 
(Hindu.): 11/1, 2, 7, 12 
 J…x… J…‰±…‰  J…x… ®…Â ΩΔÙ∫…‰,  J…x… ®…Â M……¥…‰ M…“i… * 

 J…x… Æ…‰¥…‰ ∫…÷v… x…… ÆΩ‰Ù, B ∫……‰Ω… M…x… EÚ“ Æ“i… ** 
Khin kheley khin mein hansey, khin mein gaavey geet | 
Khin rovey sudh na rahey, eah sohaagin ki reet || 
V……‰ Ω…‰B ∫…Ë™……Δ ∫……‰Ω…M…x…“, ∫……‰  x…ÆJ……‰ +{…x…‰  x…∫……x… * 

¥…S…x… EÚΩ‰Ù ®…È V……Ω‰Æ, ∫……‰Ω…M… x…™……Â {…‰Ω‰ÙS……x… ** 
Jo hoye seiyaan sohaagani, so nirkho apney nishaan | 
Vachan kahey mein jaaher, sohaganiyo pehechaan || 
i…÷®… Ω…‰ ∫…Ë™……Δ ∫……‰Ω…M…x…“, B ∫…®…Z… ±…“V……‰  n˘±… §…⁄Z… * 

V…§… ∫…Ë™……Δ ¶…‰±…“ ¶…<«, i…§… Ω…‰∫…“ §…b√… M…⁄Z… ** E .  Ω. 11/14, 18, 20 

Toom ho seiyaan sohaagani, eah samaz lijo dil booz | 
Jab seiyaan bheli bhayi, tab hosi bada gooz || Kalash (Hindu.): 
11/14, 18, 20 

 
31  Suhagin Brahmnsrishti is the One Who… 

 



  

Suhagin Brahmnsrishtis are the Citizens of 
Aksharateet Paramdham, which is beyond the 
perishable domain of Nirakaar (Kshar), eternal 
intermediate domain of Yogmaaya (Akshar) and 
even the Akshardham.  O Sundersaathji! Know 
their reheni, i.e., their life style, their state of being 
or haal, and then look at your own life, your state of 
being.   
 
A Suhagin Brahmnsrishti is the one who: 
1) Is always immersed in the memories of their 

original par-atman, eternal Abode and their 
Darling Lord despite living in this world. 

2) Is anxiously waiting for the Final Day of 
Return.  

3) Feels the pangs of separation from her Lord. 
4) Is carefree regarding the worldly problems in 

front of her.  
5) Is holding an unwavering faith in all life-

situations. 
6) Does not expose her feelings of sadness due to 

separation from the Lord among others. 
7) Lives a very simple life style, eats and dresses 

simply.  
8) Is pleasant and harmonious in all her 

communications and interactions.  
9) Is pure-hearted.   
10) Never feels tired on the personal journey of 

spiritual awakening.  
11) Continues climbing a new step each day on the 

ladder of Jaagni.  
12) Constantly thinks of the new ideas to propagate 

the divine cause of Jaagni.  



  

13) Is engaged in research based on the evidences 
from all religious scriptures. 

14) Spontaneously responds and sacrifices her life 
upon hearing the first call for service (seva), 
and  

15) Plays like a carefree - innocent child at one 
moment and sings at the other, laughs at one 
moment and cries at the other- all in the 
memories of her Darling Lord.   

 

32  vkyL; NksM+ks] /kuh dk gqdqe flj ij p<+kvkss] gk¡alh 
ls cpksA 

 
lqUnjlkFk th! lko/kku gks tkvksA vkyL; djus ls cMk nq%[k vkSj 
gk¡alh gksxhA vc gekjh ijh{kk dk le; vk;k gSA fny nsdj 
tkxks] vkSj lalkj vkSj ije/kke nksuksa txg dk ykHk ys yksA tc 
lius ds >wBs tho Hkh v{kjkrhr /kuh dh vkokt dks lqu dj pSu 
ls jg ugha ldrs gS] rks fQj ije/kke dh #gsa] tks gdhdr esa 
ije lR; vkSj v[kaM psru gSa] og dSls cSBh jg ldrh gS\  
                     

vc vki lc /kuh dk gqdqe flj ij p<+k yks] vkSj vius vkyL; 
dks ,d rjQ QSad dj mBksA tks l[kh bl le; vius b”d dks 
vkxs j[k dj pysxh] og nksuksa txg dk vikj lq[k ys ik,xh] 
vkSj tks vkyL; dk f”kdkj cuh jgsxh] og fcuk nnZ ds gh vikj 
nq%[k vkSj gk¡alh dk vuqHko djsxhA lkFk th! gk¡alh vkSj “kfeZUnxh 
dk nq%[k cgqr gh cqjk gksxkA blls cp ds jgks  
   
 

®…È i…÷®…EÚ…‰ S…‰i…x… EÚ∞ΔÒ, BΩ“ EÚ∫……Ë]“ i…÷®… * 

™……  ¥…v… ∫…§… ∫…Ë™…x… EÚ…, i…∫…“Ω… ±…‰¥…Â J…∫…®… ** 
Mein tumko chetan karun, eahi kasauti toom | 
Ya vidh sab seiyan ka, tasiha levey khasam || 
V……‰ ∫…÷x…E‰Ú n˘…Ëb√“ x…Ω”, i……‰ Ω…Δ∫…“ ΩËÙ  i…x… {…Æ * 



  

V…Ë∫…… <∫EÚ  V…x… {…‰, ∫……‰ +§… Ω…‰∫…“ V…… ΩÆ ** 
Jo sunkey daudi nahi, to haansi hei tin par | 
Jaisa ishak jin pe, so ab hosi jaahir || 
V……‰ <∫EÚ ±…‰  ®…±…∫…“, ∫……‰ ±…‰∫…“ ∫…÷J… +{……Æ * 

n˘Æn˘  §…x…… n÷˘J… Ω…‰B∫…“, ∫……‰ V……x……Â  x…Æv……Æ ** 
Jo ishak ley milsi, so lesi sukh apaar | 
Darad bina dukh hoyesi, so jaano nirdhaar || 
 V…x… ={…V…‰ ∫…Ë™…x… EÚ…‰, <x… Ω…Δ∫…“ EÚ… ¶…“ n÷˘J… * 

B n÷˘J… §…÷Æ… ∫……‰Ω…M…x…“, V……‰ ™……n˘ +…¥…‰  ®…x…‰ ∫…÷J… ** E .  Ω. 11/24, 26, 27, 30 

Jin upjey seiyan ko, in haansi ka bhi dukh | 
Eah dukh bura sohaagani, jo yaad aavey miney sukh || 
Kalash (Hindu.): 11/24, 26, 27, 30 

 
32 Procrastinate Not!  Avoid Suffering and Mockery 

Both! 
 

Dear Sundersaathji! Stay vigilant!  Your 
procrastination shall cause you a lot of suffering and 
mockery.  This is the time of your test!  Wake up, 
and receive the benefit of both the worlds now!  How 
can a true Brahmnsrishri remain non-responsive 
when the false jivas of this dream world are getting 
so excited by listening to the Words of Lord 
Aksharateet? 
 
Now, you all be ready to act upon the Lord’s Hukum 
(Will, Command).  Throw away your laziness and 
stand up.  Whosoev’er soul shall step forward with 
Shri Rajji’s Ishak (divine love for Aksharateet) in 
mind, shall reap the joy of both the worlds.  
Moreover, those victimized by procrastination shall 
experience an immeasurable suffering without any 
actual pain and mockery by all.   



  

 
Saath ji!  The pain of mockery and the feelings of 
guilt shall be the worst of all.  Just save yourself 
from that. 
   

33 fcuk ,d fi;k ds lc ek;k dk gh #Ik gSA   
 
lkFk th! fcuk ,d fi;k ds lc ek;k dk gh #Ik gSA 
 

lqUnjlkFk th! ge lc ,d gh oru ds] vkSj ,d gh “;kek th 
ds vax gSA ikj iq#’k fi;k ,d gSA fcuk ,d fi;k th ds tks dqN 
Hkh gS og lc ek;k gh dk #Ik gSA   
 

/kke dh fuLcr gksus ls Jh bUnzkorh th gekjs fdlh Hkh izdkj ds 
nq%[k lgu ugha dj ldrh] tks gesa txk jgh gSA pyks] ge muds 
n”kkW;s ekxW ij pysaA 

 

¶…“ EÚΩ⁄ΔÙ ®…‰Æ“ ∫…Ë™…x… EÚ…‰, V……‰ ΩÈÙ ®…⁄±… +ΔE⁄ÚÆ * 

∫……‰  x…V… ¥…i…x…“ ∫……‰Ω…M…x…“,  {…™…… +ΔM…  x…V… x…⁄Æ ** 
Bhi kahun meri seiyan ko, jo hei mool ankur | 
So nij vatani sohaagani, piya ang nij noor || 
{……Æ {…÷ØÒJ…  {…™…… BEÚ ΩËÙ, n⁄˘∫…Æ… x……Ω” EÚ…‰B * 

+…ËÆ x……Æ ∫…§… ®……™……, ™……®…Â ¶…“  ¥…v… n˘…‰B ** E .  Ω. 12/1, 2 
Paar purukh piya eak hei, dusra naahi koi | 
Aur naar sab maaya, yamein bhi vidh doye || Kalash (Hindu.): 
12/1, 2 

 
33  Everything Other Than Shri Rajji is Maaya. 

 
Dear Sundersaathji! We all are from one Land, and 
we are all blissful parts of Shri Shyamaji.  The 
Supreme Truth God is only one, who is our Shri 
Rajji.  Everything other than our Lord Shri Rajji is 
the form of maaya.   



  

 
Due to our eternal relationship, Shri Indrawati ji 
cannot tolerate any kind of our suffering.  Therefore, 
she is awakening us.  Now, let us walk in her 
footsteps.  
 

34  rqe bl Ny #ih ek;k ds ugha gks] viuh gk¡alh er 
djokvksA 

 
lqUnjlkFk th! rqe bl Ny #ih ek;k ds ugha gksA rqe rks flQZ 
Ny dks ns[kus vk, gksA >wBh ek;k us rqEgsa] vkSj rqeus ek;k dks 
idM+ dj j[kk gSA tks >wBh gS] og rks mM+ tk;saxh]  vkSj tkrs 
tkrs  vki lPph vkRekvksa ij viuk >wBk nkx yxk nsxhA ;fn 
,slk gksxk rks cM+h gh gk¡alh gksxhA  
 

vjs! vki brus cslq/k D;ksa gks x, gks\ vki rks ek;k gh dks lc 
dqN le> jgs gksA ek;k dk Ny Lo#Ik le> dj vki esjh ckr 
dks le> dj idM+ yks] vkSj gk¡alh ls cp tkvksA 

 

V……‰ n÷˘J… ®…‰Æ“ ∫…Ë™…x… EÚ…‰, i…§… ∫…÷J… EËÚ∫…… ®……‰Ω‰Ù * 

Ω®… i…÷®… BEÚ ¥…i…x… E‰Ú, +{…x…“ ∞ÒΩÙ x…Ω” n˘…‰B ** E .  Ω. 11/33 

Jo dukh meri seiyan ko, tab sukh keisa mohe | 
Hum toom eak vatan ke, apni rooh nahi doye || Kalash (Hindu.): 
11/33 
B Z…⁄̀ Ù“ i…÷®…EÚ…‰ ±…M… ÆΩ“, i…÷®… ÆΩ‰Ù Z…⁄`Ù“ ±……M… * 

B Z…⁄`Ù“ +§… =b√ V……B∫…“, n‰˘ V……∫…“ V…⁄`Ù… n˘…M… ** 
Eah zuthi tumko lag rahi, toom rahey zuthi laag | 
Eah zuthi ab ud jaayesi, dey jaasi zutha daag || 
Ω…Δ∫…“ Ω…‰∫…“ + i… §…b√“,  V…x… ®……‰Ω‰Ù n‰˘+…‰ n˘…‰∫… * 

EÚ®…“ EÚΩ‰Ù ®…È x…… EÚ∞ΔÒ, {…Æ i…÷®…Â UÙ±… Ω÷Ù+…  ∫…Æ{……‰∫… ** E .  Ω. 12/12, 13 
Haansi hosi ati badi, jin mohey deo dosh | 



  

Kami kahey mein na karun, par toomey chhal hua sirpos 
||Kalash (Hindu.): 12/12, 13 

 
34  You are Not of This World! Avoid Mockery! 

 
Sundersaathji!  You do not belong to this world of 
corrupt maaya!   You have come just to see this 
worldly drama.  The false maaya is trying to fuse or 
blend with you, and on the other hand, you are also 
fiercely obsessed with maaya.  The one, which is 
false, is destined to disappear soon.  Nevertheless, 
for sure, she - the maaya - will leave her ugly marks 
on those who are holding on to it too tightly!  This 
will be the cause for a big mockery.   
 
O Saathji! Why have you become so indifferent?  
You have started believing that the maaya is true, 
real and is everything!  Understand the maaya’s 
treacherous nature and then ponder over my Words.  
Wake up and save yourself from the pain of 
mockery! 
 

35  lkFk th! rhu l`f’V ds rhuksa lq[kksa dks rksyks] fQj viuh lkspksA 

 
lqUnjlkFk th! v{kj dh lqjrk bZ”ojhl`f’V gSS] vkSj thol`f’V 

bl lalkj dh gSA bl ok.kh ls vki czãl`f’V lf[k;ksa dks fut?kj 
ds lq[k feyus gh gSa] bZ”ojh l`f’V dks gekjs /kuh vkSj /kke dh 
lq/k dk lq[k] vkSj thol`f’V dks eqfDrA  
 

lkFk th! ftl fgjl ds [ksy dks ns[kus rqe vk;s gks] mldh 
okLrfodrk dks /;ku ls tkuks vkSj ns[kksA lkjk lalkj ek;k ds 
eksg ls Hkjk gSA blesa cl ,d Hkjr [k.M dh HkkX;”kkyh Hkwfe vkSj 
mlesa Hkh lcls vPNh ukSruiqjh dh /kjrh gSA  ;g blfy,] D;ksa 



  

fd ;gk¡ ij ;g v[k.M rkjre ok.kh vkbZ gS] vkSj v[k.M 
ije/kke dh ckrsa tkfgj gqbZ gSaA uksV% ;gk¡ ij ukSruiqjh dks lcls 
vPNh /kjrh dgus ls rkRi;W ml le; dh lHkh iqfj;ksa ls gS] tc 
eaxy iqjh vkSj in~ekorh iqjh tkfgj ugha gqvh FkhA 

 

V……‰ ∞ÒΩÙ +∫…±…⁄ <«∂¥…Æ“, n⁄˘V…“ ∞ÒΩÙ ∫…§… V…Ω…x… * 

{…Æ ∞ÒΩÙ x™……Æ“ ∫……‰Ω…M…x…“, ∫……‰ +…M…‰ EÚΩ⁄ΔM…“ {…‰Ω‰S……x… ** 
Jo rooh aslu ishwari, dooji rooh sab jahaan | 
Par rooh nyaari sohaagani, so aagey kahungi pehechaan 
|| 
∫…Ë™……Δ ∫…÷J…  x…V… ¥…i…x…“, <«∂¥…Æ“ EÚ…‰ ∫…÷J… +…ËÆ * 

n÷˘x…“ ¶…“ ∫…÷J… Ω…‰∫…“ ∫…n˘…, +…M…‰ EÚΩ⁄ΔM…“ i…“x……Â `Ù…ËÆ ** E .  Ω. 12/3, 4 
Seiyaan sukh nij vatani, ishwari ko sukh aur | 
Duni bhi sukh hosi sada, aagey kahungi tino thaur || 
Kalash (Hindu.): 12/3, 4 
+§…  x…ÆJ……‰ x…“E‰Ú EÚÆ, B V……‰ n‰˘J…x… +…<™……Δ i…÷®… * 

®……ΔM™…… J…‰±…  ΩÆ∫… EÚ…, ∫……‰ n‰˘J…±……¥…Â J…∫…®… ** 
Ab nirkho nikey kar, eah jo dekhan aaiya toom | 
Mangya khel hiras ka, so dekhlavey khasam || 
¶……‰®… ¶…±…“ ¶…Æi…J…Δb EÚ“, V…Ω…Δ +…<«  x…v… x…‰Ω‰S…±… * 

+…ËÆ ∫……Æ“  V…®…“ J……Æ“, J……Æ‰ V…±… ®……‰ΩÙ V…±… ** 
Bhom bhali bharat khand ki, jaha aayi nidh nehechal | 
Aur saari jimi khaari, khaarey jal moha jal || 
<i… §……‰B  §… ÆJ… Ω…‰i… ΩËÙ, i……EÚ…‰ °Ú±… {……¥…‰ ∫…§… EÚ…‰B * 

§…“V… V…Ë∫…… °Ú±… i…Ë∫……,  EÚ™…… V……‰ +{…x…… ∫……‰B ** 
It boye birikh hot hei, taako fal paavey sab koi | 
Bij jeisa fal teisa, kiya jo apna soi || 
<x…®…Â V……‰ `Ù…ËÆ +¥¥…±…, V……EÚ…‰ x……®… x……Ëi…x… * 

V…Ω…Δ +…B =n˘™… Ω÷<«, x…‰Ω‰S…±… §……i… ¥…i…x… ** E .  Ω. 13/1 - 4 
In mein jo thaur avval, jaako naam nautan | 
Jahan aaye uday huyi, nehechal baat vatan || Kalash (Hindu.): 13/ 
1-4 



  

 
35  Know Thyself, and Act Accordingly! 

 
Dear Sundersaath Ji!  Ishwari srishtis are 

Akshar’s souls and Jiv srishtis are of this world.  
Through the Holy Wani, all of you Brahmn Srishtis 
shall receive the ultimate joy of Paramdham, the 
Ishwari srishtis shall receive the joy of being aware 
of the blissful leela of Paramdham, and the Jiva 
srishtis shall receive eternal freedom from the cycle 
of birth and re-birth. Now just compare the level of 
joy that each one shall receive, and then think 
deeply about your choices. 
 

Saath ji!  Just watch this addictive drama of 
maaya with full awareness.  Realize its reality.  This 
entire creation is the work of moha (illusory 
affection).  In this world, there is only one most 
fortunate land of Bharat Khand.  In addition, in 
that, the land of Nautanpuri is the best because this 
eternal Taartam Wani has come here and the facts 
of Paramdham were disclosed first to the world. 
Note: Mangal Puri and Padmavatipuri were not formally 
established at this time.  Therefore, Sundersaathji should 
refrain from such an inappropriate comparision.  
 

36  vxq,&xq:tu ,oa /keW LFkkuksa }kjk vagdkj ds izn”kZuA 

 
lkFk th! [ksy ds vxq,&xq:tu vkSj /keksZa ds cM+s&cM+s LFkkuksa dk 
ek;k eas Qa¡lkok vkSj yksxksa dh csgkyh dh gdhdr rks nsf[k;sA tks 
[ksy ds vxq,&xq:tu gSa] os vius eu ds Hkko ls] viuh 
bPNkuqlkj viuk gh jkx vykirs jgrs gaSA ysfdu tks v[k.M /kke 
ds gaS] os flQZ fi;k ds fny dh ckrsa crkrs gSaA  



  

  
/keksZa ds cM+s cM+s LFkku yksxksa dks Bxus ds] vius vagdkj dk 
izn”kZu djus ds] ;k viuk isV ikyus ds lk/ku cu x;s gSaA pkjksa 
osn vkSj pkSng fo|kvksa ds tkuus okys Hkh Lo;a ek;k eas eLr gksdj 
ckdh ds ykxksa dks Hkh blhesa eXu j[kus esa O;Lr gSaA bl izdkj 
pkjksa o.kksaZ ds lc yksx dke] Øks/k] yksHk vkfn dh vfXu esa ty 
jgs gaSA  

 

®……‰Ω…‰Æ‰ ∫…§… V…÷n‰˘ V…÷n‰˘, V…÷n˘“ V…÷n˘“ ®…÷J… §……x… * 

J…‰±…‰ ®…x… E‰Ú ¶……¥… i…Â, ∫…§… +…{… +{…x…“ i……x… ** 
Mohorey sab judey judey, judi judi mukh baan | 
Kheley man ke bhaav ten, sab aap apni taan || 
+x…‰EÚ ∫…‰Ω‰Æ §……V……Æ S……ËΩ]‰Ù, S……ËEÚ S……Ë¥…]‰Ù +x…‰EÚ * 

+x…‰EÚ EÚ∫…§…“ EÚ∫…§… EÚÆi…‰, Ω…]Ù {…“`Ù ¥…∫…‰EÚ ** 
Anek seher baazar chauhatey, chauk chaubatey anek | 
Anek kasbi kasab kartey, haat pith vasek || 
 §…v…  §…v… E‰Ú ¶…‰J… EÚ…U‰, ∫……Æ‰ V……x… |…¥…“x… * 

¥…Æx… S……Æ…Â J…‰±…Â  S…i… n‰˘, x……Ω” x… EÚ…‰<« ®…i… Ω“x… ** 
Bidh bidh ke bhek kaachhey, sarey jaan pravin | 
Baran charo kheley chit dey, naahi na koi mat hin || 
¥…Æx… ∫……Æ‰ {…∫…Æ‰, ±……‰¶…Â  ±…B EÚÆÂ ={……™… * 

 §…x…… +M…x…“ {…Æ V…±…‰, +ΔM… EÚ…®… GÚ…‰v… x… ®……™… ** E .  Ω. 13/6, 8, 10, 12 
Varan saare pasrey, lobhey liye karein upaay | 
Bina agni par jaley, ang kaam krodh na maay || Kalash 
(Hindu.): 13/6, 8, 10, 12 

 
36 Where are the Authentic Leaders and Gurus? 

 
Saath ji! Look at the situation of the different 

religious leaders and Gurus in this drama.  These 
people and their big holy places operate under the 
maximum influence of maaya.  And, the people of 



  

the world live under their powerful grips.  These 
religious leaders preach and sing according to their 
feelings disregarding the ultimate truth.  However, 
the Brahmnsrishtis of eternal Paramdham, simply 
speak what is in Shri Rajji’s heart.  A 
Brahmnsrishti is able to do so because her heart is 
united with Shri Rajji’s heart.  Hypocrites are 
those who pretend to share the Wisdom of Shri 
Rajji’s heart by superficially claiming to be a 
Brahmn Srishti, but have not really entered Shri 
Rajji’s heart.   
 

Major places of worship have either become 
the centers for cheating people, or instruments for 
the exhibition of false ego, or an excuse for 
supporting some select-few’s living.  The people with 
knowledge of the four Vedas and the Fourteen 
Vidyas* are themselves soaked in maaya and they 
keep other people in maaya by entertaining them 
through various tricks.  This way, the people of all 
the four Vernas (castes) are burning in the fires of 
sexual addiction, anger, greed, material affections 
and ego.  

Note:* According to the Jnanasankalini Tantra, 
which includes discourses between Shiva and 
Shakti, the four vedas, the six limbs of veda, 
mimamsa, nyaya, dharma shastra and puranas are 
the fourteen Vidyas. Further, “for as long as these 
Vidyas are known, (true) knowledge is not! Upon 
knowing ‘Brahma Jnana’ one is strong in all other 
knowledge. None but the Taartam Jnana itself is 
this Brahmn Vidya.  



  

37  thou ,d [ksy gS] bls flQW ns[kksA 

 
I;kjs lkFk th! thou ,d [ksy gSA tUe vkSj “kknh dh [kq”kh] 

e`R;q dk “kksd] dhfrZ c<+kus ds fy, /ku dk O;;] datwlkbZ] 
nkuohjrk ;k fHk[kkjh o`fÙk dk izn”kZu] lkalkfjd O;ogkj ds cks> esa 
gh pDdj dkVrs jguk] ,”kks vkjke esa thou x¡aok nssuk] lÙkk] 
lSU;k] /ku vkSj lEifÙk ds en esa eLr jguk] gkj vkSj thr dh 
fpark ,oa fofo/k izdkj dss  jksx ls xzflr jguk] vius gh isV ds 
okLrs fnu vkSj jkr nkSM+ Hkkx djrs jguk&;s lHkh ,d gh [ksy ds 
fofo/k #Ik gSA vc vki cl vkRe&isgspku dj ds  izse&lsok esa 
leWfir gks tkvksA 

 
x……Ω” V……∫……Â {…‰Ω‰S……x… EÚ§…Ω⁄ΔÙ, i……∫……Â EÚÆ‰ ∫…x…®…Δv… * 

∫…M…‰ ∫…Ω…‰n˘Æ‰  ®…±…E‰Ú, ±…‰ n‰˘¥…Â ®…x… E‰Ú §…Δv… ** 
Naahi jaaso pehechaan kab hu, tason karey sanmandh | 
Sagey sahodarey milke, ley devey man ke bandh || 
EÚ…‰<« §……Δv… ∫…“f√“ +…¥…‰ ∫……®…“, EÚÆ‰ {……‰EÚ {…÷EÚ…Æ * 

 ¥…ÆΩÙ ¥…‰n˘x…… +ΔM… x… ®……B, {…“]‰Ù ®……ΔΩÂÙ §……V……Æ ** 
Koi baandh sidhi aavey saami, karey pok pukaar | 
Viraha vedna ang na maaye, pitey maahen baazar || 
V…x…®… Ω…‰¥…‰ EÚ…Ω⁄Ù E‰Ú, EÚ…Ω⁄Ù E‰Ú Ω…‰¥…‰ ®…Æx… * 

EÚ…‰<«  ΩÆn‰˘ Ωƒ∫…‰ ΩÆJ…‰, EÚ…‰<« ∫……‰EÚ ∞Òn˘x… ** 
Janam hovey kaahu ke, kaahu ke hovey maran | 
Koi hirdey hansey harkhey, koi shok rudan || 
v…x… J…ÆS…Â J……Bƒ M…°Ú±…i…Â, +…{…‰ §…÷V…ÆEÚ Ω…‰B * 

EÚ“Æi… +{…x…“ EÚÆ…B E‰Ú, J…‰±… ™……  §…v… Ω…‰B ** 
Dhan kharchey khaaye gaflatein, aapey bujrak hoye | 
Kirat apni karaaye ke, khel ya bidh hoye || 
EÚ…‰<« V…“i…‰ EÚ…‰<« Ω…Æ‰, EÚ…Ω⁄Ù ΩÆJ… EÚ…Ω⁄Ù ∫……‰EÚ * 

V……‰ i…Æ°Ú ∫……Æ“ V…“i… +…¥…‰, i……B EÚΩÂÙ {…fil…“{…i… ±……‰EÚ ** 
Koi jitey koi haarey, kaahu harakh kaahu shok | 



  

Jo taraf saari jit aavey, taaye kahey pruthipat lok || 
EÚ<« =n˘Æ EÚ…Æx…‰,  °ÚÆi… Ω…‰i… °ÚV…“i… * 

EÚ<« {…¥……b√‰ EÚÆÂ EÚ…‰]±…, B Ω…‰i… J…‰±… ™…… Æ“i… ** E .  Ω. 13/13, 16, 18, 19, 27, 31 
Kai udar kaarne, firat hot fajit | 
Kai pavade karey kotal, eah hot khel ya reet || Kalash 
(Hindu.): 13/ 13, 16, 18, 19, 27, 31 

 
37  Life is a Game!  Watch it With Awareness! 

 
Dear Sundersaathji! Life is a game.  The 

happiness of birth and marriage, grief of death and 
divorce, spending of wealth to build social status, 
false exhibitions by people of being a miser, a doner 
or a beggar - are all different forms of this game! 
   

Some are burdened by trafficking here and 
there, simply to fulfill their social obligations.  Some 
others are simply wasting their valuable lifetime in 
material enjoyments.   
 

Some others are addicted for the show of 
power, building a powerful army and collecting 
material wealth. These people also spend the 
enjoyable moments of their lives in the worries of 
losses and gains.  Many others are seen constantly 
struggling hard to earn their bread, clothing and for 
basic shelter, while others have fallen in the deadly 
grips of hard-to-cure diseases.  Saath ji! In real 
reality, these are all different forms of this worldly 
game.  
 

38  lalkj #fi egk[ksy esa /kkfeZdrk ds vusd Hkzfer #Ik 

 



  

lqUnjlkFk th! ;g lalkj ,d egk[ksy gSA bl eas NksVs NksVs 
dbZa vkSj [ksy (episodes) Hkh py jgs gSaA ;gk¡ /kkfeZdrk us vusd 
#Ik ys fy, gSaA /keZ ds uke fo”ks’k :i ls ckákMEcj gh py jgs 
gSaA vusdksa /keW] iaFk vkSj lEiznk; vkRe dY;k.k ds y{; ls 
fopfyr gks dj flQW fofo/k jLeksa&fjoktksa ds vk/kkj ij] ,oa lR; 
esa vlR; dh feykoV djds py jgs gSaA rkjre Kku lalkj esa 
bdV~Bs gq, lR; vkSj vlR; dks vyx djus okyk gSA  
 

lkFk th! ;gk¡ /keksaZ dh “kq#vkr rks vkRe dY;k.k ds y{; ls 
gh gksrh gS] ysfdu ckn esa /keZ ds cgkus vusd vkMEcj izkjEHk gks 
tkrs gSa] Bhd oSls gh tSls dksbZ ukVd gh gks jgk gksA fofo/k 
jLeksa&fjoktksa dks c<+kok nsdj yksx ,slk le>rs gSa fd ge /keZ 
ikyu dj jgs gSaA ;g uk vius vki dks tkurs gSa] vkSj uk 
v[k.M dksA  
    

fofo/k rjg dh dluh vkSj ckákMEcj dj ds yksx egkRek] eqYyk] 
ehj] ihj] Qdhj] tho] gal] ijegal] bZyeh] vkye] vkSj lwQh 
tSlh vusd info;ka /kkj.k djds ek;k] vgadkj] Ny eas Mwcs gq, 
feyrs gSaA ;gk¡a nso] vorkj vkSj rhFkZadj Hkh Ny ls eqDr ugha 
ik;s tkrs gSaA bl rjg vusd iaFk&lEiznk;ksa vkSj /keksaZ ds uke ij 
lalkj dk [ksy pyrk gSA 

 
+§…  n˘J……>ΔÒ <x…  ¥…v…, V……∫……Â ∫…®…Z… ∫…§… Ω…‰B * 

¶…‰±…‰ ΩÈÙ ∫…i… +∫…i…, ∫……‰ V…÷n‰˘ EÚÆ n‰˘>ΔÒ n˘…‰B ** 
Ab dikhaun in vidh, jaso samaz sab hoye | 
Bheley hei sat asat, so jude kar deun doi || 
<x… J…‰±…®…Â V……‰ J…‰±… ΩËÙ, ∫……‰ E‰ÚΩ‰i… x… +…¥…‰ {……Æ * 

<x… ¶…‰J……Â ®…Â ¶…‰J… ∫……‰¶…ΩÙ”, ∫……‰ EÚΩ⁄ΔÙ x…‰EÚ  ¥…S……Æ ** 
In khel mein jo khel hei, so kehet na aavey paar | 
In bheko mein bhek sobh hi, so kahun nek vichaar || 
EÚ<« ¶…‰J… V……‰ ∫……v… EÚΩ…¥…‰Δ, EÚ<« {…Δ bi… {…÷Æ…x… * 

EÚ<« ¶…‰J… V……‰ V…… ±…®…, EÚ<« ®…⁄ÆJ… +V……x… ** 
Kai bhekh jo sadh kahave, kai pandit puran | 



  

Kai bhek jo jalim, kai murakh ajan || 
EÚ<« ±…⁄S…‰ EÚ<« ®…⁄Δb√‰, EÚ<« §…f√…¥…Â E‰Ú∫… * 

EÚ<« EÚ…±…‰ EÚ<« =V…±…‰, EÚ<« v…ÆÂ ¶…M…÷B ¶…‰∫… ** 
Kai luche kai munde, kai badhave kesh | 
Kai kale kai ujle, kai dhare bhaguye bhesh || 
EÚ<« ∫…i…“ ∫…“±…¥…Δi…“, EÚ<« +…ÆV…… +Æv……ΔM… * 

V…i…“ §…Æi…“ {……‰∫……ΔM…Æ“, B + i… ∫……‰¶……¥…‰ ∫¥……ΔM… ** 
Kai sati silvanti, kai aarja ardhang | 
Jati barti posangri, eah ati sobhave swang || 
EÚ<« +¥…i……Æ i…“l…»EÚÆ, EÚ<« n‰˘¥… n˘…x…¥… §…b√‰ §…±… * 

§…÷V…ÆEÚ x……®… v…Æ…<™……, {…Æ UÙ…‰b√‰ x… EÚ…Ω⁄Ù UÙ±… ** E .  Ω. 14/1, 2, 4, 7, 11, 15 

Kai avtaar tirthankar, kai dev danav badey bal | 
Bujrak naam dharaiya, par chhode na kahu chhal || 
Kalash (Hindu.): 14/1, 2, 4, 7, 11, 15 

 
38  The Many Forms of Religiosity in this Grand Worldly 

Play 
 

Sundersaathji! The world is one grand play 
with innumerable small episodes being played one-
after-the other.  Here, religiosity has also taken 
innumerable forms!  External display of being 
religious has become a norm to impress others.  
Religions and sects are distracted from the true goal 
of spiritual uplife.  They operate chiefly based on 
their unique customs and traditions, and mix false 
with truth to compete.  The Taartam Knowledge 
separates them for our convenience. 
 

Saath ji! Here, religions do start with the high 
– noble - aim of spiritual evolution.  But later, much 
propaganda begins to take place in the name of 
religion.  By propagating and emphasizing different 



  

customs and rituals, people think that they are 
obeying their religion or fulfilling their obligations!  
Nevertheless, they do not know their spiritual roots, 
nor do they know the eternity. 
 
 Here, people pick any one of the many varieties 
of penance techniques and master it.  Then they 
wrap it over with impressive display of divinity and 
deliver to the audience.  These people are recognized 
as mahatma, mullah, mir, pir, fakir, jiv, hansa, 
paramhansa, ilmi, aalam and sufi.  The hidden ego 
of these titles eventually drags them in the deep 
valley of the corrupt maaya.  Even the Devas, the 
avataras and the tirthankars are not free from this.  
O Saath ji! This is how the worldly drama is 
running. 
 
Note*: In Jainism, Tirthankar is regarded as the 
ultimate pure developed state of the soul (which is 
traditionally called as the God in human form).  A 
Tirthankar is not regarded an incarnation, like an 
Avatar of Lord Vishnu.  Rather, he is an ordinary 
soul that attains the state of a Tirthankar because of 
intense practices of penance, equanimity and 
meditation.  Devtas are the celestial entities, also 
called as minor gods.  

 

39  >wBh ek;k dks lR; n”kkW dj /keksaZ esa >wB dk O;kikjA 

 
lkFk th! ;g gdhdr gS fd yksx vius ân; esa Ny diV vkSj 
vKku ysdj [kqys vke lalkj ds lkjs /keksaZ vkSj iaFkksa esa >wB dk 



  

O;kikj pykrs gSaA vius vki dks lPpk vkSj nwljksa dks >wBk 
n”kkZdj vkokxeu ds mYVs pDdj dkVrs jgrs gSaA  
 

bl rjg ls] ;s lHkh Ny #fi ek;k ds gh Lo#Ik cu cSBs gSA 
yksx fcYdqy ,slk le> dj gh [ksyrs gSa fd tSls ;g czãk¡M 
v[k.M gh uk gks!  
 

bl lalkj esa vusd izdkj ds dfo txg txg iSnk gksrs jgs gSaA  
;s lHkh Ny #fi ek;k dks gh lukru lR; eku dj [ksy ds 
eksgjs cus gq, gSaA  
 

lkFk th! gdhdr ;g gS fd ;g czãk¡M LofIuy gS] tgk¡ lHkh 
cqf);ksa ds ekfyd czãk th gSa] vkSj ukjn th nlksa fn”kkvksa esa 
HkVdkus okys eu ds ekfyd gSaA blesa lalkj ds lk/kwtu] ftudks 
;g lalkj lR; yx jgk gS] os viuh cqf) ds vuqlkj gh cksys tk 
jgs gSaA  

 
V…… ΩÆ Z…⁄`Ù… J…‰±…Ω”,  ΩÆn˘‰ + i… +Δv…‰Æ * 

EÚΩÂÙ Ω®… ∫……ΔS…‰ +…ËÆ Z…⁄ ‰̀Ù, ™……Â  °ÚÆÂ =±…]‰Ù °‰ÚÆ ** 
Jahir jutha khelhi, hirde ati andher | 
Kahey hum sanche aur juthe yon firey ulte fer || 
{…Δl… ∫……Æ…Â EÚ“ BΩÙ ®…V…±…, +x…‰EÚ  ¥…v… ¥…ËÆ…]Ù * 

B V……‰  ¥…M…i… J…‰±… EÚ“, ∫…§… ÆS™……‰ UÙ±… EÚ…‰ `Ù…]Ù ** 
Panth saro ki eah majal, anek vidh veiraat | 
Eah jo vigat khel ki, sab rachyo chhal ko that || 
EÚ…‰<« Ω‰®… M…±…‰ +M…x…“ V…±…‰, EÚ…‰<« ¶…ËÆ¥… EÚÆ¥…i… ±…‰ * 

J…∫…®… EÚ…‰ {……¥…‰ x…Ω”, V……‰  i…±…  i…±… EÚ…]‰Ù n‰˘ΩÙ ** 
Koi hem gale agni jale, koi bheirav karvat ley | 
Khasam ko pave nahi, jo til til kate deh || 
¶…‰J… V…÷n‰˘ V…÷n‰˘ J…‰±… Ω”, V……x…‰ J…‰±… +J…Δb * 

B n‰˘i… n‰˘J……<« ∫…§… °Úx……, ®…⁄±…  §…x…… •…¿…Δb ** 
Bhek jude jude khel hi, jane khel akhand | 
Eah det dekhayi sab fana, mool bina brahmaand || 



  

+x…‰EÚ  EÚ¥… <i… ={…V…‰, ¥…ËÆ…]Ù ∫…S…Æ…S…Æ * 

B UÙ±… ®……‰Ω…‰Æ‰ UÙ±… EÚ…‰, J…‰±…i… ΩËΔ ∫…i… EÚÆ ** E .  Ω. 15/16-19, 23 
Anek kiv it upjey, veiraat sacharachar | 
Eah chhal mohore chhal ko, khelat hei sat kar ||  
Kalash (Hindu.): 15/16-19, 23 
¥…ËÆ…]Ù +…EÚ…Æ J¥……§… EÚ…, •…¿… ∫……‰  i…x…EÚ“ §…÷v… * 

®…x… x……Æn˘  °ÚÆ‰ n˘∫……Â  n˘∫……, ¥…‰nÂ˘ §……Δv…  EÚB §…‰∫…÷v… ** 
Veiraat aakar, khwab ka, brahma so tinki budh | 
Man narad firey dason disha, vede bandh kiye besudh || 
B V……‰ §……‰±…‰ ∫……v…⁄ ∫……∫j…,  V…x…EÚ“ V…Ë∫…“ ®…i… * 

B ®……‰Ω…‰Æ‰ ={…V…‰ ®……‰ΩE‰Ú,  i…x…EÚ…‰ B ∫…§… ∫…i… ** E .  Ω. 17/2, 22 
Eah jo bole sadhu shashtra, jinki jeisi mat | 
Eah mohore upjey moha ke, tinko eah sab sat ||KH. 17/2, 22 

 
39  The Corrupt Business of Religions and Sects! 

 
 Saathji!  The fact is that due to their ignorance 
and corrupted mentality, people openly run the 
business of religions and sects.  Their focus is 
always on proving themselves right and others 
wrong.  Consequently, they keep on circling through 
the wheel of birth and re-birth.  Then they also 
become an integral part of the maaya and play with 
the mis-belief about this creation as eternal. 
 
 In this world, many great poets are born here 
and there – in diverse cultures.  Even they have 
become the collaborators of the worldly drama by 
regarding the corrupt maaya as an eternal truth.  
 
 This creation is a dream of Lord Adi Narayana.  
Here, Brahma ji is the owner of all intellects and 
Narad ji is the owner of the ever-wandering mind. 



  

Here, the sadhus, who perceive this creation as real, 
go on speaking according to their individual 
intellect.   
 

40  ns[kk ns[kh dh pky esa yksx ikjczã dks [kks cSBrs gSaA 

 
lalkj ds yksx fcuk vius vki dh vkSj lalkj #fi ukVd dh 

isgspku fd,] ns[kk ns[kh gh phafV;ksa dh gkj dh rjg fcuk lksp 
le> ds pyrs tkrs gSaA dksbZ vius vki dks] Hkolkxj ;k vius 
?kj dks ugha tkurkA  
 

[ksy ds dcwrjksa dks [ksy cukus okys dh isgspku ugha gksrh] 
mlh rjg lalkj #fi ukVd dks cukus okys dh Hkh fdlh dks 
isgspku ugha gSA ;gk¡ ds yksx tgk¡ dqN gS gh ugha] ogk¡ gh lc 
dqN crkrs gSaA fujkdkj esa gh lr n”kkZrs gSaA buds >wBs vkSj lR; 
nksuksa opu eksg tU; gSaA  
 

lkFk th! ek;k dk [ksy csfglkc gSA bls viuh ewy vDy 
tkxzr cqf) ls ns[kksA ikjczã rks lcdk ,d gh gS] dksbZ nks ugha 
gSA tks vius esa gh lPpk gksxk ogha bl ckr ij fopkj dj 
ik,xkA  
 

lkFk th! dHkh dHkh vUnj vkSj ckgj dk Kku gksus ij Hkh 
lkeus ;ksX; ik= u fn[kus ls eq>s pqi jguk i+Mrk gSA vius /kke 
ije/kke dh ckrsa dgus ds fy, eSa ;gk¡ dgha Hkh fdlh nwljs dks 
blds ;ksX; ugha ns[krh gw¡A vkSj gk¡! fdlh dks bl ;ksX; rks rc 
ns[kwa] tc vki lqUnjlkFk ds flok vkSj dksbZ nwljk ;ksX; gks HkhA 

 
J…‰±…Â ∫…§… n‰˘J…… n‰˘J…“, V™……Â S…±…‰ S…”]“ Ω…Æ * 

™……Â V……‰ +Δv…‰ M…°Ú±…i…“, §……Δv…‰ V……Bƒ EÚi……Æ ** 
Kheley sab dekha dekhi, jyon chale chinti haar | 
Yon jo andhe gafalati, bandhe jaye katar || 
EÚ…‰<« x…… S…“xΩ‰Ù +…{… EÚ…‰, x…… S…“xΩÂÙ +{…x……‰ P…Æ * 



  

 V…®…“ {…Èb√… x…… ∫…⁄Z…‰ EÚ…Ω⁄ΔÙ, V……i… S…±…‰ <x… {…Æ ** 
Koi na chinhe aap ko, na chinhe apno ghar | 
Jimi peinda na sujeh kahu, jaat chale in par || 
§……V…“M…Æ x™……Æ… Æ¡…, B J…‰±…i… EÚ§…⁄i…Æ * 

i……‰ EÚ§…⁄i…Æ V……‰ J…‰±… E‰Ú, ∫……‰ C™……Â {……¥…Â §……V…“M…Æ ** 
Bajigar nyara rahya, eah khelat kabutar | 
To kabutar jo khel ke, so kyon pave bajigar || 
v…Æ‰ x……®… J…∫…®… E‰Ú, V…÷n‰˘ V…÷n‰˘ +…{… +x…‰EÚ * 

+x…‰EÚ ÆΔM…‰ ∫…ΔM…‰ fΔM…‰,  §…v…  §…v… J…‰±…Â  ¥…¥…‰EÚ ** E .  Ω. 14/29-31, 34 

Dhare naam khasam ke, jude jude aap anek | 
Anek range sange dhange, bidh bidh kheley vivek ||  
Kalash (Hindu.): 14/29-31, 34 
+§… n‰˘J……‰ ±…‰ ®……Bx…‰, J…‰±…  §…x……  Ω∫……§… * 

+…{… +EÚ±…Â n‰˘ J…B, B ÆS™……‰ J…∫…®…Â J¥……§… **  
Ab dekho ley mayene, khel bina hisab | 
Aap aklen dekhiye, eah rachyo khasme khwab || 
J…∫…®… BEÚ ∫…§…x… EÚ…, x……Ω” x… n⁄̆∫…Æ… EÚ…‰B * 

BΩÙ  ¥…S……Æ i……‰ EÚÆ‰, V……‰ +…{… ∫……ΔS…‰ Ω…‰B **  
Khasam eak saban ka, nahi na dusra koi | 
Eah vichaar to karey, jo aap sanche hoye || 
¥…i…x… §……i…Â E‰ÚΩ‰¥…‰ EÚ…‰, ®…È n‰˘J…i…“ x…Ω” EÚ…‰<« EÚ…Ω⁄ΔÙ * 

n‰˘J……Δ i……‰ V……‰ Ω…‰B n⁄˘∫…Æ…, x…Ω” M……Δ=Δ x……Δ=Δ x… `Ù…Δ>ΔÒ ** 
Vatan bate keheve ko, mein dekhti nahi koi kahu | 
Dekha to jo hoye dusra, nahi gau nau na thau || 
V…Ω…Δ x…Ω” i…Ω…Δ ΩËÙ EÚΩ‰Ù, B n˘…‰>Ò ®……‰ΩÙ E‰Ú ¥…S…x… * 

i……l…Â  ¥…∫i……Æ +xn˘Æ, §……Ω‰Æ Ω…‰i… Ω⁄ΔÙ ®…÷Δx… ** E .  Ω. 14/32; 15/20; 24/44, 45 
Jaha nahi taha hei kahey, eah dou moha ke vachan | 
Tathe vistar andar, baher hot hu moon ||  
Kalash (Hindu.): 14/32;, 15/20; 24/44, 45 

 
40  Pigeons of the Magician Do not Know Their Creator! 

 



  

 Saath ji! The people of the world go without 
knowing the Self and the reality of the worldly 
drama because they thoughtlessly follow the crowd 
– exactly like a never-ending line of the ants or that 
of the camels. 
 

The pigeons of the magician cannot know 
their creator.  Like wise, the worldly jivas do not 
know the creator of the worldly drama. This is the 
reason why people show everything here - right in 
this world, where there is nothing in reality!  They 
work hard to show the truth hidden within the 
domain of Niraakaar.  Thus, their truth and false - 
both kinds of words are born of moha. 
 
 Therefore, O Saath ji! Observe the unlimited 
play of maaya with your Original Awakened 
Intellect.  Parbrahmn Lord, who is of all, is only one.  
The one, who is truthful in his heart, shall be able to 
think deeply about this.   
 
 Saathji!  Sometimes, despite having all 
Spiritual Knowledge, I have to remain silence 
because of the absence of a qualified listener.  I do 
not see anyone else around me, who is capable to 
absorb the highest secrets of Paramdham.  
Moreover, yes, how can there be any one else 
qualified but you?  
      

41  okn&fookn dk ewy% dPph /kkj.kkvksa dks vk/kkj eku dj pyukA 

 



  

 lkFk th! bl lalkj esa yksx viuh dPph /kkj.kkvksa dk 
vk/kkj ysdj ,oa vVdy ;qDr Kku ls] fcuk v{kjkrhr ikjczã 
dh issgspku fd,] vuU; izse y{k.kk HkfDr dk ekxZ NksM+dj /keZ ds 
uke ij okn&fookn djrs jgrs gSaA nku] Kku] vkSj foKku dh 
vVdy ;qDr cM+kbZ djrs gq, yksx /keZ ds uke ij yM+rs jgrs gSaA 
lkFk th! lqfu;s! cM+k dksbZ ugha] cl ,d v{kjkrhr ikjczã gh 
cM+s gSA cl bUgsa isgspkuksA 
 
oSjkV vkSj ikjczã dh gdhdrksa dk Hksn ik, fcuk yksx deZ] 
dky] lnkf”ko] vkfnukjk;.k] vk|k “kfDr] loZO;kid] ”kwU;] 
fujatu] fuxqZ.k] lkdkj] fujkdkj vkfn dks gh ikjczã ;k iqj’kksÙke 
dgrs gSaA dksbZ vkre dks cM+h dgrk gS rks dksbZ ijvkre dks] 
vkSj dksbZ rks vgadkj dks gh lcdk ewy n”kkZrk gSA fQj yksx 
vVdy ;qDr va/kdkj esa ,d viuh gh le> dh cM+kbZ djrs gq, 
okn&fookn djrs jgrs gSaA  

 
EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù n˘…x… §…b√…, EÚ…‰<« E‰ÚΩ‰¥…‰ M™……x… * 

EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù  ¥…M™……x… §…b√…, ™……Â ±…ÆÂ ∫…§… =x…®……x… **  
Koi kahey daan bada, koi keheve gyaan | 
Koi kahey vigyaan bada, yon larey sab unmaan || 
EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù {……Æ•…¿ §…b√…, EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù {…÷Æ∫……‰i…®… * 

™……Â ¥…‰n˘ E‰Ú ¥……n˘ +Δv…EÚ…Æ‰, EÚÆÂ ±…b√…<« v…Æ®… ** 
Koi kahey parbrahm bada, koi kahey pursottam | 
Yon ved ke vaad andhkare, karey ladai dharam || 
V…… ΩÆ Z…⁄`Ù… J…‰±…Ω”,  ΩÆn˘‰ + i… +Δv…‰Æ * 

EÚΩÂÙ Ω®… ∫……ΔS…‰ +…ËÆ Z…⁄ ‰̀Ù, ™……Â  °ÚÆÂ =±…]‰Ù °‰ÚÆ ** E .  Ω. 15/1, 15, 16 
Jahir jutha khelhi, hirde ati andher | 
Kahey hum sanche aur juteh, yon firey ulte fer ||Kalash (Hindu.): 15/1, 
15, 16 
EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù ∫…n˘…  ∫…¥… §…b√…, EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù +…n˘ x……Æ…™…x… * 

EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù +…nÂ˘ +…n˘ ®……i……, ™……Â ±…ÆÂ i……x……Â i……x… ** 
Koi kahey sada shiv bada, koi kahey aad narayan | 



  

Koi kahey aade aad mata, yon larey tano tan || 
EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù ∫…EÚ±… ¥™……{…“, n‰˘J…“ i……Δ ∫…§… •…¿ * 

EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù B x… ±…¡…, ™……Â ±…ÆÂ ¶…⁄±…‰ ¶…Æ®… ** 
Koi kahey sakal vyapi, dekhi ta sab brahmn | 
Koi kahey eah na lahya, yon larey bhule bharam || 
EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù ∫…÷x™… §…b√“, EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù  x…ÆΔV…x… * 

EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù  x…ÆM…÷x… §…b√…, ™……Â ±…ÆÂ ¥…‰n˘ ¥…S…x… **  
Koi kahey sunya badi, koi kahey niranjan | 
Koi kahey nirgun bada, yon larey ved vachan || 
EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù +…EÚ…Æ §…b√…, EÚ…‰<« EÚΩ‰Ù  x…Æ…EÚ…Æ * 

EÚ…‰<« EÚ‰Ω‰¥…‰ i…‰V… §…b√…, ™……Â ±…ÆÂ  ±…B  ¥…EÚ…Æ ** 
Koi kahey aakar bada, koi kahey nirakaar | 
Koi keheve tej bada, yon larey liye vikaar || 
{…Δl… ∫……Æ…Â EÚ“ BΩÙ ®…V…±…, +x…‰EÚ  ¥…v… ¥…ËÆ…]Ù * 

B V……‰  ¥…M…i… J…‰±… EÚ“, ∫…§… ÆS™……‰ UÙ±… EÚ…‰ `Ù…] **Ù E .  Ω. 15/10-14, 17 
Panth saron ki eah majal, anek vidh veiraat | 
Eah jo vigat khel ki, sab rachyo chhal ko that || Kalash (Hindu.): 
15/10-14, 17 

 
41  Pre-conceived Beliefs: Root Cause for All Arguments 

&Disputes  
 

 Saath ji! Use Your Wide-Angle Lens! In this 
world, people rely excessively on false pre-conceived 
beliefs and incomplete knowledge.  Discounting the 
knowledge of Aksharateet Parbrahmn, they ignore 
the path of Unparralled Lord (Ananya Prem Laxna) 
and waste their energy in unproductive arguments 
and disputes.  They sing the glory of donation, 
knowledge and divine science according to their 
speculations and start to fight in the name of 
religion.  No one else but Lord Aksharateet is 
the greatest!  Know Him.  



  

 
 In the darkness of speculations, people attempt 
to prove superiority of their understanding and 
waste time in arguments and disputes.  Without 
realizing the facts of Veiraat (Kshar Brahmaand) 
and the Parbrahmn, people label karma, kaal, Sada 
Shiva, Adi Narayana, Adya Shakti, Omni-present, 
Sunya, Niranjan, Nirgun, Saakaar and Nirakaar as 
Parbrahmn.   
 
 Some claim the superiority of aatam, while 
others for the Par-Aatman.  Some others show ‘ego’ 
as the root cause for everything!  
 

42  osn vkSj oSjkV nksuksa /kqU/k gSSA 

 
ek;k Ny esa osn vkSj oSjkV nksuksa /kqU/k ds leku gSA oSjkV dh 

mRifÙk ukjk;.k th dh ukfHk ls vkSj osnksa dh muds eq[k ls gqvh 
gSA lcus blh oSjkV esa gh okLrfod nq%[k vkSj lq[k eku fy;s gSaA 
,sls Hkze esa gh lc yksx vius deksaZ dh tkyh dks cqurs tkrs gSaA 
bl lalkj esa lc dks vkre rks >wB yxrh gS] vkSj nsg lPphA 
;gk¡ O;fDr dks vkRe n`f’V ls u ns[krs gq,] flQZ nsg dh lxkbZ 
ls ns[kk tkrk gSA yksx tkurs gSa fd HkkSfrd nsg ds vykok nwljk 
psru rRo Hkh mlds lkFk tqM+k gqvk gS] fQj Hkh tkucw> dj mlh 
nsg ls eksg djrs gSaA 

 
 ¥…v… n˘…‰>Ò n‰˘ J…B, BEÚ x……¶… n⁄˘V…… ®…÷J… * 

M…⁄Δl…“ V……±…Â n˘…‰>Ò V…÷M…i…Â, ®……x…  ±…B n÷˘J… ∫…÷J… ** 
Vidh dou dekhiye, eak naabh duja mukh | 
Gunthi jale dou jugte, maan liye dukh sukh || 
EÚ…‰Ω‰b√‰ n˘…‰>Ò n˘…‰ ¶……Δi… E‰Ú, BEÚ ¥…ËÆ…]Ù n⁄̆V…… ¥…‰n˘ * 

V…“¥… V……±……Â V……±…“ §……Δv…‰, EÚ…‰<« V……x…‰ x… UÙ±… ¶…‰n˘ ** 



  

Kohede dou do bhant ke, eak veiraat duja ved | 
Jiv jalo jali baandhe, koi jane na chhal bhed || 
+…ΔEÚb√“ BEÚ <x… ¶……Δi… EÚ“, §……Δv…“ V……‰Æ ∫……Â ±…‰ * 

+…i…®… Z…⁄`Ù“ n‰˘J…Ω”, ∫……ΔS…“ n‰˘J…Â n‰˘ΩÙ ** 
Aankadi eak in bhant ki, baandhi jor so ley | 
Aatam juthi dekh hi, sanchi dekhey deha || 
EÚÆÂ ∫…M……<« n‰̆ΩÙ ∫……Â, x…Ω” +…i…®…∫……Â {…‰Ω‰S……x… * 

∫…x…®…Δv… {……±…Â <x…∫……Â, B ±…<« ∫…§……‰ ®……x… ** 
Karey sagai deh saun, nahi aatam saun pehechaan | 
Sanmandh paale in saun, eah lai sabo maan || 
V…“¥… M…™…… V…§… +ΔM… l…Â, i…§… +ΔM… Ω…l……‰Δ V……±…Â * 

∫…‰¥…… V……‰ EÚÆi…‰ ∫…x…‰ΩÙ ∫……Â, ∫……‰ ∫…x…®…Δv… B‰∫…… {……±…Â ** 
Jiv gaya jab ang the, tab ang hathon jale | 
Seva jo karte sneh saun, so sanmandh aisa pale || 
UÙ…‰b√ ∫…M……<« +…i…®… EÚ“, EÚÆÂ ∫…M……<« +…EÚ…Æ * 

¥…ËÆ…]Ù EÚ…‰Ω‰b√… ™……  §…v…, =±…]… ∫……‰ EÚ<« |…EÚ…Æ ** 
Chhod sagai aatam ki, karey sagai aakar | 
Veiraat koheda ya bidh, ulta so kai prakar || 
EÚ<«  §…v… ™……Â =±…]…, ¥…ËÆ…]Ù x…‰j……Â +Δv… * 

S…‰i…x…  §…x…… EÚΩ‰Ù UÙ⁄i… ±……M…‰, °‰ÚÆ i……∫……Â EÚÆ‰ ∫…x…®…Δv… ** E .  Ω. 16/3, 4, 6, 7, 9, 13, 14 
Kai bidh yon ulta, veiraat netro andh | 
Chetan bina kahey chhut laagey, fer taso karey 
sanmandh || Kalash (Hindu.): 16/3, 4, 6, 7, 8, 13, 14 

 
42  Foggy is the Way of the Vedas and Foggy is the Veiraat 

 
In this drama of the corrupt maaya, both the 

Ways of the Vedas and the Veiraat, i.e., the creation 
of the Kshar Purusha, are foggy!  Vairaat is born of 
the naval of Lord Narayana and the Vedas from the 
mouth of Lord Narayana.   
 



  

Everyone has falsely assumed that the 
suffering and joy experienced by us in this world are 
real in nature!  In reality, the ultimate suffering is 
the pain of separation form the Parbrahmn, and the 
ultimate joy does not exist in this Veiraat! Due to 
the lack of clarity, here, the truth appears as false 
and suffering appears as pleasure. Here, everyone is 
busy weaving his or her personal web of karmas.  
Being entangled in this complex web, the eternal 
aatman appears to be false and unimportant, while 
the perishable physical body appears to be more and 
more real.   
 

Moreover, a person is seen, not with the eyes of 
spiritual relationship, but with the eyes of blood 
relationship.  Despite knowing the existence of the 
higher consciousness (such as jiva spirit and/or 
aatman) residing within the physical body, people 
get overly attached to the later.  In other words, 
their vision remains limited to outward world.  

 

43  czkã.k dkSu\ pk.Mky dkSu\ 

 
lqUnjlkFk th! flQW [kV~&deksaZ dks iky dj nsg ls ifo= 

jgus okyk czkã.k ughs gks tkrkA czkã.k rks og gS tks lqius esa Hkh 
ijekRek dks ;kn djrk gks] tks ek;k vkSj czã dk Hksn tkurk gks] 
tks flQZ vius isV vkSj ifjokj dks ikyus ds fy, mÙkekbZ u 
fn[kkrk gks] tks O;kdj.k ds Kku ls yksxksa ds chp ,d gh “yksd 
ds vusd eu bafNr vFkZ u djrk gksA   
 

blls foifjr] pk.Mky og gS tks fny ls fueZy u gks] vkre 
Hkko ls vius Hkxon~&/keZ dks ikyrk u gksA ,slk uhp O;fDr gh 
okLroesa vifo= vkSj vLi`”; gSA vr% ek;k&czã ds Hksn dks 



  

tkuus okyk gh lPpk  czkã.k gS] vkSj /keZ ds uke ek;k cVksjus 
okyk *pk.Mky* gSA 

 

BEÚ ¶…‰J… V……‰  ¥…|… EÚ…, n⁄˘V…… ¶…‰J… S…Δb…±… * 

V……E‰Ú U÷ÙB U⁄Ùi… ±……M…‰, i……E‰Ú ∫…ΔM… EÚ…Ëx… Ω¥……±… ** 
Eak bhek jo vipra ka, duja bhekh chandal | 
Jake chhueah chhut lagey, take sang kaun haval || 
S…Δb…±…  ΩÆn‰˘  x…Æ®…±…, J…‰±…‰ ∫…ΔM… ¶…M…¥……x… * 

n‰˘J…±……¥…‰ x…Ω” EÚ…Ω⁄Ù EÚ…‰, M……‰{… Æ…J…‰ x……®… ** 
Chandal hirde nirmal, kheley sang bhagvan | 
Dekhlavey nahi kahu ko, gope rakhe naam || 
+Δi…Æ…B x…Ω”  J…x… EÚ“, ∫…x…‰ΩÙ ∫……ΔS…‰ ÆΔM… * 

+Ω x…∫… nfiπ]Ù +…i…®… EÚ“, x…Ω” n‰˘Ω∫……Â ∫…ΔM… ** 
Antraye nahi khin ki, saneh sanche rang | 
Ehnis dhurst aatam ki, nahi deh saun sang || 
 ¥…|… ¶…‰J… §……Ω‰Æ nfiπ]“, J…]Ù EÚ®…« {……±…‰ ¥…‰n˘ * 

∫™……®…  J…x… ∫…÷{…x…‰ x…Ω”, V……x…‰ x…Ω” •…¿ ¶…‰n˘ ** 
Vipra bhek baher dhursti, khat karam paley ved | 
Shyam khin supne nahi, jane nahi brahmn bhed || 
=n˘Æ E÷Ú]®… EÚ…Æx…‰, =k…®……<« n‰˘J……¥…‰ +ΔM… * 

¥™……EÚÆh… ¥……n˘  ¥…¥……n˘ E‰Ú, +l…« EÚÆÂ EÚ<« ÆΔM… ** 
Udar kutam kaarne, uttamai dekhave ang | 
Vyakaran vaad vivaad ke, arth karey kai rang || 
+§… EÚΩ…‰ EÚ…E‰Ú U÷ÙB, +ΔM… ±……M…‰ UÙ…‰i… * 

+v…®… i…®…  ¥…|… +ΔM…‰, S…Δb…±… +ΔM… =q˘…‰i… ** E .  Ω. 16/15-20 
Ab kaho kaake chhuye, ang laagey chhot | 
Adham tam vipra angey, chandaal ang udhyot || Kalash 
(Hindu.): 16/15-20 

 
43  O Saathji! Know The Real Brahmin and The Real 

Butcher 
 



  

Sundersaathji! A true Brahmin is one who not 
only observes the six-karmas* from the external 
perspectives, but also remembers his Lord even in 
his dreams, and knows the distinction between the 
maaya and the Brahmn.  He does not display his 
superiority just to earn bread and to support his 
family.  Nor does he attempts to impress people by 
interpreting the Sanskrit slokas according to his 
liking.  Such a pious person, who knows the One 
ParBrahmn, is a true Brahmin.   
 

As opposed, a person is essentially of low 
caste, impious, a butcher or the untouchable, if his 
heart is corrupt and impure, and if he is not 
practicing his religion with the ultimate goal of 
spiritual uplift in his mind.  
 

Note*: Shat-Karma are the six purificatory 
exercises in Hatha Yoga.  They are: Dhauti(internal 
and external cleaning of body), Basti (210Hintestinal 
cleaning, e.g., enema,), Neti (purification of the 
211Hnostrils), Nauli (stimulating the 212Habdomin, the 
213Hgastro-intestinal system), Tratak (214Hsteady gazing at a 
particular point or object without 215Hwinking, mainly 
intended for developing concentration and 216Hmental 
focusing) and Kapalabhati (purification of 217Hskull and 
218Hlungs). Here, Shri Prannathji alerts us about the fact 
that spirituality must never be overshadowed by 
overemphasizing physical wellbeing.  
 



  

44  oSjkV dk mYVk pyu% blds e`xty iziap ls cp ds 
jgksA 

 
lkFk th! fojkV dk pyu mYVk gh gSA ;gk¡ ij lR; dks 

>wB] vkdkj dks fujkdkj] vkSj fujkdkj dks vkdkj ekuk tkrk gSA 
tks dky ls xzflr gks] mls vkdkj okyk ugha dgk tkrkA tks 
lnk vfouk”kh gksrk gS] flQZ mls gh vkdkj okyk dgk tkrk gSA 
lkFk th! vki bl e`xty ds iziap esa er Q¡lukA ;g lc ek;k 
gh dk Ny gSA  

 

{…‰Ω‰S……x… ∫…§……Â EÚ…‰ n‰˘ΩÙ EÚ“, +…i…®… EÚ“ x…Ω” nfiπ]Ù * 

¥…ËÆ…]Ù EÚ… °‰ÚÆ =±…]…, <x…  §…v… ∫……Æ“ ∫…fiπ]Ù ** 
Pehechaan sabon ko deh ki, aatam ki nahi drust | 
Veiraat ka fer ulta, in bidh sari shrust || 
∫……ΔS…‰ EÚ…‰ Z…⁄`Ù… EÚΩÂÙ, +…ËÆ Z…⁄`‰Ù EÚ…‰ EÚΩÂÙ ∫……ΔS… * 

∫……‰ ¶…“ n‰˘J……>ΔÒ V……Ω‰Æ, ∫…§… ÆΩ‰Ù Z…⁄`‰Ù Æ…ΔS… ** 
Sanche ko jutha kahey, aur juthe ko kahey sanch | 
So bhi dekhaun jaaher, sab rahe juthe ranch || 
+…EÚ…Æ EÚ…‰  x…Æ…EÚ…Æ EÚΩÂÙ,  x…Æ…EÚ…Æ EÚ…‰ +…EÚ…Æ * 

+…{…  °ÚÆ‰ ∫…§… n‰̆J…Â  °ÚÆi…‰, +∫…i… ™……Â  x…Æv……Æ ** 
Aakaar ko nirakaar kahey, nirakaar ko aakaar | 
Aap firey sab dekhey firte, asat yon nirdhaar || 
+…EÚ…Æ x… EÚ ΩB  i…x…EÚ…‰, EÚ…±… EÚ…‰ V……‰ O……∫… * 

EÚ…±… ∫……‰  x…Æ…EÚ…Æ ΩËÙ, +…EÚ…Æ ∫…n˘… + ¥…x……∫… ** 
Aakaar na kahiye tinko, kaal ko jo graas | 
Kaal so nirakaar hei, aakaar sada avinaash || 
 V…x… Æ…S……‰ ®…fiM… V…±… nfi˘π]‰Ù, V……EÚ…‰ x……®… |…{…ΔS… * 

B UÙ±… ®……™……B‰Δ  EÚ™……, B‰∫…‰ ÆS…‰ =±…]‰Ù ∫…ΔS… ** E .  Ω. 16/21, 23, 24, 26, 27 
Jin racho mrug jal drustey, jako naam prapanch | 
Eah chhal maayaaeah kiya, aisey rache ulte sanch ||  
Kalash (Hindu.): 16/21, 23, 24, 26, 27 

 



  

44 Beware of the Reverse Walk of the World, the Veiraat 
 

Saath ji!  The Veiraat is walking in the 
reverse direction!  Here, truth is labeled as false; the 
one having a form (saakaar) is called formless 
(nirakaar) and vice-versa.  How can the one who is 
subject to kaal (time) be identified as Saakaar, i.e., 
having a form? The one who is ever-existent and 
eternal, only that qualifies to be regarded as 
Saakaar or the one having a form.   
 

Saath ji!  Please beware of the illusory water of 
the mirage.  Entire Vairaat is the play of the corrupt 
maaya.  
 

45  iafMrksasa }kjk osnksa ds Kku dks laLd`r ds okn&fookn dk fo’k; cuk nsukA 

 
lkFk th! iafMr yksxksa us osnksa ds Kku dks laLd`r ds O;kdj.k 

ds okn&fookn dk fo’k; cuk fn;k gS] ftlls lalkj ds yksx 
foosd vkSj fopkj&“kwU; gks x, gSaA ;s yksx viuh vVdyksa ls 
osnksa ds ,d gh “kCn ds ckjg vFkZ djds mlds ewy vFkZ dks gh 
mYVk dj nsrs gSaA ewy gdhdrksa dks Nqikus ds fy, os chp&chp 
esa eu&?kM+ar dgkfu;k¡ lqukdj yksxksa dks xqejkg djrs jgrs gSaA 
laLd`r Hkk’kk ds vFkZ?kVu esa vusd la”k;ksa dh lEHkkouk gksus ls 
dksbZ ,d vFkZ n`<+ gks gh dSls ldrk gS\  

 

±…M……B ∫…§… Æ§nÂ˘, ¥™……EÚÆh… ¥……n˘ +Δv…EÚ…Æ * 

™…… §…÷v…Â §…‰∫…÷v… Ω÷B,  ¥…¥…‰EÚ J……±…“  ¥…S……Æ ** 
Lagaye sab rabde, vyakaran vaad andhkaar | 
Ya budhe besudh huye, vivek khali vichaar || 
+l…« +…b√‰ EÚ<« UÙ±…  EÚB,  i…x… +l……Á ®…Â EÚ<« UÙ±… * 

+J…Æ… +l…« ¶…“ x…… Ω…‰¥…Ω”,  EÚ™…… ¶……¥… +l…« +]EÚ±… ** 



  

Arth aade kai chhal kiye, tin artho mein kai chhal | 
Akhara arth bhi na hovhi, kiya bhav arth atkal || 
V……EÚ…‰ x……®…Ë ∫…Δ∫EfiÚi…, ∫……‰ i……‰ ∫…Δ∫…‰ Ω“ EÚ“ EfiÚi… * 

∫……‰ +l…« nfi˘f√ C™……Â Ω…‰¥…Ω”, V……‰ Bi…“ i…Æ°Ú  °ÚÆi… ** 
Jako namei sanskrut, so to sanse hi ki krut | 
So arth drudh kyo hovhi, jo eati taraf firat || 
B UÙ±… {…Δ bi… {…f√Ω”, i……B ®……x… n‰˘¥…‰Δ ®…⁄f√ * 

§…b√‰ Ω…‰B J……‰±…‰ ®……Bx…‰, BΩÙ S…±…“ UÙ±… ∞Òf√ ** 
Eah chhal pandit padh hi, taye maan deve moodh | 
Bade hoye khole mayene, eah chali chhal roodh || 
∫…“v…“ <x… ¶……J……  ®…x…‰, ®……Bx…‰ {……<B  V…i… * 

V……‰ ∫…§n˘ ∫…§… ∫…®…Z…Ω”, ∫……‰ {…EÚb√‰Δ x…Ω” {…Δ bi… ** E .  Ω. 17/3, 10, 11, 15, 16 
Sidhi in bhakha miney, mayene paiye jit | 
Jo sabd sab samzhi, so pakde nahi pandit ||  
Kalash (Hindu.): 17/3, 10, 11, 15, 16 

 
45  The Pundits, Sanskrit and Dangers of Speculations! 

 
The pundits have made their literal 

knowledge of the Sanskrit* language and grammar 
a tool for making false arguments and creating 
disputes.  Under their influence, the people of the 
world have become thoughtless and have lost a 
sense of what is right and what is wrong.  Through 
their speculations, they come up with twelve 
different meanings of one Sanskrit word.  
Consequently, the original meaning of a sloka is 
lost.   
 

In addition, to hide the original facts, the 
pundits interject self-made stories in their 
explanations!  This is how they distract people from 
their true path.  Due to numerous possibilities in 



  

the interpretation of the Sanskrit language, how can 
one arrive at one firm meaning?  
 
*This same argument also applies to the experts of any 
other scriptural language, who try to distract the seekers 
of truth when the inner meanings of the scriptural terms 
are unclear to them.    

46  oSjkV vkSj osnksa ds Kku dh lhek% fujkdkj rdA 

 
lkFk th! ;g oSjkV] tks vkfn ukjk;.k dh ukfHk ls fudyk gS] 

vkSj pkjksa osn] tks muds eq[k ls fudys gSa] ;s nksuksa vkfn ukjk;.k 
th ds eu ds LoIu dh jpuk gS] blesa [ksyus okys thoksa dks 
budh isgspku ugha gSA  
 

osnksa us Hkh pkSng yksdksa ds czãk¡M esa [kkstk] ysfdu ikjczã ds 
fo’k; esa fujkdkj ls vkxs dksbZ Hkh n`<+ ckr ugha cksy ldsA bUgksa 
us fujkdkj ls vkxs dh ckrsa vVdy ls dgh Hkh] ysfdu vUrr% os 
fujkdkj gh esa lek x,A 17@19&23  

 

B V……‰ §……‰±…‰ ∫……v…⁄ ∫……∫j…,  V…x…EÚ“ V…Ë∫…“ ®…i… * 

B ®……‰Ω…‰Æ‰ ={…V…‰ ®……‰ΩE‰Ú,  i…x…EÚ…‰ B ∫…§… ∫…i… ** 
Eah jo bole sadhu shastra, jinki jeisi mat | 
Eah mohore upjey moha ke, tinko eah sab sat || 
i…§…EÚ S……Ën‰˘ n‰˘J…‰ ¥…‰n˘…Â,  x…Æ…EÚ…Æ ±……Â ¥…S…x… * 

=x…®……x… +…M…‰ E‰ÚΩ‰E‰Ú, °‰ÚÆ {…b√‰ ®……ΔΩÂÙ ∫…÷Δx… ** E .  Ω. 17/22, 23 
Tabak chaude dekhey vedo, nirakaar laun vachan | 
Unmaan aage keheke, fer pade mahen sunn || Kalash (Hindu.): 
17/22, 23 

 
46  ‘Nirakaar’ is the Limit of the Knowledge of the Vedas and 

the Veiraat 
 



  

Saath ji! This Veiraat is born of the lotus 
naval of Lord Adi Narayana and the Vedas are born 
from His mouth.  Both of them are products of Lord 
Adi Narayana’s dream*.  The jivas who play in this 
drama do not realize this fact.   
 

The Vedas searched within the entire creation 
of the fourteen worlds, but could not speak 
definitive beyond the formless brahmn (nirakaar).   
Whatever the Vedas spoke regarding the 
Parbrahmn beyond Nirakaar, is speculative or 
exploratory.  Consequently, they found refuge in 
Nirakaar or Sunya (the domain of nothingness)!  
 
* This entire creation of the fourteen worlds, and other 
innumerable similar creations are born are dissolved in 
Lord’s Adi Narayan’s dream. This dream is unique in its 
cause, nature and duration.  It is different from the 
dreams that we humans experience.      

47  tho^ vlR; fujkdkj gS] vkSj ^vkRek^ lnk gh v[k.M gSA 

 
lqUnjlkFk th! bl lalkj ds tho mlh vkfn ukjk;.k ds eu 

dh iSnkbZ”k gS] tks ik¡p rRoksa ls cus czãk¡M esa [ksyrs jgrs gSaA bl 
l`f’V esa O;kIr tho psruk ds vfrfjDr Hkh dksbZ vkSj ikjczã 
Lo:Ik gS] rks bldks flQZ czãl`f’V tkurh gSA  
 

vius deksaZ ds vuqlkj tho oSdq.B] ;eiqjh] LoxZ] ikrky vkfn 
LFkkuksa esa [ksyrs jgrs gSaA tks blh oSdq.B dks gh lryksd ekurs 
gSa] os varr% fujkdkj esa gh lekIr gks tkrs gSaA ik¡p rRoksa ls ijs 
NBk rRo vkRek gS] tks lR; gSA ysfdu ;gk¡ rks fcuk tho vkSj 
vkRek ds Hksn ik,] LofIuy tho dks gh lR; vkRek n”kkZ;k tkrk 
gSA 

 



  

czãkRek lnk gh v[k.M gS vkSj tho vlR; fujkdkj gSA tks 
LoIu esa iSnk gksdj mlh esa jgus okys gSa] os tho “kwU; dh lhek 
ikj ugha dj ldrsA tks v[k.M /kke dh vkRek,¡  gSa] os bls 
mYak?k dj vius oru igq¡prh gSaA lkFk th! >wBk tho ek;k dks 
ikj ugha dj ldrkA dsoy lR; vkRek;sa gh fujkdkj ds ikj tk 
ldrh gSaA  
 

bl lius dh iapHkkSfrd uxjh esa loZ= f=xq.kh ek;k dk izHkko 
gSA ;gk¡Wa lc ds ruksa esa ,d egk&tho ^vkfn ukjk;.k^ gh dk va”k 
gSA ,d tSls gh fn[kus okys bu iaprRoksa ds ru Hkh nks izdkj ds 
gSa&,d esa v[k.M dh vkRek gS] vkSj nwljs esa dsoy >wBk thoA 
uksV% vkRek ds lax ls tho dk gksus okyss v[k.M eqfDr ds ykHk vkSj 
Jh bUnzkorh th dh efgek vkSj mudh laxfr ls tho dks gksus okys 
ykHk dh ckr dy”k fg- izdj.k 23@64] 72 esa le>kbZ xbZ gSA  
 

B n‰̆J……‰ i…÷®… V……Ω‰Æ, {……ΔS……Â ={…V…‰ i…i¥… * 

B ®……‰ΩÙ  ®…x…‰ ®…x… J…‰±…Ω”, ∫…§… ®…x… EÚ“ =i…{…i… ** 
Eah dekho toom jaaher, pancho upjey tatwa | 
Eah moha miney man khelhi, sab man ki utpat || 
B ∫……Æ…Â ®…Â ¥™……{…EÚ, l……¥…Æ +…ËÆ V…ΔM…®… * 

∫…§…x… l…Â BEÚ ΩËÙ x™……Æ…, ™……EÚ…‰ V……x…‰ ∫…fiπ]•…¿ ** 
Eah saron mein vyapak, thavar aur jangam | 
Saban the eak hei nyara, yako jane srust brahmn || 
EÚ…‰<« §…ËE÷ΔÚ`Ù EÚ…‰<« V…®…{…÷Æ“, EÚ…‰<« ∫¥…M…« {……i……±… * 

∫…§… J…‰±…Â J¥……§…“ {…÷i…±…‰, +…b√“ ®……‰ΩÙ ∫……M…Æ {……±… ** 
Koi baikunth koi jampuri, koi swarg patal | 
Sab kheley khwabi putle, aadi moha sagar paal || 
V……‰ §…x…V……Æ‰ J…‰±… E‰Ú,  i…x…  ∫…Æ V…®… EÚ…‰ bΔb * 

EÚ…‰<EÚ  n˘x… ∫¥…M…«  ®…x…‰, {…“U‰Ù x…ÆEÚ E‰Ú E÷ΔÚb ** 
Jo banjare khel ke, tin shir jam ko dand | 
Koik din swarg miney, pichhe narak ke kund || 
{……ΔS… i…i¥… UÙ`Ù“ +…i…®……, ∫……∫j… ∫…§……Â B ®…i… * 



  

™……Â  x…Æ®……x… §……Δv… E‰Ú, ±…‰ ∫…÷{…x…  EÚ™…… ∫…i… ** E .  Ω. 17/24, 25, 30, 31, 35 
Panch tatwa chhati aatma, shashtra sabon eah mat | 
Yon nirman bandh ke, le supan kiya sat || Kalash (Hindu.): 17/24, 
25, 30, 31, 35 
¥……∫…x……+…‰Δ EÚ“ {…‰Ω‰S……x…, §……x…“ EÚÆ∫…“  i…x… i……±… * 

 x…∫…ΔEÚ  x…p˘… =b√ V……∫…“, ∫…÷x…i…‰ Ω“ i…iEÚ…±… ** 
Vasnaon ki pehechaan, baani karsi tin taal | 
Nishank nindra ud jaasi, sunte hi tatkal || 
¥……∫…x…… V…“¥… EÚ… §…‰¥…Æ… Bi……, V™……Â ∫…⁄ÆV… nfi˘π]ÂÙ Æ…i… * 

V…“¥… EÚ… +ΔM… ∫…÷{…x…EÚ…, ¥……∫…x…… +ΔM… ∫……J™……i… ** 
Vaasna jiv ka bevra eta, jyon suraj druste raat | 
Jiv ka ang supan ka, vaasna ang saakhyaat || 
V……‰  EÚx… V…“¥…‰ ∫…ΔM…  EÚ™……, i……EÚ…‰ EÚ∞ΔÒ x…… ®…‰±……‰ ¶…ΔM… * 

∫……‰ ÆΔM…‰ ¶…‰±…⁄Δ ¥……∫…x……, ¥……∫…x…… ∫…i… EÚ…‰ +ΔM… ** 
Jo kin jive sang kiya, tako karun na melo bhang | 
So range bhelu vaasna, vaasna sat ko ang || 
i……Æi…®… EÚ… V……‰ i……Æi…®…, +ΔM… <xp˘…¥…i…“  ¥…∫i……Æ * 

{…ËB n‰˘J……¥…‰ {……Æ E‰Ú,  i…x… {……Æ E‰Ú ¶…“ {……Æ ** E .  Ω. 23/58, 61, 64, 72 

Taartam ka jo taartam, ang indrawati vistar | 
Paiye dekhave paar ke, tin paar ke bhi paar || Kalash (Hindu.): 23/58, 
61, 64, 72 

=i…{…x… n‰˘J…“ <Δb EÚ“, x… +Δi…Æ Æk…“ Æ‰J… * 

∫…i… ¥……∫…x…… +∫…i… V…“¥…, ∫…§…  ¥…v… EÚΩ“  ¥…¥…‰EÚ ** 
Utpanna dekhi ind ki, na antar ratti rekh | 
Sat vaasna asat jiv, sab vidh kahi vivek || 
V……‰ V…“¥… Ω…‰∫…“ ∫…÷{…x… E‰Ú, ∫……‰ C™……Â =±…ΔP…‰ ∫…÷Δx… * 

¥……∫…x…… ∫…÷x™… =±…ΔP… E‰Ú, V……B {……‰Ω…ÂS…‰ +UÙÆ ¥…i…x… ** 
Jo jiv hosi supan ke, so kyo ulanghey sunn | 
Vaasna sunya ulangh ke, jaye pohonche akshar vatan || 
B ∫…§…‰ i…÷®… ∫…®… Z…™……‰, ¥……∫…x…… V…“¥…  ¥…M…i… * 



  

Z…⁄`Ù… V…“¥… x…”n˘ x… =±…ΔP…‰, x…”n˘ =±…ΔP…‰ ¥……∫…x…… ∫…i… ** 
Eah sabe toom samjiyo, vaasna jiv vigat | 
Jutha jiv nind na ulanghey, nind ulanghey vaasna sat 
|| 
∫…÷{…x…‰ x…M…Æ“ n‰˘ J…B,  i…x… ∫…§… ®…Â BEÚ Æ∫… * 

+…{…Ë Ω…‰¥…‰ ∫…§… ®…Â, {……ΔS……Â i…i¥… n˘∫……‰  n˘∫… ** 
Supne nagri dekhiye, tin sab mein eak rus | 
Aapei hovey sab mein, pancho tatwa daso dish || 
 i…x…®…Â ¶…“ n˘…‰B ¶……Δi… ΩËÙ, BEÚ ¥……∫…x…… n⁄˘V…‰ V…“¥… * 

∫…Δ∫…… x… Æ…J…⁄Δ  EÚx…EÚ…, ®…È ∫…§… V……Ω‰Æ EÚ“¥… ** E .  Ω. 24/17, 21-24 
Tinme bhi doye bhant hei, eak vaasna duje jiv | 
Sansha na rakhu kinka, mein sab jaaher kiv || Kalash 
(Hindu.): 24/17, 21-24 

 
47  Jiva is False and Nirakaar, Whereas Aatman is Eternal 

 

O Sundersaathji!  The worldly jivas are born 
of Lord Adi Narayana’s mind.  They play in this 
creation, which is primarily made from the five 
gross elements – earth, water, fire, gas and space.  
Here, only Brahmn Srishti souls know that the 
Parbrahmn is beyond the jiva consciousness, which 
pervades throughout this Universe.  
 

These jivas play either in Veikunth or 
Yampuri, or Swarga or Pataal according to their 
karmas until this worldly drama is finally dissolved.  
The shashtras regard this dream world as real 
misunderstanding that the jiva consciousness is the 
same as Aatam consciousness (in ignorance)!  This 
is because of their creator’s state of dream 
(ignorance).  Without knowing the distinction 
between the jiva and the aatman, they have 



  

concluded both the jiva and this phenomenal world 
as real! 
 

Brahmatma is ever eternal and untouched by 
the Mahapralaya, while Jiva, being subject to Final 
Dissolution, is false and therefore, formless.  
Obviously, the jivas that are born of Lord 
AdiNarayan’s dream, and those who choose to live 
within the dream, cannot cross the boundaries of 
the Sunya domain or Kaalmaya.  On the other hand, 
Aatmans of eternal Paramdham can easily cross 
this domain.  
 

This physical dreamland is under complete 
influence of maaya, which primarily operates under 
the influence of the three Gunas – sat, rajas and 
tamas.  In every body (jiva), there is a particle 
consciousness of Maha-Jiva Lord Adi Narayana.  
However, the atamans of Paramdham have chosen 
the company of only a select number of individual 
Jivas.  Some other Jivas are accompanied by 
Ishwari srishtis, the Sutras of Akshar Brahmn.  
Remaining Jivas are simply associated with the 
Nirakaar consciousness!    
 
Note: Kalash chapter 23/64, 72 speaks of the benefit 
of eternity to those jivas who have been fortunate to 
be in the company of the Aatmans.   
 

48  Jh en~Hkkxor% lalkjh tuksa ds fy, /kqU/k vkSj csgnhs ds lekpkjA 

 



  

 lqUnjlkFk th! fnyksa dks cs”kd djus okyh ;g v[k.M ok.kh 
flQW rqEgkjs gh okLrs vkbZ gSA vc vkidk dksbZ la”k; ckfd ugha 
jgsxkA Jh jkt th us gekjs gh fy;s eksglkxj ds czãk¡M ds lkjs 
Kku ds eaFku ls iapjRu <w¡< fudkys gSa% lqdnso th] dchjth] 
ludkfnd] fo’.kq ¼ukjk;.k vkSj y{eh th½ vkSj f”kothA buesa ls 
lqdnso th dh lHkh okf.k;ksa dk lkj #Ik ,d Jh en~Hkkxor xzUFk 
,slk gS] tks lalkjh tuksa ds fy, rks /kqU/k ds leku gS] ysfdu vki 
csgn ds lkfFk;ksa ds fy, rks og ,d vueksy lekpkj gSA  

 
B B‰∫…… l…… UÙ±… +Δv…‰Æ, EÚ…Ω⁄ΔÙ Ω…l… x…… ∫…⁄Z…‰ Ω…l… * 

§…Δv… {…b√‰ nfi˘π]Ù n‰˘J…i…‰, i……®…Â +…™…… ∫……Æ… ∫……l… ** 
Eah aisa tha chhal andher, kahu hath na suzeh hath | 
Bandh pade drust dekhte, taame aaya sara saath || 
i……‰  {…™……  ®…x…‰ +…B E‰Ú, ∫…§… U÷Ùb√…<« ∫……‰Ω… M…x… * 

§……‰B E‰Ú x…⁄Æ |…EÚ… ∫…™……, §…“V… ±™……B ®…⁄±… ¥…i…x… ** 
To piya miney aaye ke, sab chhudayi sohagin | 
Boye ke noor prakasiya, bij lyaye mool vatan || 
B J…‰±…  EÚ™…… i…÷®… J…… i…Æ, i…÷®… n‰˘J…x… +…<™……Δ V…‰ΩÙ * 

J…‰±… n‰̆J… E‰Ú S…±…∫…“, P…Æ §……i……Δ EÚÆ∫…“ BΩÙ ** 
Eah khel kiya toom khatir, toom dekhan aaiya jeh | 
Khel dekh ke chalsi, ghar bata karsi eah || 
i…÷®… J…‰±… n‰˘J…x… EÚ…Æx…‰,  EÚ™…… ®…x……‰Æl… BΩÙ * 

B ®……{™…… i…÷®… ¥……∫i…‰, EÚ…‰<« Æ…J…⁄Δ x…Ω” ∫…Δn‰˘ΩÙ ** 
Toom khel dekhan kaarney, kiya manorath eah | 
Eah mapya toom vaste, koi rakhu nahi sandeh || 
{…‰Ω‰±…‰ EÚΩ‰Ù ®…ËΔ ∫……l… EÚ…‰, <x… {……ΔS……Â E‰Ú x……®… * 

∫…÷EÚn‰˘¥… +…ËÆ ∫…x…EÚ… n˘EÚ, EÚ§…“Æ  ∫…¥… ¶…M…¥……x… ** 
Pehele kahey mein saath ko, in pancho ke naam | 
Sukdev aur sankadik, kabir shiv bhagvan || 
x……Æ…™…x…  ¥…πh…÷ BEÚ +ΔM…, ±…J…®…“ ™……l…Â =i…{…x…˘ * 

BΩÙ ∫…®……¥…‰ ™……Ω“ ®…Â, B x…Ω” ¥……∫…x…… +x… ** 



  

Narayan Vishnu eak ang, lakhmi yathe utpan | 
Eah samavey yahi mein, eah nahi vaasna an || 
+…ËÆ BEÚ EÚ…M…n˘ EÚ… f√™……, ∫…÷EÚn‰˘¥…V…“ EÚ… ∫……Æ * 

Ω n˘™……Â EÚ… EÚ…‰Ω‰b√…, §…‰Ωn˘“ ∫…®……S……Æ ** E .  Ω. 18/1-4, 7-9 

Aur eak kagad kadhiya, sukdevji ka saar | 
Hadiyo ka koheda, behdi samachar ||Kalash (Hindu.): 18/1-4, 7-9 

 
48  Shrimad Bhagvatam: Fog for One, But Priceless News for 

Others! 
 Sundersaathji! The eternal Wani has come just 
to dissolve all your doubts.  Shri Rajji has extracted 
five jewels out of the unprecendented churning of 
the Mohsagar*.  They are: Sukdev Muni, Kabir ji, 
Sankadik – the four sons of Lord Brahma, Lord 
Vishnu (Narayana and Laxmi ji) and Lord Shiva.  
Shrimad Bhagvatam is the essence of all the 
scriptures written by Sukdev ji.  While it is like a 
fog for the worldly jivas, it is invaluable divine 
message for the friends without border (Behadi).   

* Samudra Manthan or the churning of the ocean of milk 
is one of the most famous episodes in the 219HPuranas  and is 
celebrated in a major way every twelve years in the 
festival known as 220HKumbha Mela. Among the best fruits of 
Samudra Manthan was Amrut, which symbolizes the 
nectar of immortality.  Attaining Amrut means ultimate 
achievement of the goal of self-realisation.  Sriji’s 
“Mohsagar Manthan” produced five jewels, whose words 
confirm the knowledge concerning the Swaroop, Leela 
and Dhaam of Parbrahmn and Brahmatma. 

49  cq)fu’dyad vorkj% tkxzr cqf) vkSj uwj rkjre dk lkewfgd 
#IkA 

 



  

v{kjkrhr dh tkxzr cqf) ds cq)korkj vkSj vfr cyoUr uwj 
rkjre ;qDr fu’dyad dk lkewfgd #Ik *cq)fu’dyad vorkj* gSA 
;g lEor~ 1735 esa gfj}kj esa izxV gqvk vkSj czãk¡M ds dfy;qxh 
vKku #fi vU/kdkj dks gVkdj lcdks vkokxeu ds pDdj ls 
eqDr fd;kA  
      
lkFk th! bl lalkj esa fo’.kq Hkxoku ds pkSchl vorkj oSdq.B ls 
vkrs tkrss jgrs gSaA buesa bDdhl vorkj gks tkus ds ckn czãk¡M 
dk izy; gks x;k FkkA ckfd ds rhu vorkj bl izdkj gSa% eFkqjk 
esa dal ds dkjkxzg esa olqnso vkSj nsodh dks n”kZu nsus okyk fo’.kq 
Lo#Ik tks okfil oSdq.B ykSV x;k] ;g ckbZloka vorkj gSaA 
rsbZloka vkSj pkSchloka vorkj tks vkt fnu rd fNik Fkk] og 
tkxzr cqf) ds cq)korkj vkSj vfr cyoUr uwj rkjre ;qDr 
fu’dyad dk lkewfgd #Ik gSA  
 

lkFk th! dfy;qxh vKkurk #fi jk{kl lalkj ds thoksa dks dke] 
Øks/k] vkSj vgadkj tSls “kL=ksa ls lc ds vUnj cSBdj lcdks 
Hkzfer djrk gSA vc ;g cq)fu’dyad vorkj vius Kku ds ,d 
lR; “kCn gh ls] ,sls ,d ugha] djksM+ksa jk{klksa dk lagkj djsxkA 
cq)korkj dh rkjre Kku dh “kfDr ls lkjh nqfu;k dh jkg ,d 
gks tk,xh] lcdks fujkdkj ds ikj dk Kku gks tk,xkA fQj 
v{kjczã Hkh bl Kku dks ,d iy Hkj ds fy, Hkh ugha NksMa+sxsA  
 

lkFk th! vkf[kjh vorkj ls gksus okys fo”o ds ek;k ds fodkj 
gVkus ds lHkh dk;Z rks bl cq)fu’dyad ls ckrwu esa lEiUu gks 
x, gSaA blfy,] vc dksbZ vkSj vorkj ugha gksus okykA Jh 
egkefr th esa gh budk vkuk gqvk gSA  
 

lkFk th! vki esa ls fdlh dkss la”k; u gksos blfy, eSaus vorkjksa 
ds Hksnksa dks Li’V fd;k gSA vc ;g lkspks fd og fdldh tkxzr 
cqf) gks ldrh gS] tks Hkxoku fo’.kq dks Hkh tkxzr djds Hkolkxj 
ls ikj v[k.M djsxh\ lqdnso th us rks lHkh vorkjksa dk Li’V 
o.kZu fd;k] ij cq)korkj ds fo’k; esa og Hkh my> x, vkSj dqN 
Hkh dg ugha ik;sA  rks fQj vkSjksa dh rks ckr gh D;k djsa\ ;g 



  

rks gekjs v{kjkrhr /kuh dh yhyk gS] tks flQW ml ?kj okys gh 
tkurs gSaA 

 
M……‰{… Ω÷i……  n˘x… Bi…‰, §…b√“ §…÷v… EÚ… +¥…i……Æ * 

x…‰EÚ +§… ™……EÚ“ EÚΩ⁄ΔÙ, B Ω…‰∫…“ §…b√…‰  ¥…∫i……Æ ** 
Gop huta din etey, badi budh ka avtaar | 
Nek ab yaki kahu, eah hosi bado vistaar || 
EÚ…‰<EÚ EÚ…±… §…÷v… Æ…∫… EÚ“, ±…<« v™……x… ®…Â ∫…EÚ±… * 

+§… +…B §…∫…“ ®…‰Æ‰ =n˘Æ, ¥…fiv… ¶…<« {…±… {…±… **  
Koik kaal budh raas ki, lai dhyan mein sakal | 
Ab aaye basi mere udar, vrudh bhayi pal pal || 
+ΔM… ®…‰Æ‰ ∫…ΔM… {……<«, ®…È  n˘™…… i……Æi…®… §…±… ˘* 

∫……‰ §…±… ±…‰ ¥…ËÆ…]Ù {…∫…Æ“, •…¿…Δb  EÚ™……‰  x…Æ®…±… ** E .  Ω. 16/24-26 
Ang mere sang payi, mein diya taartam bal | 
So bal ley veiraat pasri, brhmand kiyo nirmal || Kalash (Hindu.): 
16/24-26 
nË˘i… EÚ…À±…M…… ®……Æ E‰Ú, ∫…§… ∫…“v…… Ω…‰∫…“ i…iEÚ…±… ˘* 

±…“±…… Ω®……Æ“ n‰˘J……B E‰Ú, ]…±…∫…“ V…®… EÚ“ V……±… ** E .  Ω. 16/27 
Dait kalinga maar ke, sab sidha hosi tatkal | 
Leela hamari dekhaye ke, taalsi jam ki jaal || Kalash 
(Hindu.): 16/27 
+¥…i……Æ ™…… §…÷v… E‰Ú {…“U‰Ù, +§… n⁄˘∫…Æ… C™……Â EÚÆ Ω…‰B * 

 ¥…EÚ…Æ EÚ…f√‰  ¥…∂¥… E‰Ú, ∫…§…  EÚB +¥…i……Æ ∫…‰ ∫……‰B ** 
Avataar ya budh ke pichhe, ab dusra kyo kar hoye | 
Vicar kadhe vishva ke, sab kiye avataar se soi || 
+¥…i……Æ ∫…‰ =k…®… Ω÷B, i…Ω…Δ +¥…i……Æ EÚ… C™…… EÚ…®… * 

V…Ω…Δ V…®…‰ Ω÷+… ∫…§… EÚ…, n⁄̆V…… x…‰EÚ x… Æ…J™…… x……®… ** 
Avataar se uttam huye, tahan avataar ka kya kaam | 
Jahan jamey huva sab ka, duja nek na rakhya naam || 
V…Ω…Δ {…ËB {……B {……Æ E‰Ú, Ω÷+… x…‰Ω‰S…±… x…⁄Æ |…EÚ…∫… * 

 i…i… + M…B +¥…i……Æ ®…Â, C™…… Æ¡… =V……∫… ** 
Jaha paiye paye par ke, hua nehechal noor prakaash | 



  

Tit agiye avataar mein, kahya rahya ujas || 
∫…®… Z…™……‰ i…÷®… ™……  §…v…, +¥…i……Æ x…… Ω…‰¥…‰ +x… * 

{…÷∞ÒJ… i……‰ {…‰Ω‰±…‰ x…… EÚ¡…‰,  ¥…S……Æ n‰˘J……‰ ¥…S…x… ** E .  Ω. 18/37-40 

Samjiye toom ya bidh, avataar na hove an | 
Purukh to pehele na kahyo, vichaar dekho vachan || Kalash 
(Hindu.): 18/37-40 
 V…x…  EÚx…EÚ…‰ v……‰J…… ÆΩ‰Ù, V…÷n‰̆ EÚΩ‰Ù +¥…i……Æ * 

i……‰ B  EÚx…EÚ“ §…÷v…Â  ¥…πh…÷ EÚ…‰, V…M……B {……‰Ω…ÂS……B {……Æ ** 
Jin kinko dhokha rahe, jude kahey avataar | 
To eah kinki budhe Vishnu ko, jagaye pohonchaye paar || 
∫…÷EÂÚ +¥…i……Æ ∫…§… EÚΩ‰Ù, {…Æ §…÷v… ®…Â Æ¡… =ÆZ……B * 

B ¶…“ ∫…“v…… x… EÚΩ‰Ù ∫…C™……, i……‰ C™……Â <x… EÚΩ“ V……B ** 
Suke avataar sab kahey, par budh mein rahya urzaye | 
Eah bhi sidha na kahey sakya, to kyo in kahi jaye || 
B i……‰ +UÙÆ…i…“i… EÚ“, ±…“±…… Ω®……Æ“ V…‰ΩÙ * 

{…‰Ω‰±…‰ ∫…Δ∫…… ∫…§…EÚ… ¶……x… E‰Ú, {…“U‰Ù ¶…“ x…‰EÚ EÚΩ⁄ΔÙ  §…v… BΩÙ ** 
Eah to aksharateet ki, leela hamari jeh | 
Pehele sansha sabka bhan ke, pichhe bhi nek kahu bidh eah || 
¥…ËÆ…]Ù EÚ“  §…v… EÚΩ“ i…÷®…EÚ…‰,  V…x… EÚU⁄Ù Æ…J……Â ∫…Δn‰˘ΩÙ * 

+J…Δb M……‰E÷Ú±… +…ËÆ |… i…À§…§…, B ¶…“ ∫…®…Z……>ΔÒ n˘…‰B ** E .  Ω. 19/1, 2, 3, 4 

Veiraat ki bidh kahi tumko, jin kachhu rakho sandeh | 
Akhand gokul aur pratibimb, eah bhi samzaun doi || Kalash 
(Hindu.): 19/1-4 

 
49  Buddha-Niskalanka Avataar (BNA):  Know Him 

 
Saath ji! Buddha-Niskalanka Avataar (BNA) 
collectively represents the incarnation of Awakened 
Intellect (Buddhavtaar) and the incarnation of 
spotless (Niskalanki) divine wisdom, i.e., Noor 
Taartam.  Both the Awakened Intellect and the 
Noor Taartam united when Sri Prannathji was 
pronounced as Buddha-Nis-kalanka Avatar in 



  

Haridwar Kumbh Mela in Samvat 1735 (1678 C.E.).  
This has opened the gate for all worldly jivas to free 
them from the cycle of birth and re-birth by 
dissolving their ignorance. 
 
Saath ji! The twenty-four avatars of Lord Vishnu 
come to this world and return to Veikuntha once 
they have completed their pre-determined work.  
After the twenty-first avatar, the worldly creation 
was dissolved.  The remaining three avatars are: 
22nd avatar- Vishnu swaroop who appeared before 
Vasudev and Devki in the prison of Kansa in the 
town of Mathura.  The 23rd and the 24th avatars, 
which were hidden so far, have arrived as one 
Buddha Nis-kalanka Avataar, who is the collective 
manifestation of Shri Rajji’s Awakened Intellect and 
His Noor Taartam. 
 
Saath ji! The demon of ignorance is deceiving 
everyone by sitting in their hearts using weapons 
like addictive sexuality, anger and false ego.  Now, a 
single True Word of Knowledge from the BNA, 
billions of demons shall be destroyed.  Through the 
power of Taartam knowledge, he shall bring all on 
One universal path.  All shall realize the Ultimate 
Reality which is beyond the domain of Nirakaar.   
 
Once the world has realized the ultimate truth, 
Akshar Brahmn shall not be able to survive without 
this Knowledge even for a moment.  Saath ji! The 
enormous work of dissolving all the blemishes of the 
world has already been accomplished through this 
Last Avtaar, who is the BNA, as prophesized.  



  

Therefore, there shall be no more Avataars.  The 
spotless divine knowledge and wisdom has already 
been delivered through Shri Mahamatiji, who is the 
one with the Intelligence of the Parbrahmn’s heart. 
 
Saath ji! To dissolve all your doubts, I have clarified 
the secrets of the twenty-four avatars.  Now, please 
think deeply: Who is the real owner of this 
Awakened Intellect which is going to cause the 
awakening of Lord Vishnu and bestow him the first 
time ever eternity?  Sukdev Muni has clarified the 
leelas of all of the first twenty-two avatars of Lord 
Vishnu, but he remained confused rearding the 
Buddhavataar.  As a result, he failed to speak 
clearly about them!  Saathji! If Sukdev ji, upon 
whose knowledge, the people of the world are 
relying, is unclear, then what more can be expected 
from others?  This is the divine Leela of our 
Aksharateet Lord, about which none else but the 
Brahmn Srishtis have complete knowledge.  

50  tkxzr cqf) vkSj uwj rkjre ds cy ls czt & jkl 
yhykvksa ds jgL;ksa dk mn~?kkVuA 

 
lkFkth! cq)fu’dyad vorkj us czt vkSj jkl yhykvksa ds jgL;ksa 
dk mn~?kkVu bl izdkj dj fn;k gSA 
  

,d fnu fi;k th xÅ,¡ pjkus ds fy, o`Unkou x,A la/;k le; 
gksus ls iwoW mUgksaus Xokyckyksa dks xÅ,¡a ysdj okfil xk¡Wao esa Hkst 
fn;kA  blds ihNs mUgksaus ;ksxek;k dks vius le{k izxV fd;k] 
vkSj v{kj ds cqf//k&ikn dsoyczã esa u;k o`Unkou cukus ds fy, 
vkns”k fn;kA czãkRekvksa ds ozt eaMy NksMus ds ckn dkyekf;d 
czãk¡M dk izy; gks x;kA  jkl yhyk ds i”pkr blds d¡ab lq[k 
v{kj czã ds fgjns esa v[k.M gks x;sA lkFk lkFk ikjczã /kuh 



  

vkSj mudh vkRekvksa dh czt xksdqy yhyk Hkh v{kj ds fpRr&ikn 
lcfyd czã esa v[k.M gks xbWA ;g czt xksdqy yhyk] tks 
dkyek;k ds izFke czãk¡M esa X;kjg cjl vkSj ckou fnu ftrus 
le; esa gqbZ Fkh] ftldk ukVd ;k iqujkorWu Hkh ;ksxekf;d jkl 
yhyk ds chp gqvh varW/;ku yhyk esa gqvk FkkA  nsf[k;s% izxV 

ok.kh] izdk”k fg- 37@38] 43] 48 
 

lkFk th! vc tkxzr cqf) vkSj uwj rkjre ds cy ls ;g irk 
py x;k gS fd czt vkSj jkl esa tks Jh d`’.k th vkSj xksfi;k¡ Fkha] 

os lc vkt Hkh v{kj ds lcfyd ikn esa (czt yhyk dh fnu vkSj 

jkr dh] rFkk jkl yhyk dsoy jkf= dh) v[k.M yhyk dj jgs 
gSaA  
 

gs lqUnjlkFk th! vc eSa rqEgsa bl rkjre ok.kh ls tkxzr dj 
nw¡xhA blds izdk”k us gekjh utj dks ml v[k.M jkf= okyh 
jklyhyk esa igq¡pk fn;k gSA  
 

lkFk th! ;ksxek;k esa jkl yhyk djus okys ge gh rks Fks vkSj 
vc bl tkxuh czãk¡M esa cSB dj ge ml vkuUn fouksn dh 
yhyk dks ns[k Hkh ik jgs gSaA tkxuh dh T;ksfr ds izdk”k us czt 
vkSj jkl ds nksuksa v[k.M czãk¡Mksa ds lq[k tkfgj dj fn, gSaA 
;ksxek;k ds bu nksuksa eaMyksa dh “kksHkk dk o.kZu tkxzr cqf) vkSj 
rkjre Kku #fi uwj dh cjdr ls gqvk gSA  
 

lkFk th! Jh en~Hkkxor esa jkl yhyk dk gh o.kZu ugha gks ik;k 
rks fQj v{kj czã vkSj mlds /kke ds fo’k; esa o.kZu gks gh dSls 
ldrk gS\  

 

BEÚ  n˘x… M……Ë S……Æx…‰,  {…= {……‰Ω…ÂS…‰ ¥…fixn˘…¥…x… * 

M……‰¥……±… M……Ë ∫…§… ±…‰ ¥…±…‰, {…“U‰Ù V……‰M… ®……™…… =i…{…x… ** 
Eak din gau charne, piyu pohonche vrundavan | 
Goval gau sab ley valey pichhe jogmaya utpann|| 
B ±…“±…… ™……®…Â Bi…‰  n˘x…, EÚ…±…®……™…… EÚ…‰ •…¿…Δb * 

BΩÙ EÚ±{……Δi… EÚÆE‰Ú, °‰ÚÆ ={…V™……‰ +J…Δb ** E .  Ω. 19/62, 63 



  

Eah leela yame etey din, kaalmaaya ko brahmaand | 
Eah kalpant karke, fer upjyo akhand || Kalash (Hindu.): 
19/62, 63 
<Δb +J…Δb ¶…“ V……Ω‰Æ,  EÚB V……M…x…“ V……‰i… * 

+§… ∫…÷x™… °Ú…‰b√ +…M…‰ S…±…“, V…Ω…Δ l…Â <Δb {…Ën˘… Ω…‰i… ** 
Ind akhand bhi jaaher, kiye jaagni jot | 
Ab sunya fod aage chali, jaha the ind peida hote || 
∫……‰¶…… <x… ®…Δb±… EÚ“, C™……Â EÚÆ EÚΩ⁄ΔÙ ¥…S…x… * 

∫……‰ §…÷v… x…⁄Æ V……Ω‰Æ EÚÆ“, V……‰ EÚ§…⁄Δ ∫…÷x…“ x… EÚΩ“  EÚx… ** 
Sobha in mandl ki, kyon kar kahun vachan | 
So budh noor jaaher kari, jo kabu suni na kahi kin || 
Æ…∫… §…Æx…x… ¶…“ x…… Ω÷Ù+…, i……‰ +UÙÆ §…Æx…x… C™……Â Ω…‰B * 

EÚΩ“ x… V……B Ωn˘ ®…Â, {…Æ i……‰ ¶…“ EÚΩ⁄ΔÙ x…‰EÚ ∫……‰B ** E .  Ω. 24/8, 9, 10 
Raas barnan bhi na hua, to akshar barnan kyon hoi | 
Kahi na jaye had mein, par toh bhi kahun nek soi || Kalash 
(Hindu.): 24/8-10 

 
50  The Miracle of the Lord’s Awakened Intellect and Noor 

Taartam 
 

One day, the Lord went to Brindavan for grazing 
the cows.  Just before the twilight, He directed the 
cowherd boys to return to the Gokul village with 
their cows.  Later, He commanded Yogmaaya to 
appear before Him and create a beautiful 
Brindavan.  Here, the Kaalmayic creation was 
dissolved as the Aatmans ascended to Yogmaaya to 
meet their Lord.   
 
Raas Leela was enacted in Brindavan.  This 
Brindavan is located in the intellectual aspect 
(buddhi-paad) of Akshar Brahmn, who is also 
identified as the Keval Brahmn.  Innumerable 



  

eternal joyful memories of the Raas Leela were 
eventually embedded in Akshar Brahmn’s heart. 
Thereafter, Akshar Brahmn remembered and 
attached His consciousness to the leelas that were 
enacted in Brij and Gokul.  Consequently, this leela 
of 11 years and 52 days was now embedded in 
Akshar’s memory (chitta).  Saathji! the Brij and 
Gokul Leela took place in the first Creation of 
Kaalmaya.  This leela was later re-played (mocked) 
in the middle of the Raas Leela.  Now this is also 
embedded in Akshar Brahmn’s memory. Additional 
clarification on this subject can be found in Pragat 
Wani: Prakaash (Hi.): 37/38, 43, 48. 
 
Saath ji! Now, through the power of Awakened 
Intellect and Noor Taartam, it becomes very clear 
that Brij and Raas Leelas of the Gopies and Shri 
Krsihan ji are all embedded in the memory or the 
chitta-pada of Akshar Brahamn, who is also known 
as Sablik Brahmn. 
 
O Sundersaathji! Now I shall awaken you through 
this Holy Wani.  In light of Taartam knowledge, we 
can visualize the eternal night of the Raas Leela.  
Now we know that we were the one who played 
Raas Leela in Nitya Brindavan.  Now, in this Jaagni 
Brahmaand, we are able to experience that eternal 
joyful play.  This is the miracle of the Taartam 
Wani.  Experience the light of Spiritual Awakening.   
 
Saathji! Just think! Sukdevji couldnot fully describe 
the eternal Raas Leela in Shrimad Bhagvatam.  In 
this situation, how can any one even receive the 



  

clear knowledge concerning Akshar Brahmn and 
His Abode? It is only due to the Lord’s Awakened 
Intellect and the Taartam Knowledge, it has become 
possible to describe the glory and the beauty of both 
these Leelas.  

51  dkyek;k vkSj ;ksxek;k&nksuksa czãl`f’V;ksa dh vkKk ds vkf/kuA 

 
lkFk th! dkyek;k vkSj ;ksxek;k ;g nksuksa gh ge czãl`f’V;ksa dh 
vkKk ds vkf/ku gSaS] vkSj budh iw.kZ tkudkjh Hkh flQZ gekjs gh 
ikl gSA ckfd lkjk lalkj rks iSnk gh bUgha ls gqvk gSA  
 

Hkys gh v{kj dh iapokluk cM+h prqj lqtku gS] ysfdu gekjs 
bZykok ;ksxek;k dh bl gdhdr dh igpku fdlh ds ikl ugha 
gSA  

 

EÚ…Ω⁄ÙΔ x… {……<B V……‰M…®……™…… EÚ“, Ω®…  §…x…… {…‰Ω‰S……x… * 

¥……∫…x…… {……ΔS……Â +UÙÆ EÚ“, ¶…±…‰ EÚΩ…¥…Â +…{… ∫…÷V……x… ** 
Kaahu na paaiye jogmaya ki, hum bina pehechaan | 
Vaasna pancho akshar ki, bhale kahave aap sujan | 
B ®……™…… Ω®…… Æ™……Δ, ™……E‰Ú Ω®…{…‰  ¥…S……Æ * 

+…ËÆ ={…V…‰ ∫…§… <x…l…Â, B Ω®……Æ“ +…M™……-EÚ…Æ ** E .  Ω. 20/8, 9 
Eah maaya hamariya, yake ham pey vichaar | 
Aur upjeh sab in the, eah hamari agya-kaar || Kalash (Hindu.): 20/8, 
9 

 
51  Kaalmaya and Yogmaaya - Both, Within Brahmnsrishti’s 

Control! 
 

Saath ji!  Kaalmaya and Yogmaaya both are in our 
control.  They actually are ready to follow our 
commands.  Only we, the Brahmnsrishtis, know the 
complete facts about them, and the rest of the world 
is just born of them (therefore, they cannot!).   



  

 
The five great souls, the Panch Vasnas of Akshar 
Brahmn, may be the most knowledgeable, but no 
one except the Brahmnsrishtis have the total factual 
realization of the Yogmaaya. 

52  ;ksxek;k v[k.M] vkuUn&nk;d] ,djl Lo#Ik] ,dfnyh iw.kZ 
gSA 

 
lkFk th! ;ksxekf;d lkexzh ls ifjiw.kZ o`Unkou esa bl nqfu;k ds 
“kCn igq¡p gh ugha ldrs A blesa vaxuk Lo#Ik lf[k;k¡ vius 
izhre ls vksr&izksr gaSA lHkh dh vkRek ,d#Ik gSA ije/kke ds 
ewy /kuh dh vkos”k “kfDr ;ksxek;k esa jkl yhyk esa vkjksfir gqvh 
FkhA  bl le; gekjs ?kuh dk vkos”k jkl esa Hkys gh ugha gS] fQj 
Hkh ogk¡ v[k.M vkuUn dk lq[k rks vkt Hkh fey jgk gSA 
lkFkth! bl le; gekjs ewy ?kuh dk vkos”k rks orZeku tkxuh 
yhyk essa dk;Z dj jgk gSA  
 

 

;ksxek;k esa ty] tehu] gok] vfXu] py&vpy] i”kq&Ik{kh] rFkk 
lHkh rRo tkxzr ,oa psru gksrs gSA ogk¡ dh gj pht dh jks”kuh 
;gk¡ ds djksM+ksa lw;asZka dh jks”kuh ls T;knk gS] vFkkZr~ “kCnkrhr gSA 
ou vkSj tehu ls mB jgh uwjh fdjusa pUnzek dh fdjuksa ls Vdjk 
jgh gSaA os Hkh gekjh rjg fi;k th ls izseiwoZd jkl yhyk [ksy 
jgh gSaA  
 

lkFk th! tc ;gk¡ ds oL= vkHkw’k.k dk Hkh o.kZu ugha gks ldrk] 
rks fQj ogk¡ [kssy jgs Lo#iksa dh “kksHkk dk C;ku dSls djsa\ vkSj 
;g rks flQZ v[k.M jkl dh ckr gSA lkFkth! ije/kke rks blls 
dbZa rjg ls vkSj d¡bZ xquk T;knk vkSj d¡bZ rjg ls fo”ks’k gSA  
 

V……‰M…®……™…… EÚ“ V…÷M…i… V…÷<«, BEÚ Æ∫… BEÚ ÆΔM… * 

BEÚ ∫…ΔM…‰ ∫…n˘… Æ‰Ω‰x……, +ΔM…x…… BEËÚ +ΔM… ** 
Jogmaya ki jugat jui, eah rus eak rang | 
Eak sange sada rehena, angna eakai ang || 



  

+…i…®… ∫…n˘“¥…‰ BEÚ ΩËÙ, ¥……∫…x…… BEËÚ +ΔM… * 

®…⁄±… +…¥…‰∫… V……‰M…®……™…… {…Æ, ∫…÷J… +J…Δb E‰Ú ÆΔM… ** E .  Ω. 20/11, 12 
Aatam sadive eak hei, vaasna eakai ang | 
Mool aavesh jogmaya par, sukh akhand ke rang || Kalash (Hindu.): 
20/11, 12 
V……‰M…®……™…… i……‰ ®……™…… EÚΩ“, {…Æ x…‰EÚ x… ®……™…… <i… * 

J¥……§…“ n˘®… ∫…i… Ω…‰¥…Ω”, ∫……‰ +UÙÆ EÚ“ §…ÆEÚi… ** 
Jogmaya to maaya kahi, par nek na maaya it | 
Khwabi dam sat hovhi, so akshar ki barkat || 
i……l…Â EÚ…±…®……™…… V……‰M…®……™……, n˘…‰>Ò {…±… ®…Â EÚ<« ={…V…i… * 

x……∫… EÚÆ‰ EÚ<« {…±… ®…Â, ™……  S…k…  l…Æ l……{…i… ** E .  Ω. 24/11, 12 
Tathe kaalmaaya jogmaya, dou pal mein kai upjat | 
Naas karey kai pal mein, ya chitt thir thapat || Kalash (Hindu.): 
24/11, 12 
V……‰M…®……™……B V……O…i… Ω…‰B, V…±…  V…®…“ ¥……B + M…x… * 

 l…Æ S…Æ ∫…§… {…∫…÷ {…ΔJ…“, i…i¥… ∫…§…‰ S…‰i…x… ** 
Jogmayaeh jagrat hoye, jal jimi vaaye agin | 
Thir char sab pashu pankhi, tatwa sabe chetan || 
 EÚÆx…… §…x…  V…®…“™… EÚ“, ∫……®…“  EÚÆx…… ∫… ∫… |…EÚ…∫… * 

x…⁄Æ Ω®… {…‰ J…‰±…‰ x…⁄Æ ®…Â, |…‰®…Â  {…™……∫……Â Æ…∫… ** 
Kirna ban jimiy ki, saami kirna sashi prakaash | 
Noor hum pe kheley noor mein, preme piya saun raas || 
¥…∫i…Æ ¶…⁄J…x… <x…  V…®…“ E‰Ú, ∫……‰ ®…÷J… EÚΩ‰Ù x… V……B * 

i……‰ ∫…÷J… <x… ∫…∞Ò{… E‰Ú, C™……Â EÚÆ <i… §……‰±……B ** E .  Ω. 20/17, 22, 23 
Vastar bhukhan in jimi ke, so mukh kahey na jaye | 
To sukh in saroop ke, kyon kar it bolaye || Kalash (Hindu.): 
20/17, 22, 23 

 
52  Yogmaaya: Eternal, Blissful, and Harmonious 

 
Saath ji! The words of this world cannot reach the 
Brindavan, which is fully equipped with the 



  

Yogmayic objects.  The Sakhis (souls) are one with 
their Beloved Lord in Brindavan.  Each soul is in 
mutual harmony too.  Because of the super-
imposition of Shri Rajji’s Aavesh power, Raas Leela 
could be enacted.  While mool Aavesh is not there at 
this time in Raas Leela, its joy is eternal and can be 
experienced even today.  At this time, our Dhaniji’s 
Aavesh power is working in the present Jaagni 
Leela. 
 
The water, the land, the air, the fire, the stationary 
and the moving things, birds and animals, and all 
elements of Yogmaaya are awake, alert and fully 
conscious.  The brightness and luster of just one 
particle of Yogmaaya easily exceeds crores of suns of 
this world.  In other words, Yogmaaya is beyond all 
words.  The noori (divine) rays shooting out of the 
forest and the land of Brindavan are colliding with 
those coming down from the full moon in the sky.  
Even these noori rays are playing the Raas Leela 
with our Lord!   
 
Saath ji! When the beauty and glory of the clothings 
and the ornaments of this world cannot be described 
in words, how can one adequately describe the 
beauty of the yogmayik divine souls and the Lord?  I 
am talking like this only for the eternal Raas Leela!  
Know that our Paramdham is billion times superior 
and unique!  
 

53  jkl yhyk dk lw= :Ik /kuh dk vkos”k% vUrZ/;ku yhyk 
jgL; 

 



  

lqUnjlkFk th! fcuk rkjre Kku ds vUrZ/;ku yhyk ds jgL; 
ugha le>s tk ldrsA tc Jh jkt th us ge lf[k;ksa vkSj 
v{kjczã dks jkl ds vkuUn esa eXu gq, ns[kk] rks nksuksa dks ,slk 
gh yxus yxk fd ge ije/kke esa gh jkl [ksy jgs gSaA rc Jh 
jkt th us vius vly Lo#Ik vkSj fBdkus dh ;kn fnyk dj] 
viuh isgspku djkus dh ckr fny esa yhA  blfy, mUgksaus jkl 
yhyk ds lw= :Ik vius vkos”k dks okfil [kahap fy;kA  
 

v{kjkrhr ds vkos”k jfgr gks tkus ls lf[k;k¡ vkSj v{kjczã dh 
vkre ;qDr Jh d`’.k th nksuksa ,d nwljs ds ikl gksus ij Hkh ,d 
nwljs ls vn`”; gks x;s] vr% nksuksa pkSad mBsA lf[k;ksa dks /kuh dk 
fojg vkSj Jh d`’.k th esa fLFkr v{kj dh vkre dks ije/kke dk 
lq[k pys tkus dk nq%[k lrkus yxkA   
 

bl rjg] lw= :Ik vkos”k ds jkl yhyk esa ls gV tkus ls v[k.M 
vkuUnnk;d] ,djl vkSj ,dfnyh iw.kZ ;ksxek;k esa Jh d`’.k th 
lf[k;ksa ls vUrZ/;ku gks x;sA bl rjg Jh jkt th us v{kjczã 
vkSj lf[k;k¡ nksuksa dks vkuUn vkSj fojg dh yhyk dk ifjp; vkSj 
vius vly ?kj dh ;kn fnyokbZZA  
 
 

lkFk th! jkl yhyk djds rks ge vkSj gekjs /kuh dh lHkh 
“kfDr;k¡ vius ?kj ije/kke okfil vk x;ssA jkl yhyk dh lekfIr 
ds ckn og v{kj ds fny Lo#Ik lcfyd czã esa v[k.M gks x;hA 
ge vkSj v{kj vius vly Lo#Ik esa tkxzr gks x,A  
 

lkFk th! vc bl jkl yhyk esa u ge] u Jh “;kek th vkSj u 
gekjs /kuh [ksy jgs gSaA  
 

BEÚ +ΔM…‰ ÆΔM…‰ ∫…ΔM…‰, i……‰ C™……Â Ω÷Ù<« +Δi…Æ…B * 

<x… ∫…§n˘ ®…Â ΩË +…ΔEÚb√“,  §…x…… i……Æi…®… ∫…®…Z…“ x…… V……B ** 
Eak ange range sange, to kyon huyi antaraye | 
In sabd mein hei ankadi, bina taartam samzi na jaye || 
+…ΔEÚb√“ +Δi…Æv™……x… EÚ“, ∫……‰ B EÚΩ⁄ΔÙ ∫…x…Δv… * 

EÚ…‰<« x… V……x…‰ Ω®…  §…x……, <x… i……Æi…®… E‰Ú §…Δv… ** 



  

Aankadi antardhyan ki, so eah kahu sanandh | 
Koi na jane hum bina, in taartam ke bandh || 
V…M……B +…¥…‰∫… ±…‰™…E‰Ú, i…§… <i… ¶…B +Δi…Æv™……x… * 

 ¥…±……∫…  ¥…ÆΩÙ  S…i… S……ËEÚ∫… EÚÆx…‰, ™……n˘ n‰̆x…‰ P…Æ v……®… ** E .  Ω. 20/13-15 
Jagaaye aavesh leyke, tab it bhaye antardhyaan | 
Vilaas virah chitt chaukas karney, yaad deney ghar dhaam ||Kalash 
(Hindu.): 20/13-15 
™…… `…ËÆ ±…“±…… EÚÆE‰Ú, Ω®… P…Æ +…B ∫…§…  ®…±… * 

™…… <Δb EÚ±{……Δi… EÚÆE‰Ú, °‰ÚÆ +J…Δb  EÚB  ®…x…‰  n˘±… ** 
Ya thaur leela karke, hum ghar aaye sab mil | 
Ya ind kalpaant karke, fer akhand kiye miney dil || 
Ω®… i……‰ ∫…§… v……®… +…B, +UÙÆ +…{…x…‰ P…Æ ˘* 

+J…Δb ÆV…x…“ Æ…∫… ±…“±……, J…‰±… Ω…‰i… ™…… {…Æ ** E .  Ω. 20/25, 26 
Hum to sab dhaam aaye, akshar apney ghar | 
Akhand rajni raas leela, khel hot ya par || Kalash 
(Hindu.): 20/25, 26 
 

53  Lord’s Aavesh Power: The Catalyst for Raas Leela 
 
Sundersaathji! The secret of the Anterdhyaan Leela 
(the sport of disappering from the soul’s sight) 
cannot be realized without Taartam Knoweldge.  
When Shri Rajji saw all of us and Akshar Brahmn 
submerged in the joy of Raas, He thought to remind 
both of their true identity and abode.  Both were 
thinking as if they were playing Raas Leela in 
Paramdham.  At that point, Shri Rajji decided in 
His heart to make both of them realize their true 
identity and abode.  Immediately He withdrew His 
Aavesh power, which was the one and only binding 
agent in the Raas Leela.   
 



  

Despite being in front of each other, because of the 
absence of Shri Rajji’s Aavesh, they couldnot see 
each other.  Both were shocked.  Akshar asked: 
Where am I?  Where is Raas Leela?  Sakhiyan 
asked:  Where is our Lord, the enactor of Raas 
Leela? Thus, anterdhyaan (disappearance) leela was 
possible in the eternally blissful, the one and 
harmonious yogmaaya only because of the 
withdrawal of Shri Rajji’s Aavesh power.  By 
enacting this Leela, the Lord awakened both the 
Akshar Brahmn and the Brahmn Srishti Souls of 
their ultimate reality. 
 
Saath ji! Just recall.  We returned to our 
Paramdham immediately after this Raas Leela.  
Shri Rajji took an exit from that Leela by 
withdrawing His Aavesh power, and allowed it to be 
stored (saved) in Akshar Brahmn’s memory (Sablik).  
Both Akshar and all of us woke up in our original 
Swaroops.  Saath ji! Neither we, nor Shyamaji, nor 
our Dhaniji is in Raas Leela at the present time.   

54  czt] jkl vkSj tkxuh yhyk :gksa us /kke esa cSB dj gh ns[kh gSA 

 
lqUnjlkFk th! czt vkSj jkl yhyk geusa vius ?kj ije/kke ewy 
feykos esa cSB dj gh ns[kh gSA orZeku tkxuh yhyk Hkh ge ogkWa 
cSBs gh ns[k jgs gSaA 
 

czt vkSj jkl yhyk ds ek/;e ls geus nq%[k vkSj lq[k nksuksa dk 
vuqHko rks fd;k] fQj Hkh gekjh dqN pkguk cuh jgus ij] mldh 
iwfrZ djus ds fy,] Jh /kuh th ds lr&vax v{kjczã us bl [ksy 
dh jpuk dh gSA  
 



  

gesa bl lius ds [ksy ls vyx ije/kke esa cSBk dj /kuh th 
lius esa gh lc dqN fn[kk jgs gSaA lalkj ds tho bl [kkl ckr 
dks le> ugha ik jgs gSaA  
   
Ω®…Ω“ J…‰±…‰ §…fiV… Æ…∫… ®…Â, Ω®…Ω“ +…B <i… ˘* 

P…Æ…‰Δ §…Ë ‰̀Ù Ω®… n‰˘J…Ω”, BΩ“ i…®……∫……  i…i… ** 
Hamhi kheley braj raas mein, hamhi aaye it | 
Gharon beithey hum dekh hi, eahi tamaasa tit || 
J…‰±… ÆS…‰ ∫…÷{…x… E‰Ú, n‰˘J……B  ®…x…‰ ∫…÷{…x… ˘* 

B n‰˘J…‰ Ω®… x™……Æ‰ ÆΩ‰Ù, EÚ…‰<« +…ËÆ x… n‰˘J…‰ V…x… ** E .  Ω. 20/27, 31 

Khel rachey supan ke, dekhaaye miney supan | 
Eah dekhey hum nyaare rahe, koi aur na dekhey jan || Kalash 
(Hindu.): 20/27, 31 

 
54  Mool Milawa: The Best Theater!  

 
Sundersaathji! We have watched the three leelas - 
Brij, Raas and the present leela of Jaagni – sitting 
right from our Mool Milawa in our Original Abode 
Paramdham.   
 
Through Brij and Raas leelas, we experienced both 
the happiness and suffering.  However, there 
remained a desire among us to see more of the 
suffering.  To fulfill our wishes, Akshar Brahmn, 
who is our Dhaniji’s sat-part (the form of power, 
knowledge), has specially created this worldly play.   
 
Our Lord has made us sit in Paramdham quite 
separate from the dream play.  But, still we are able 
to fully experience these dramas from there.  The 
jivas of this world are unable to grasp this highest 
truth.  



  

55  tkxuh dk czãk¡M% vU; lHkh czãk¡Mksa esa loZJs’BA 

 
gs lkFk th! /kuh th us ;g [ksy viuh lf[k;ksa dks cgqr gh 
vPNh rjg ls fn[kk;k Hkh] vkSj rkjre Kku vkSj tkxzr cqf) ds 
izdk”k }kjk gekjh lHkh bPNk,¡Waa iwjh Hkh dh gSA gekjk ns[kk gqvk 
[ksy vc v[k.M gksxk] vkSj ;g czãk¡M vU; lHkh czãk¡Mksa esa 
loZJs’B cuk jgsxkA v{kj czã Hkh gekjs lkFk tkxus ds fy, 
mRlqd gksdj vk, gSaA og Hkh ge lc czãl`f’V;ksa ds lkFk gh 
vius ?kj esa tkxzr gkasxsA  
 

lkFk th! bl rjg v[k.M jkl yhyk dh lkj #Ik ckr eSaus rqEgsa 
crkbZ gSA vc eSa fi;k th dh n;k dk foLrkj crkrh gwWaA 

 
B J…‰±… ∫……‰Ω…M… x…™……Â EÚ…‰, n‰˘J……™…… ¶…±…“ ¶……Δi… ˘* 

i……Æi…®… §…÷v… |…EÚ…∫… E‰Ú, {…⁄Æ“ ∫…§……Â EÚ“ J……Δi… ** 
Eah khel sohaganiyo ko, dekhaaya bhali bhaant | 
Taartam budh prakaash ke, puri sabon ki khaant || 
J…‰±… n‰̆J™…… V……‰ Ω®…, ∫……‰  l…Æ Ω…‰∫…“  x…Æv……Æ ˘* 

∫……Æ…Â  ®…x…‰  ∫…Æ…‰®…x…, Ω…‰∫…“ +J…Δb B ∫…Δ∫……Æ ** 
Khel dekhya jo hum, so thir hosi nirdhaar | 
Saron miney siroman, hosi akhand eah sansaar || 
¶…M…¥……x… V…“ +…B <i…, V……M…¥…‰ EÚ…‰ i…i{…Æ * 

Ω®… =`Ù∫…“ ¶…‰±…‰ ∫…§…‰, V…§… V……∫…” Ω®……Æ‰ P…Æ ** 
Bhagvan ji aaye it, jaagvey ko tatpar | 
Hum uthsi bheley sabey, jab jaasi hamarey ghar || 
|…EÚ…∫… EÚ¡…‰ ®…È Æ…∫… EÚ…‰, BΩÙ ∫…÷x™……‰ i…÷®… ∫……Æ * 

+§… ®…Ω…®…i…“ EÚΩÂÙ ∫……‰ ∫…÷x……‰, n˘™…… EÚ…‰  ¥…∫i……Æ ** E .  Ω. 20/32-35 
Prakaash kahyo mein raas ko, eah sunyo toom saar | 
Ab mahaamati kahey so suno, daya ko vistaar || Kalash (Hindu.): 
20/32-35 

 
55  The Present Jaagni Drama: The One and Only! 

 



  

O Saath ji! Our Dhaniji has very well shown this 
drama to His souls.  Also, by enlightening us 
through the Tratam Knowledge and Awakened 
Intellect, He has fulfilled all our wishes.  Now, the 
drama, which we have seen, shall become 
permanent.  This Jaagni drama shall be the best 
among all others in every respect.  Look!  Akshar 
Brahmn has also come very eagerly to wake up.  He 
shall also wake up together with all of us in His 
Abode.   
 
Thus, I have briefly explained you the facts about 
the Raas Leela.  Next, let me explain you the glory 
of our Piya ji’s grace.  
 

56  /kuh dh n;k ls #g dk Lo#Ik] “kksHkk&J`axkj n;ke; gks tkrk gSA 

 
lkFk th! fi;k th dh n;k bruh cM+h vuUr lhek okys lkxj ds 
leku gS] fd bl czãk¡M esa Hkh og lek ugha ik jghA mudh n;k 
gj iy pkjksa vkSj QSyrh gh tkrh gS] bldk dksbZ ikjkokj ugha 
gSA gekjs gkFkksa ls gh mUgksaus lkjs czãk¡M dks v[k.M djokuk gS!  
 
 

brus fnu rd rks lR; rkjre ok.kh flQZ FkksM+s ls lqUnjlkFk rd 
gh lhfer jghA ysfdu vc tkxzr cqf) ds cy ls ;g lexz 
czãk¡M esa tkfgj gks jgh gSA bl lalkj esa dgha dgha lR; ok.kh 
izokfgr gqbZ rks gSA ysfdu] fcuk rkjre ok.kh ds Kku ds] os Hkh 
vlR; esa fey xbZ gSaA  
 

lR; vkSj vlR; ,sls fgy fey x, gSa] fd fdlh dks Hkh ek;k 
vkSj czã dh okLrfod lq/k ugha jghA vc /kuh dh n;k ls lcdks 
;g lq/k vk tk,xhA  
 



  

fi;k th dh v[k.M n;k ¼{khj½ ds lkxj esa Mwcus ij #g ds ru 
ij ek;k ¼uhj½ dh ,d Hkh cwan ugha jg tkrhA #g dk lEiw.kZ 
Lo#Ik ,oa “kksHkk J`axkj n;ke; gks tkrk gSA fQj /kuh vkSj #g ds 
chp dksbZ Hkh vUrj ugha jg tkrk] vkSj os mldks viuh vaxuk ds 
#Ik esa vaxhdkj dj ysrs gSSaA /kuh vius vkos”k dk fgLlk vius 
lqUnjlkFk dks nsrs gSa] vkSj mUgsa dHkh Hkh vdsys ugha NksMrsA Bhd 
oSls gh +lqUnjlkFk th Hkh mudks ugha NksM+rs] vFkkWr~ mudk dgk 
dHkh ugha VkyrsA fQj [kqn /kuh vo”; gh ,sls n;ke;h “kksHkk 
J`axkj /kkjh lqUnjlkFk ds vkns”k dk ikyu djrs gSaA 

 

+§… i……‰ ®…‰Æ‰  {…™…… EÚ“, n˘™…… x… ∫…®……¥…‰ <Δb * 

B M…÷x… ®…÷Z…‰ C™……Â  ¥…∫…Æ‰, ®……‰∫……Â Ω÷B ∫…§… +J…Δb ** 

∫……‰Ω…M… x…™……Â  {…™…… n˘™…… M…÷x… EËÚ∫…‰ EÚΩ⁄Ùƒ **]‰EÚ** E .  Ω. 21/1 
Ab to merey piya ki, daya na samaavey ind | 
Eah gun mujeh kyon visrey, mo saun huye sab akhand || 
Sohaganiyon piya daya gun keisey kahun || Kalash 
(Hindu.):21/1 
+§… M…±…“ ®…È n˘™……  ®…x…‰, ∫……M…Æ ∫…∞Ò{…“ J…“Æ * 

n˘™…… ∫……M…Æ ¶…Æ {…⁄Æx…, BEÚ §…⁄Δn˘ x…Ω”  ®…x…‰ x…“Æ ** 
Ab gali mein daya miney, sasgar saroopi khir | 
Daya sasgar bhar puran, eak bund nahin miney neer || 
+§… n˘™…… M…÷x… ®…È i……‰ EÚΩ⁄ΔÙ, V……‰ EÚU⁄Ù +Δi…Æ Ω…‰B * 

+ΔM…“EÚ…Æ EÚÆ“ +ΔM…x……, ∫……‰ n‰˘J…‰ ∫……l… ∫…§… EÚ…‰B ** 
Ab daya gun mein to kahun, jo kachhu antar hoye | 
Angikaar kari angna, so dekhey saath sab koi || 
Bi…‰  n˘x… Ω®… P…Æ  ®…x…‰, M……‰{… Æ…J…“ ∫…i… V……‰i… * 

+§… §…÷v… J…ÂS…‰ i…Æ°Ú +{…x…“, i……‰ V……Ω‰Æ ∫…i… Ω…‰i… ** 
Eatey din hum ghar miney, gop raakhi sat jot | 
Ab budh khenchey taraf apni, to jaaher sat hote || 
+§… n⁄˘Æ EÚ∞ΔÒ +∫…i… EÚ…‰, V……Ω‰Æ EÚ∞ΔÒ ∫…i… V……‰i… * 

M……‰{… ÆΩ“ l…“ Bi…‰  n˘x…, ∫……‰ +§… Ω…‰i… =q˘…‰i… ** 
Ab dur karun asat ko, jaaher karun sat jot | 



  

Gop rahi thi eteh din, so ab hot udyot || 
 Ω∫∫…… n‰˘>ΔÒ +…¥…‰∫… EÚ…, ∫…È™…x… EÚ…‰ ∫…§… {…Æ * 

Ω…‰∫…“ ®…x……‰Æl… {…⁄Æx…,  ®…±… ΩÆJ…‰ V……M…∫…“ P…Æ ** 
Hissa deun aavesh ka, seiyan ko sab par | 
Hosi manorath puran, mil harkhe jaagsi ghar || 
+§… ∫……l… x… UÙ…‰b⁄Δ BEÚ±……, ∫……l… ®…÷Z…‰ UÙ…‰b√‰ C™……Â * 

EÚ¡… ®…‰Æ… ∫……l… x… ±……‰{…‰, ∫……l… EÚΩ‰Ù EÚ∞ΔÒ ®…ËΔ i™……Â ** E .  Ω. 21/2, 4, 6, 8, 16, 17 
Ab saath na chhodu eakla, saath mujeh chhodey kyon | 
Kahya mera saath na lopey, saath kahey karun mein tyon 
|| Kalash (Hindu.): 21/2, 4, 6, 8, 16, 17 

 
56  Shri Rajji is Ready to Obey the Commands of His 

Gracious Soul! 
 
Saath ji! Our Piya ji’s grace is like an infinite 
boundaryless ocean.  Despite all attempts, it cannot 
be contained in this entire creation.  It is 
overflowing everywhere!  Each moment, it is 
expanding in all four directions.  There is no way to 
measure its expansiveness.  This grace shall bestow 
eternity to this entire creation through all of us! 
 
Until now the supremely truthful Taartam Wani 
remained known only among a few sundersaath jis.  
Now, through the power of the Awakened Intellect, 
it is being broadcast all over the world.  Of course, 
there are words of truth are scattered here and 
there in this world.  However, without the 
knowledge of Taartam Wani, they all have been 
mixed up with falsehood.  The truth and the false 
have become so well mixed up that no one seems to 
have a sense of the reality of the Maaya and the 



  

Brahmn. Now, this shall become possible through 
our Dhaniji’s grace. 
 
Not a single drop of Maaya (neer) can stay on the 
body of a Soul, who has soaked herself in the ocean 
of our Lord’s grace (Kshir).  Her complete 
appearance, beauty and garlands also become 
graceful.  There remains no distance between 
Dhaniji and His Soul.  Then He accepts her as His 
eternal Bride and never leaves her alone without 
His Aavesh power.  Such a soul also reciprocates the 
spirit of this divine relationship.  She never leaves 
the company of her Dhaniji, nor does she disobeys 
His Words.  Consequently, Dhaniji Himself obeys all 
commands of such a gracefully ornamented and 
beautified Sundersaath Soul.  

57  fodkjksa dh lQkbZ% rkjre Kku #fi lkcqu vkSj 
vkos”k ds lg;ksx ls 

 
lc ds fnyksa ls ek;k ds fodkjksa dhs lQkbZ gksus ij gh bl lalkj 
esa lq[k&“khryrk gksxhA rkjre Kku #fi lkcqu vkSj /kuh th dh 
esgj dh rkdr ls gh lc ds fny fuZHkze gksaxsA tSls tSls fny ds 
Hkze gVrs tk;saxs] oSls oSls /kuh dk vkos”k Hkh lc ds chp c¡Vrk 
tk;sxkA blrjg ls lcds fny fueZy gksrs tk,¡axsaA  
 

lkFk th! bl izdkj dh izfdz;k esa ls xqtjs fcuk vkRek tkxzr 
ugha gksrhA vkSj blds fcuk tkxuh jkl dk lq[k Hkh ugha fy;k 
tkrkA bl rjg dh tkxuh ls lHkh czãl`f’V;k¡ bdV~Bh gksxh vkSj 
lc dks vius fut&lq[k okfil feysaxsA  
 

vUr esa tc lkdq.My vkSj ldqekj dh vkre tkxzr gks tk;saxh] 
rc [kwc vkuUn eaxy gks tk,xkA D;ksafd bu nks ds tkxus ij 
lHkh czãl`f’V;k¡ tkxzr gksdj v[k.M lq[k dk vkuUn ik ysaxhA 



  

 

lkFk th! gekjs xqu] Ik{k] vax] bfUnz;k¡] eu] fpÙk] cqf)] vgadkj] 
,oa “kkjhfjd izd`fr vkfn] tks ek;k esa yhu gks x, gSa] mudk /kuh 
ds jkLrs ij vkuk gh fodkjksa ds gVus dk izek.k gSA bu lHkh pksjksa 
dks lR; xzg.k djok dj mUgsas lkgwdkj cuk dj gh lkjs lalkj 
dks lq[k vkSj “khryrk izkIr gksxhA  
 

bl rjg >wBs czãk¡M ds tho [khj&uhj dh gdhdr le>dj] 
vius fnyksa ls la”k; vkSj vKku dk vU/ksjk gVk dj] 
tkxzr&futcqf) ds izdk”k ls v[k.M gksaxsA  
 

+…¥…‰∫… ®…÷Z…{…‰  {…™…… EÚ…‰,  i…x… ¶…‰±…“ EÚ∞ΔÒ ∫……‰Ω… M…x… * 

∫…§… ∫……‰Ω… M…x…  ®…±… E‰Ú, ∫…÷J… ±…‰∫…“ ®…⁄±… ¥…i…x… ** 
Aavesh muz pe piya ko, tin bheli karun sohagin | 
Sab sohagin mil ke, sukh lesi mool vatan || 
+…B ÆΩ‰∫…“ ∫…§… ∫……‰Ω…M…x…“, i…§… ±…‰∫…“ ∫…÷J… +J…Δb * 

{…“UÙ‰ i……‰ V……Ω‰Æ Ω…‰B∫…“, i…§… =±…]∫…“ •…¿…Δb ** 
Aaye rahesi sab sohaagani, tab lesi sukh akhand | 
Pichhey to jaaher hoyesi, tab ulatsi brahmaand || 
V……‰±……Â x… EÚ…f⁄Δ  ¥…EÚ…Æ, i……‰±……Â C™……Â EÚÆE‰Ú V…M……B * 

V……M…‰  §…x…… <x… Æ…∫… E‰Ú,  EÚx…  x…V… ∫…÷J…  ±…B x… V……B ** E .  Ω. 21/13, 15, 22 

Jolo na kaadhu vikaar, tolo kyon karke jagaaye | 
Jaage bina in raas ke, kin nij sukh liye na jaaye ||  
Kalash (Hindu.): 21/13, 15, 22 
M…÷x… {…J… +ΔM… <xp˘“ =±…]‰, EÚÆi… ΩÈÙ ∫…§… V……‰Æ * 

∫……‰ ∫…§… ]‰f√‰ ]…±… E‰Ú, EÚÆ n‰˘>ΔÒ ∫…“v…‰ n˘…‰Æ ** 
Gun pakh ang indri ultey, karat hei sab jor | 
So sab tedhey taal ke, kar deun sidhey dor || 
S……‰Æ °‰ÚÆ EÚ∞ΔÒ §……‰±……¥…‰, ∫…÷J… ∫…“i…±… EÚ∞ΔÒ ∫…Δ∫……Æ * 

+ΔM… ®…Â ∫…§……Â +…x…xn˘, Ω…‰∫…“ ΩÆJ… i…÷®…‰ +{……Æ ** 
Chor fer karun bolaavey, sukh shital karun sansaar | 
Ang mein sabon anand, hosi harakh tumeyaa apaar || 
EÚ…‰<«EÚ  n˘x… ∫……l… ®……‰ΩÙ E‰Ú V…±… ®…Â, ±…‰Ω‰Æ  §…x…… {…UÙ]…x…‰ * 



  

EÚΩ‰Ù ®…Ω…®…i…“ {™……Æ“ ®……‰Ω‰Ù ¥……∫…x……, x…… ∫…Ω⁄ΔÙ ®…÷J… EÚÆ®……x…‰ ** E .  Ω. 21/24, 27, 28 

Koik din saath moha ke jal mein, leher bina 
pachhtaaney | 
Kahey mahaamati pyaari mohey vaasna, na sahun mukh 
karmaaney || Kalash (Hindu.): 21/ 24, 27, 28 

 
57  The Jaagni Process: Cleansing through 

‘Taartam’ Soap & Aavesh 
 

Only after the cleansing of Maaya-born blemishes 
from everyone’s heart, the world shall attain true 
happiness and peace.  Everyone’s heart shall 
become doubtless through the application of 
‘Taartam’ soap with Shri Rajji’s Aavesh power.  
With the disappearance of doubts (faramosi) of each 
Soul, the process of distribution of the Aavesh power 
shall also follow.   
 
This way, each Soul’s heart shall be purified.  A Soul 
cannot be awakened without passing through this 
Jaagni process. Moreover, what is the use of this 
Jaagni drama when awakening is not to be realized?   
 
This way, all Brahmn Srishtis shall be re-united 
and all shall re-claim their Original Joy.  Those will 
be the most joyous moments of Jaagni when 
Sakundal and Sakumar, the last two Souls, shall 
wake up.  Because, only thereafter, all Brahmn 
Srishtis shall receive their eternally blissful joy.   
 
Saath Ji!  Our attributes, life style, organs, mind, 
consciousness, intellect, ego and physical nature – 
they all have become in-tuned with Maaya.  The 



  

only proof of removal of Maaya-born blemishes is - 
all of them walking in unison on the Path of Dhaniji.  
The world shall receive true joy and peace only upon 
bringing all these thieves in aggrement with the 
Kuljamic Truth and transforming them into the 
Leaders of Truth.   
 
This way, the jivas of this false world shall realize 
the facts about Maaya (neer) and Brahmn (khir).  
All their doubts and ignorance shall be dissolved.  
They shall then attain eternity through the 
enlightenment of Dhaniji’s Awakened Intellect.  
 

58  gk¡lh% eu ds mYV ?kqeko ls fnyksa esa csbZekuh vk tkus 
lsA 

 
lkFk th! lko/kku gks tkvksA ;g gk¡lh dk fBdkuk gSA vius /kuh] 
vius oru] vkSj vkius vki dks Hkwydj vki ek;k esa b/kj m/kj 
D;k ns[k jgs gks\ vki fcuk ewy okyh bl ek;k ds cU/ku esa cU/k 
x, gksA ;gk¡ rqEgkjs eu dks ,slk mYVk ?kqek fn;k x;k gSA  bl 
ls vki dks ije/kke dh lc ewy ckrsa fcYdqy gh Hkwy xbZa gSaA  
 

vjs! vki rks fcuk /kkxs ds gh tkyh xwaFk jgs gksA vkSj fQj vius 
vaxksa dks [kqn gh blls cka/krs gksA vkSj gk¡] vkids ewy ru rks 
;gk¡ gS Hkh ughaA lkFk th! fQj Hkh vki lc bl >wBs ca/ku ds nnZ 
esa rM+Ik jgs gksA  
 

nssf[k;s lkFk th! ek;k dh ykyp esa vkdj vki vius bZeku ls Hkh 
fxj jgs gksA fcuk iwj ds gh ek;k dh pkguk vkSj eksg eerk #fi 
ygjksa esa cgs tk jgs gksA lkFk th! bldh rqyuk esa vkSj dksbZ 
gk¡lh ugha vk ldrhA  

 
®…‰Æ‰ ∫……l… ∫…x…®…Δv…“ S…‰ i…™……‰, B Ω…Δ∫…“ EÚ… ΩËÙ `Ù…ËÆ * 



  

 {…= ¥…i…x… +…{… ¶…⁄±… E‰Ú, EÚΩ… n‰˘J…i… Ω…‰ +…ËÆ ** 
Merey saath sanmandhi chetiyo, eah haansi ka hei 
thaur | 
Piyu vatan aap bhul ke, kaha dekhat ho aur || 
∫……l… V…“ i…÷®…EÚ…‰ ={…V™……, J…‰±… n‰˘J…x… EÚ… J™……±… * 

V……EÚ…‰ ®…⁄±… x…Ω” §……Δv…‰  i…x…, B Ω…Δ∫…“ EÚ… Ω¥……±… ** 
Saath ji tumko upjya, khel dekhan ka khyaal | 
Jaako mool nahi baandhey tin, eah haansi ka havaal || 
®……ΔM™…… J…‰±…  ¥…x……‰n˘ EÚ…,  i…x… °‰ÚÆ‰ i…÷®……Æ‰ ®…x… * 

∫……‰ ∫…§… i…÷®…EÚ…‰  ¥…∫…Æ‰, V……‰ EÚΩ‰Ù ®…⁄±… ¥…S…x… ** 
Maangya khel vinod ka, tin ferey tumaarey man | 
So sab tumko visrey, jo kahey mool vachan || 
M…⁄Δl……‰ V……±…“ n˘…‰Æ“  §…x……, +…{… §……Δv…i… Ω…‰ +ΔM… * 

+ΔM…  §…x…… i…±…°Úi… Ω…‰, B B‰∫…‰ J…‰±… E‰Ú ÆΔM… ** 
Guntho jaali dori bina, aap baandhat ho ang | 
Ang bina talfat ho, eah aisey khel ke rang || 
Ω…Δ∫…“ Ω…‰∫…“ ∫……l… ®…Â, <x… J…‰±… E‰Ú Æ∫… ÆΔM… * 

{…⁄Æ  §…x…… §…Ω‰Ù V……i… ΩÈÙ, EÚ…‰<« +…b√“ Ω…‰i… +¶…ΔM… ** 
Haansi hosi saath mein, in khel ke rus rang | 
Poor bina bahey jaat hei, koi aadi hot abhang || 
ΩÆJ…‰ Ω…Δ∫…“ Ω‰i… ®…Â, EÚÆ∫…“ ∫……l… EÚ±……‰±… * 

®……ΔM…“ ®……™…… ∫……‰ n‰˘J…“ x…“E‰Ú, EÚ…‰<« x…… Ω…Δ∫…“ ™…… i……‰±… ** E .  Ω. 22/1-4, 14, 15 

Harkhey haansi het mein, karsi saath kalol | 
Maangi maaya so dekhi nikey, koi na haansi ya taul || Kalash 
(Hindu.): 22/1-4, 14, 15 

 
58  Mockery: Faltered Faith due to Maaya-born 

Distractions of the Mind 
 

Saath ji!  Be alert!  This is the land of mockery!  
Why are you wandering here and there?  In this 
Maaya, you have forgotten your Dhaniji, your 



  

Original Abode and even your true self!  Don’t you 
realize that Maaya has no roots? I am surprised to 
see you trapped in this web on your own!  Your mind 
has been so distracted that you have forgotten all of 
the sweet memories of your Paramdham.   
 
O Saath Ji! You are weaving the net without 
actually using any threads!  Then you are tying your 
organs yourself with these imaginary net.  By now, 
don’t you know that your original bodies are not 
here?  Then, why are you still suffering from these 
false attachments?   
 
Look!  Lured by Maaya, you are even letting down 
your faith!  Realize that there is no real flood out 
there!  Still you are being washed away in the tide 
and the imaginary waves of false attachment and 
affections.  Saath Ji!  For sure, no mockery can come 
even close to this one!  

59  gk¡lh% Kku dh ysu&nsu esa eku&xqeku dh Hkkouk dks 
ysdjA 

 
lkFk th! bl lalkj esa Kku dh ysu&nsu esa Hkh cM+h gk¡lh gks jgh 
gSA Kku nsus okys dks vius Kku dk xqeku gksrk gS] rks Kku ysus 
okys dks viuh fdlh Hkh izdkj dh [k.Muh Lohdk;W ugha gksrh gSA  
,slh ek;k&tfur ekufldrk ls nksuksa dh “kfDr;k¡ okn&fookn esa 
gh [kREk gksrh jgrh gSaA  
 

lkFk th! gksrk D;k gS] ;g lqfu,A dksbZ ,d u;k O;fDr vtku 
vKkuh cu dj lRlax esa vkrk gS] vkSj nwljs ls Kku izkIr dj 
ysrk gSA fQj mlh Kku dks ysdj og vius vki dks cMk vkSj 
iqjkuk Kkuh gksus dk fn[kkok djrk gSA ,slk djds yksx ;gk¡ ,d 
nwljs dks le>krs fQjrs gSaA  



  

 

vc tc blesa ls dksbZ Kkuhtu fdlh Jksrk dk [k.Mu djds 
mlds voxqu crkrs gSa] rks fdlh ls Hkh ,slh [k.Muh lgh ugha 
tkrhA fQj ek;k ds u”ks esa gh okn&fookn djrs gq, nksuksa yM+ 
>xM+ dj jksrs ihVrs jg tkrs gSaA bl rjg dfBu [k.Muh ds 
opu dgus okyk] rFkk ,sls opuksa dks lquus okyk&;s nksuksa nq%[kh 
gksrs gSaA   
 

varr% gks”k vkus ij nksuksa ;g ikrss gSa fd fdlh esa Hkh dksbZ deh 
gksus dk iz”u ugha gSA ;g rks cl ,d gkalh gh dk [ksy gSA   

 
BEÚ x…<« EÚ…‰<« +…B  ®…±…‰, ∫……‰ EÚΩ…¥…‰ +…{… +V……x… * 

§…b√“ ΩÙ…‰B n⁄˘V…“  ®…x…‰, ∫…®…Z……¥…i… ∫…÷V……x… ** 
Eak nayi koi aaye miley, so kahaave aap ajaan | 
Badi hoye duji miney, samzaavat sujaan || 
EÚ…‰<« ¥…S…x… EÚÆb√‰ EÚΩ‰Ù,  EÚx… J…hbx…“ x… J…®……B * 

∫……‰ EÚ±…{…‰ n˘…‰>Ò EÚ±…EÚ±…‰, ¥……EÚ…‰ +®…±… ™……Â ±…‰ V……B ** 
Koi vachan kardey kahey, kin khandni na khamaaye | 
So kalpey dou kalkaley, vaako amal yon ley jaaye || 
J…Δb“ J……Δb√“ Æ…‰B Æ…‰±……B, n÷̆J… n‰̆J…‰ n˘…‰>Ò V…x… * 

V……M…‰ {…“U‰Ù V……‰ n‰˘ J…B, i……‰ EÚ®…“ x… ®……ΔΩÂÙ  EÚx… ** E .  Ω. 22/11, 12, 13 

Khandi khaandi roye rolaaye, dukh dekhey dou jan | 
Jaage pichhey jo dekhiye, to kami na maahen kin || 
Kalash (Hindu.): 22/11, 12, 13 

 
59  Mockery: In the Exchange of Spiritual 

Knowledge! 
 

Saath Ji! A great deal of mockery is happening in 
the exchange of religious and spiritual knowledge in 
this world.  The presenter of the knowledge has his 
or her ego for knowing it all!  And, the listener is 
generally unprepared to absorb any plain truth.  



  

Due to this mentality on both the sides, their 
energies are wasted in futile discussions and 
arguments. 
 
Saath Ji! Just listen to what actually happens.  One 
person comes to listen to the discourses in satsung.  
First, he acts like an ignorant novice and acquires 
knowledge from others.  Soon, he forgets to apply 
this knowledge to change his own life, and begins to 
uses the same knowledge to claim his greatness 
among others.  Next, this person proclaims his 
superiority.   This way, people go on and on 
pursuing eachother.   
 
Now, if any person of knowledge attempts to convey 
a straightforward truth, no one is prepared to 
tolerate any criticism.  Under the influence of 
Maaya, they argue, fight and even cry in pain.  As a 
result, both the speaker of the harsh truth and the 
listener of those words suffer.  Moreover, when both 
come to their senses, they realize how everyone is 
being deceived by eachother in this drama of 
mockery.  
 

60  gk¡lh% fujkdkj dk vk/kkj ysus esa vkSj deZdkaMh /keZ 
ikyu esaA 

 
lkFk th! bl gk¡lh ds [ksy esa vkRe&tkxzfr ds fy, yksx /keZ] 
Kku] ;ksx vkfn ds lgkjs  ,d nwljs dh enn djrs gSaA varr% 
nksuksa gh vijk ds Kku ds vgadkj esa vkSj fujkdkj ds Hkolkxj esa 
mYV dj fxj tkrs gSaA  
 

vkSj gk¡] ftl deZdkaMh /keZ ls Hkolkxj ikj gks gh ugha ldrk] 
,slh LofIuy cqf) ds lgkjs ;gk¡ lc v[k.M lq[k ysuk pkgrs gSaA 



  

fcuk ik¡o ds iz;ksx fd;s gh yksx vius eu dh xfr ls] b/kj 
m/kj HkVdrs jgrs gSaA os fcuk ikuh ds Hkolkxj esa xksrs [kk jgs 
gSa] vFkkZr~ tUe&ej.k ds pDdj dkV jgs gSaA  
 

lkFk th! bl rjg ls] tkxrs gq, Hkh yksx ek;k dh uhan ls xzflr 
gSaA  
lkFk th! oSdq.B ls ikrky yx geus ;g Ny ls Hkjs ek;k #fi 
fojkV o`{k dks ns[kk] ftldks u Qy gS u Qwy] u Mkyh gS u iÙks] 
u ydM+h gS u Nky u ewyA fdrus gh iz;Ru djus ij Hkh ;gk¡ 
eksg ds cU/ku] tks gdhdr esa fdlh us cka/ks gh ugha gS] [kqy ugha 
ikrsA  
 

Hkyk fcuk ewy okyk o`{k FkksM+k gh Qy nsrk gS\ fQj Hkh bl 
fojkV ds fujkdkj ds Kku dks ysdj] lHkh yksx /keZ ikyu djds 
eks{k #fi v[k.M Qy dh pkguk j[krs gSaA ckj ckj iz;Ru djus 
ij Hkh fcuk rkjre Kku ds os vius dke] Øks/k vkSj vgadkj tSls 
fodkjksa dh otg ls] eks{k izkIr ugha dj ikrsA  bl rjg lcdh 
gk¡lh gks jgh gSA  
 

lkFk th! /kke ds /kuh gesa rkjre Kku xzg.k djok dj] viuh 
igpku djk dj] gekjs lHkh la”k;ksa dks feVkus vk, gSaA vc vki 
lc cl viuh ek;k dh pkguk #fi fodkjksa dks R;kx nks] vkSj 
bl gk¡alh dh Hkwfe dks ns[kdj lkopsr gks tkvksA  

 
+®…±… S…f√¨… C™……Â V…… x…B, EÚ…‰<«  °Ú∫…±…‰ EÚ…‰<«  M…Æ‰ * 

EÚ…‰<«  ®…x…‰ V……M… E‰Ú, EÚÆ {…EÚÆ ∫…“f√“ S…f√‰ ** 
Amal chadhya kyon jaaniye, koi fisley koi girey | 
Koi miney jaag ke, kar pakar sidhi chadhey || 
BEÚ  M…Æ‰ {…M…l…“  §…x……, ¥……EÚ…‰ n⁄˘V…“ {…EÚÆ‰ EÚÆ * 

∫……‰ J……B n˘…‰x……Â M…b√l…±…‰, B Ω…Δ∫…“ ΩËÙ ™…… {…Æ ** 
Eak girey pagthi bina, vako duji pakrey kar | 
So khaaye dono gadthaley, eah haansi hei ya par || 
BEÚ {…b√“  V…®…“ V……x… E‰Ú, ¥……EÚ…‰ n⁄˘V…“ =`Ù…¥…x… V……i… * 



  

=±…]Ù {…b√“ ∫……‰ =±…]“, B J…‰±… ΩËÙ ™…… ¶……Δi… **  
Eak padi jimi jaan ke, vaako duji uthaavan jaat | 
Ulat padi so ulti, eah khel hei ya bhaant || 
+…‰`Ù… ±…‰¥…‰  V…®…“  §…x……, {……Δ¥…  §…x…… n˘…‰b√“ V……B * 

V…±…  §…x…… ¶…¥…∫……M…Æ, ™……®…Â M…±…S…÷B J……B ** 
Otha levey jimi bina, paun bina dodi jaaye | 
Jal bina bhavsaagar, yaame galchuye khaaye || 
n‰˘J……‰ +Δj…“J… J… b√™……Δ, Ω…l…  §…x…… Ω l…™……Æ * 

x…”n˘ §…b√“ ΩËÙ V……M…i…‰, À{…b  §…x…… +…EÚ…Æ ** E .  Ω. 22/6-10 
Dekho antrikh khadiyaan, hath bina hathiyaar | 
Nind badi hei jaagtey, pind bina aakaar || Kalash 
(Hindu.): 22/ 6-10 
®…⁄±…  §…x…… B  §… ÆJ… J…b√…, i……EÚ…‰ °Ú±… S……Ω‰Ù ∫…§… EÚ…‰B * 

°‰ÚÆ °‰ÚÆ ±…‰x…‰ n˘…Ëb√Ω“, B Ω…Δ∫…“ <x…  §…v… Ω…‰B ** 
Mool bina eah birikh khada, tako fal chaahe sab koi | 
Fer Fer lene daud hin, eah haansi in bidh hoye || 
V……M……‰ V…M……>ΔÒ V…÷M…i… ∫……Â, UÙ…‰b√…‰ x…”n˘  ¥…EÚ…Æ * 

{…‰Ω‰S……x… EÚÆ…>ΔÒ  {…= ∫……Â, ∫…÷°Ú±… EÚ∞ΔÒ +¥…i……Æ ** 
Jaago jagaaun jugat saun, chhodo nind vikaar | 
pehechaan karaaun piyu saun, sufal karun avataar || 
¥…i…x… n‰˘J……>Òƒ  {…= EÚ…, +…ËÆ +{…x…“ ®…⁄±… {…‰Ω‰S……x… * 

BΩÙ =V……±…… EÚÆE‰Ú, v……‰J…… n‰˘>ΔÒ ∫…§… ¶……x… ** 
Vatan dekhaaun piyu ka, aur apni mool pehechaan | 
Eah ujaala karkey, dhoka deun sab bhaan || 
B ¶……‰®… Ω…Δ∫…“ n‰˘J… E‰Ú, +…{… Ω…‰i… ∫……¥…S…‰i… * 

®…⁄±… ∫…÷J… EÚΩ‰Ù ®…Ω…®…i…“, i…÷®…EÚ…‰ V…M……B E‰Ú n‰˘i… ** E .  Ω. 22/16, 19, 20, 21  
Eah bhom haansi dekh ke, aap hot saavchet | 
Mool sukh kahey mahaamati, tumko jagaaye ke det || Kalash 
(Hindu.): 22/16, 19- 21 

 
60  Mockery:  Can a Root-less Tree Produce any 

Fruit? 



  

 
Saath Ji! In this drama of mockery, people try to 
help each other by seeking guidance from religions, 
books of knowledge, yogik practices and many other 
resources.  However, due to the influence of ego from 
the knowledge of Nirakaar (Apara), they fall back in 
the ocean of Maaya.   
 
People seek eternal happiness using their dream-
intellect.  But, no one can cross the invisible Ocean 
of Maaya through the practice of sole-karmakand 
based religion.  They wander here and there with 
the speed of their minds and no need for actual legs 
to walk!  They are drawning in the Ocean of Maaya, 
which has no real water in it!  In other words, they 
are constantly circling the wheel of birth and re-
birth.  Despite being awake, these people are 
engrossed in deep slumber of Maaya. 
 
Saath Ji! I saw this most corrupt Maaya-tree of 
Veiraat (Kshar Purusha).  It has no fruits, no 
flowers, no branches, no leaves, no wood, no skin 
and no roots!  Despite all sincere efforts, none can 
unfold the ties of false attachments, which no body 
has actually tied.   
 
Dear Saath Ji! Can a root-less tree produce any 
fruit?  Still, people practice religions based on the 
knowledge of Nirakaar as ultimate in the hope to 
produce the fruit of eternal freedom!  Despite their 
repeated efforts, due to Maaya-born blemishes such 
as addictive sexuality, anger and ego, the jivas fail 



  

to attain eternal freedom.  This way, they have 
become an instrument for mockery. 
 
Saath Ji! Dhani Ji has come to dissolve all our 
doubts by helping us realize His True Identity 
through the Taartam knowledge.  Now, all of you: 
please drop your worldly desires.  Be vigilant after 
seeing this Land of Mockery!  

61  orZeku tkxuh yhyk lokZf/kd efgekiw.kZ gSA 

 
gs lqUnjlkFk th! vc vki tkxks] vkSj bl tkxuh yhyk ds lq[kksa 
dks ns[kksA ;sg lq[k dsoy vki czãl`f’V;ksa ds ;ksX; gSaA  

czt yhyk] jkl yhyk] /kuh Jh nsopUnz th dh yhyk vkSj 
ije/kke dh yhyk & bu pkjksa yhykvksa dk bl orZeku tkxuh 
yhyk esa lq[k fey ldrk gSA Kku ds izdk”k dh mÙkjksÙkj o`f) 
n”kkWus okyh IkzFke rhu yhykvksa ls Jh th lkfgc th dh orZeku 
tkxuh yhyk lcls fo”ks’k efgek okyh gSA ;g blfy, fd 
rkjre Kku ds iw.kZ izdk”k esa izFke rhu yhykvksa ds lkFk&lkFk 
ije/kke dh yhykvksa dk Hkh Kku vkSj vius ewy Lo#Ik esa iqu% 
tkxzr gksus dk ekxZ bl esa Li’V gks x;k gSA  

lkFk th! vkRe&tkxzfr dh n`f’V ls ns[kk tk, rks jkl yhyk ds 
lq[k vkSj ije/kke dh yhyk ds lq[kksa esa ftruk vUrj gS] mruk 
gh cM+k vUrj tkxuh czãk¡M esa /kuh Jh nsopUnz th dh yhyk ds 
lq[k vkSj Jh th dh yhyk ds lq[kksa esa gSA vFkkZr~ jkl vkSj Jh 
nsopUnz th dh yhykvksa ls Jh th dh tkxuh yhyk lokZf/kd 
efgekiw.kZ gSA tkxuh yhyk dk izdk”k] tks Jh th lkfgc th ls 
gqvk gS] ;g rks lua/k% 41@16 ls tkfgj gS gh%  

  

lkFk th! vkt fnu rd d¡baZ czãk¡M gks x,] vkSj d¡baZ gksaxs HkhA 
ysfdu] bl izdkj dh yhyk fdlh Hkh czãk¡M esa uk gqbZ gS] u vkxs 
gksxhA  



  

+§… V……M… n‰˘J……‰ ∫…÷J… V……M…x…“, B ∫…÷J… ∫……‰Ω… M…x… V……‰M… * 

i…“x… ±…“±…… S……Ël…“ P…Æ EÚ“, <x… S……Æ…Â EÚ…‰ ™……®…Â ¶……‰M… ** E .  Ω. 23/1 

Ab jaag dekho sukh jaagni, eah sukh sohagin jog | 
Tin leela chauthi ghar ki, in charon ko yaamein bhog || 
Kalash (Hindu.): 23/1 
B ±…“±…… ΩËÙ + i… §…b√“, +…<« ™…… <Δb ®……ΔΩÂÙ * 

EÚ<« Ω÷B EÚ<« Ω…‰B∫…“, {…Æ  EÚx… •…¿…Δb…Â x……ΔΩÂ **Ù E .  Ω. 24/2 
Eah leela hei ati badi, aayi ya ind maahen | 
Kai huye kai hoyesi, par kin brahmaando naahen || Kalash 
(Hindu.): 24/2 
+…¥…‰∫… V……EÚ…‰ ®…È n‰˘J…‰ {…⁄Æ‰, V……‰M…®……™…… EÚ“ x…”n˘ Ω…‰B * 

{…Æ V……‰ ∫…÷J… n˘“∫…‰ V……M…x…“, Ω®…  §…x…… x… V……x…‰ EÚ…‰B ** E .  Ω. 23/46 

Avesh jaako mein dekhey purey, jogmaaya ki nind hoye 
| 
Par jo sukh disey jaagni, hum bina na janey koi || Kalash 
(Hindu.): 23/46 

 
61  The Unmatched Glory of This Present Jaagni 

Leela 
O Sundersaath Ji! Now please wake up, and 

experience the joy of the present Jaagni Leela.  No 
one else but you Brahmn Srishtis qualify for this 
joy.  Now, you can receive the joy of Brij, Raas, 
Dhani Shri Devchandraji’s (Aadika) Leela and the 
most secret Leela of our Paramdham. The level of 
awareness reflected from each one of the first three 
leelas is incremental.  However, the present Jaagni 
leela of Shri Ji Saheb Ji is the most glorious of all 
because the Taartam Knowledge has brought the joy 
of the Paramdham Leela.  It has lighted the path to 
awakening in our original divine swaroop.  



  

Saath Ji! From the spiritual awakening point of 
view, the difference between the joy of Dhani Shri 
Devchandraji’s (Aadika) Leela and the Jaagni leela 
of Shri Ji Saheb Ji is as big as that of the Raas leela 
and the Paramdham leela. (Sanandh 41/16)  
 

The light of Jaagni leela, which has occurred in 
this world, has spread all over.  It is the most 
glorious of all.  Many creations have come into 
existence until today and many more shall be 
coming forth.  However, such an awareness-filled 
leela has never occurred before, nor shall there be in 
the future.  
 

62  tkxuh ladYi% fim txkbZ eq>s ,dyh] eSa txkÅ¡ 
cka/ks tqFkA 

 
lc vkRekvksa dhs tkxuh djus dk Jh bUnzkorh th dk ladYi gh 
mldh [kqn dh tkxuh dk izek.k gSA  

Jh bUnzkorh th dgrh gSa] “fi;k th us eq>s vdsys dks txk;k] 
vc eSa cgqr lkjh vkRekvksa ds twRFkksa dks vius ije/kke dh ewy 
ckrsa] /kke ds iPphl Ik{kksa dh “kksHkk vkSj ogk¡ ds v[k.M lq[kksa dh 
yTt+r nsdj] txkÅ¡xhA ,slk djds bl nq%[k #fi Hkwfe dks lR; 
lq[k dh Hkwfe eas ifjofrZr dj nw¡xhA tc eSa lc lqUnjlkFk dks 
vius leku tkxzr dj nw¡xh] rHkh gdhdr esa tkxzr dsgsykÅ¡xhA**  

 {…= V…M……<« ®…÷Z…‰ BEÚ±…“, ®…È V…M……>ΔÒ §……Δv…‰ V…÷l… * 

B  V…®…“ Z…⁄`Ù“ n÷˘J… EÚ“, ∫……‰ EÚÆ n‰˘>ΔÒ ∫…i… ∫…÷J… ** 
Piyu jagayi muje eakli, mein jagavu bandhe juth | 
Eah jimi juthi dukh ki, so kar deu sat sukh || 
∫…§… ∫……l… EÚ∞ΔÒ +…{…∫……, i……‰ ®…È V……M…“ |…®……x… * 



  

V…M……B ∫…÷J… n‰˘>ΔÒ v……®… E‰Ú,  ®…±……B ®…⁄±…  x…∫……x… ** E .  Ω. 23/44, 45 
Sab saath karun aapsa, to mein jaagi pramaan | 
Jagaaye sukh deun dhaam ke, milaaye mool nisaan || Kalash 
(Hindu.): 23/ 44, 45 

 
62  Jaagni Resolve: Piyuji Awakened Me Alone, Now 

I Shall Awaken All. 
Shri Indrawati Ji’s resolve for the spiritual 

awakening of all Souls is the proof of her own 
Jaagni.   

In her bold Jaagni spirit, she says, “Piyuji 
awakened me alone, and now I shall awaken all.  To 
cause their awakening, I shall share the original 
stories of Paramdham, the beauty of the twenty-five 
sectors of Paramdham and all the joys therein.  This 
way, I shall transform this land of sufferings into 
the Land of True Joy.  When I shall cause 
awakening that equate to my level, only then shall I 
be known as factually awakened.”  

63  tkxuh dh fof/k% I;kj ,oa cM+h ;qfDriw.kZ 

 
lkFk th! vc eSa cM+h ;qfDr ls] vkidks fcuk dksbZ nq%[k fn,, 

I;kj Hkjh BaMh utj ls] ehBs opuksa dks lquk dj] rqEgkjs ek;k ds 
lHkh fodkjksa dks nwj djds] vkidks dapu tSlk fu[kkj dj] fueZy 
dj ds txkÅ¡xhA vkidks tkxuh ds iDds jax esa jax dj] bl 
lalkj vkSj ije/kke&bu nksuksa txg ij /kU; /kU; dj nw¡xhA bl 
rjg vkidk bl lalkj esa vkuk lQy dj nw¡xhA  

+§… V…M……>ΔÒ V…÷M…i… ∫……Â, =b√…>ΔÒ ∫…§…  ¥…EÚ…Æ * 

ÆΔM…‰ Æ…∫… Æ®……B E‰Ú, ∫…÷°Ú±… EÚ∞ΔÒ +¥…i……Æ ** 
Ab jagaaun jugat saun, udaaun sab vikaar | 
Rangey raas ramaaye ke, sufal karun avataar || 



  

+§… n÷˘J… x…… n‰˘>ΔÒ °⁄Ú±… {……ΔJ…b√“, n‰˘J…⁄Δ ∫…“i…±… x…Ëx… * 

={…V……>ΔÒ ∫…÷J… ∫…§… +ΔM……Â, §……‰±……>ΔÒ ®…“`‰Ù §…Ëx… **  
Ab dukh na deun ful paankhadi, dekhun shital nein | 
Upjaaun sukh sab angon, bolaavun mithey bein || 
∫……‰ B ¥…S…x… ®……‰Ω‰Ù ∫……±…Ω”, EÚ `Ùx… i…÷®…EÚ…‰ V……‰ EÚΩ‰Ù * 

∫……‰Ω…M… x…™……Â EÚ…‰  x…p˘…  ®…x…‰, ®…⁄±… P…Æ  ¥…∫…Æ M…B ** 
So eah vachan mohe saalhi, kathin tumko jo kahey | 
Sohaaganiyo ko nindra miney, mool ghar visar gaye || 
+§… M……±…⁄Δ i……+…‰  n˘B  §…x……, EÚ∞ΔÒ ∫……‰ Æ∫… EΔÚS…x… * 

EÚ∫… S…f√…>ΔÒ + i… ÆΔM…‰, n˘…‰>Ò {…‰Æ EÚ∞ΔÒ v…Δx… v…Δx… ** E .  Ω. 23/3, 4, 6, 7 
Ab gaalu taao diye bina, karun so rus kanchan | 
Kas chadhaaun ati rangey, dou per karun dhan dhan ||Kalash 
(Hindu.): 23/3, 4, 6, 7 
 

63  Jaagni Process: Through Love and Pursuation 
Saath ji! Now I shall employ great techniques and 
strategies to awaken you.  I shall not let you feel 
any pain in the process.  Through my loving sight 
and sweet words, I shall cleanse all your blemishes 
and purify you like the 24 carret gold.  By painting 
you with the permanent colors of Spiritual 
Awakening, I shall make you shine in both the 
worlds.  This way, your coming to this world shall be 
worth.  

64  tkxuh dh fof/k% /kuh dk vkos”k lkFk ds vax esa fcBk 
dj 

 
lkFk th! eSa tkurh gw¡ fd vki ek;k lalkj #fi fons”k esa vk, 
gksA vkSj ;gk¡ ij vkius dbZ Hkk¡r ds nq%[k ns[ksa gaSA ysfdu tc 
rd vki lc ;gk¡ cSBs gh v[k.M lq[k izkIr ugha dj ysrs] rc 
rd eq>s “kkfUr ugha gksus okyhA fi;k th us vius vax Lo#Ik 



  

vkos”k dks nsdj eq>s txk;k] vius pj.kksa esa lk{kkr fcBk;k vkSj 
esjs vUnj ije/kke dk LokfHkeku tkxzr dj fn;k gSA  
 

 

lkFk th! rHkh rks ge ,d lkFk fey dj vius ?kj tk ldrs gSa] 
tc fdlh Hkh lqUnjlkFk dk vax ek;k esa u vVdk gksA vFkkZr~ 
tc lHkh dks esjk vkos”k fey x;k gksA ;fn bl lPph ckr dk 
vlj rqEgkjs fny esa pqHk x;k gks] rks rqEgkjh tkxuh ds }kj [kqy 
x, gSa] ,slk le> yksA  

V……x…⁄Δ ∫……l…V…“  ¥…n‰˘∫… +…B, n÷˘J… n‰˘J…‰ EÚ<« ¶……Δi… * 

V……‰ ±……Â x…… <i… ∫…÷J… {……¥…Ω”, i……‰ ±……Â x…… ®……‰Ω‰Ù ∫¥……Δi… ** 
Janu saathji videsh aaye, dukh dekhey kai bhant | 
Jo lo na it sukh pavhi, to lo na mohe swant || 
+…M…‰ +…¥…‰∫… ®……‰{…‰  {…™…… EÚ…‰, n‰˘ +ΔM… ±…<« V…M……B * 

 x…∫…ΔEÚ  x…p˘… =b√…B E‰Ú, ∫……J™……i… ±…<« §…Ë`Ù…B ** 
Aagey aavesh mopey piya ko, dey ang lai jagaaye | 
Nisank nindra udaaye ke, saakhyaat lai beithaye || 
+§… Æ¡…‰ x… V……B x…‰EÚ x™……Æ‰, ™……Â  EÚB V……M…x…“ ±…‰ * 

+ΩΔ®…‰¥… V……M™…… v……®… EÚ…, Ω®…  ®…x…‰ +…™…… V…‰ ** E .  Ω. 23/8, 12, 13 
Ab rahyo na jaaye nek nyaarey, yon kiye jaagni ley | 
Ahamev jaagya dhaam ka, hum miney aaya je || Kalash (Hindu.): 23/ 
8, 12, 13 
+§… ¶…‰±…‰ i……‰ ∫…§… S… ±…B, V……‰ +ΔM… x… EÚ…Ω⁄ΔÙ +]EÚ…B * 

i……‰ i…÷®…Â Ω…‰¥…‰ V……M…x…“, V……‰ ∫……ΔS…¥…]“ §…]…B ** E .  Ω. 23/38 

Ab bheley to sab chaliye, jo ang na kahu atkaaye | 
To tumey hovey jaagni, jo saanchvati bataaye || Kalash 
(Hindu.): 23/38 

 

64  Jaagni Process: Through Impregnation of 
Aavesh Within the Souls 



  

Saath Ji!  I know that you have come to this 
foreign Land of Maaya, and you have experienced 
many different kinds of sufferings.  But, I cannot 
rest in peace until all of you receive the joy of 
eternity right here.  Piya Ji has awakened me by 
impregnating His Aavesh power in my organs.  He 
called me and asked to sit in His lotus feet.  He 
awakened my true self-esteem of Paramdham.  

Saath ji! We all can return to our Original 
Abode together, only when there is not a single 
Sundersaathji attached to Maaya.  This shall be 
possible only when each Soul has received my 
Aavesh power.  If this hard fact has pierced through 
your heart, then know that the doors of Jaagni are 
wide open for you.  

65  tkxuh dh fof/k% Kku ls le>k dj] izek.k&vkRe 
lk{kh fnykdj 

 
lqUnjlkFk th dh tkxuh tcjnLrh ls ugha gksrhA ;fn mudks 

ewy ?kj ds lq[kksa dh isgspku djokbZ tk, rks fQj dksbZ FkksM+s gh 
ek;k esa jguk ilUn djsxk\ lqUnjlkFk dks vkRe&isgspku djok 
dj gh lk{kkr LOk#Ik ds fo’k; esa vkRe&lk{kh fnyokbZ tk ldrh 
gSA  

vc lqUnjlkFk th esjs ls ,d {k.k ds fy, Hkh tqnk jgsa] ;g 
eq>ls lgk ugha tkrkA blfy,] eSa budks ek;k dh ,d Hkh ygj 
Li”kZ gksus ugha nw¡xkA /kuh th dgrs gSa fd gs lkFk th! eSa vkidks 
bl ek;k ds chp esa Hkh vkRe&tkxzfr }kjk vikj lq[k nw¡xkA 
blls rqe lc vo”; gh izQqfYyr gks dj ukpksxsA  
 

lkFk th! vc vki bl lalkj esa cSB dj ml ije/kke ds 
lq[kksa dk vuqHko djksA vkius tks nq%[k ns[kas gSa] os eq>ls lgu ugha 



  

gksrsA vc eSa rqEgsa bl eksg lkxj dh ygjksa ls cpk dj] vkids 
gj rjg ds ek;k jksx vkSj fodkjksa dks feVk nwwaxkA fQj] rqEgsa iw.kZ 
isgspku djk dj] vkids vaxksa ls v[k.M izse ds fofo/k jl 
mitkÅ¡xkA fQj vki lc dks lq[k iwoZd bZye] b”d vkSj bZeku 
ls lts gq, fuLcr ds uwjh lq[kiky esa fcBk dj fuf”pr #Ik ls 
vius ?kj ije/kke ys tkÅ¡xkA  

x…Ëx… S…f√…B ∫……l… x… V……M…‰, ™……Â x… V……M…x…“ Ω…‰B * 

®…⁄±… P…Æ n‰˘J……<B, i…§… C™……‰Δ EÚÆ Æ‰Ω‰¥…‰ ∫……‰B ** 
Nein chadhaaye saath na jaagey, yon na jaagni hoi | 
Mool ghar dekhaaiye, tab kyon kar rehevey soi || 
J…Δbx…“ EÚÆ J…“ V…B, V……M…‰ x…Ω” <x… ¶……Δi… * 

n˘“V…‰ +…{… +…‰±…J……B E‰Ú, ™……Â ∫……J… n‰̆¥……B ∫……J™……i… ** 
Khandni kar khijiye, jaagey nahi in bhaant | 
Dijey aap olkhaaye ke, yon saakh devaaye saakhyaat || 
+§…  ¥…UÙ…‰Ω…  J…x… BEÚ ∫……l… EÚ…‰, ∫……‰ ®…È ∫…¡…‰ x… V……B * 

+§… x…‰EÚ ¥……+…‰ <x… ®……™…… EÚ“, V……x……Â  V…x… +…¥…‰ i……B ** 
Ab bichhoha khin eak saath ko, so mein sahyo na jaaye 
| 
Ab nek vaao in maaya ki, jaano jin aavey taaye || 
∫……l…V…“ <x…  V…®…“ E‰Ú, ∫…÷J… n‰˘>ΔÒ + i… +{……Æ * 

Ωƒ∫… Ωƒ∫… Ω‰i…‰ ΩÆJ… ®…Â, i…÷®… x……S…∫…“  x…Æv……Æ ** E .  Ω. 23/9, 10, 15, 16 

Saathji in jimi ke, sukh deun ati apaar | 
Hans hans hetey harakh mein, toom naachsi nirdhaar 
|| Kalash (Hindu.): 23/9, 10, 15, 16 
+§… ±™……‰Æ‰ ®…‰Æ‰ ∫……l… V…“, <x…  V…®…“ B ∫…÷J… * 

®…È i…÷®……Æ‰ x… ∫…‰Ω‰Ù ∫…EÚ…Â, V……‰ n‰˘J…‰ i…÷®… n÷˘J… ** 
Ab lyorey merey saath ji, in jimi eah sukh | 
Mein tumarey na sehey sakon, jo dekhey toom dukh || 
+§… i……∞ΔÒ i…÷®…Â ™……  §…v…, V™……Â ±…M…‰ x… ±…‰Ω‰Æ ±…M……Æ ˘* 

∫…÷J…{……±… ®…Â §…Ë`Ù…B ∫…÷J…Â, P…Æ {……‰Ω…ÂS……>ΔÒ  x…Æv……Æ ** 
Ab taarun tumey ya bidh, jyon lagey na leher lagaar | 



  

Sukhpaal mein baithaaye sukhein, ghar pohonchaavun nirdhaar || 

={…V……B n‰˘>ΔÒ +ΔM… l…Â, Æ∫… |…‰®… E‰Ú |…EÚ…Æ * 

|…EÚ…∫… {…⁄Æx… EÚÆE‰Ú, ∫…§… ]…±…⁄Δ Æ…‰M…  ¥…EÚ…Æ ** E .  Ω. 23/32, 35, 36 
Upjaaye deun ang thein, rus prem ke prakaar | 
Prakaash puran karke, sab taalun rog vikaar || Kalash (Hindu.): 
23/ 32, 35, 36 

 
65  Jaagni Process: Through Knowledge Sharing 

and Self-Witness 
Jaagni of Sundersaathji is not to be done 

forcibaly.  Why would anyone choose to stay with 
false Maaya after realizing the happiness of 
Paramdham?  Only after helping Sundersaathji to 
self-realize, it would be possible for them to find 
self-witnesses for the original Par-aatman swaroop. 

Now, I cannot tolerate the separation from my 
Sundersaathji even for a moment.  Therefore, now 
on, I shall not let even one wave of Maaya hurt 
them.   

O Saath ji! I promise: I shall bestow upon you 
the infinite happiness through your Spiritual 
Awakening.  I am sure, with that all of you shall 
dance with exuberance. Now, I invite you to 
experience all the joys of Paramdham right in this 
world.  I cannot tolerate your sufferings.  Now I 
shall protect you from the powerful waves of the 
ocean of Maaya.  I shall cure all your Maaya-born 
disease and blemishes.  I shall lead you to the 
perfect realization or the Ultimate Reality.  I shall 
enable you to produce a variety of juices of eternal 
love.   



  

Finally, I shall take all of you back to our 
Paramdham by giving you a happy ride in the Noori 
Sukhpaal (divine spaceship) of eternal intimate 
relationship (Nisbat), which shall be powered by my 
Wisdom (Elam), Love (Ishak) and unparralled Faith 
(Emaan).  

66  /kuh ds opuksa ij bZeku ykus ls gh nq%[k dk lq[k esa 
ifjorZu gksxk 

 
lkFk th! /kuh ds opuksa ij bZeku ykdj] v[k.M lq[kksa dks 

;kn djds] txr ds nq%[kksa dh {k.kHkaxqjrk dh isgspku djds gh 
nq%[k ls lq[k dh vksj izLFkku fd;k tk ldrk gSA  

/kuh th dgrs gSa% **gs lkFk th! rqe esjs izk.kksa ds izhre gks] 
vkSj esjs uwjh vax Hkh gksA rqEgkjs eu] tks [ksy ns[kdj nq%[kh gks 
jgs gSa] mu lHkh nq%[kksa dks eSa vc nwj dj nw¡xkA rqEgkjk eqj>k;s 
gq, eq[k vkSj mnklhu eu dks eSa ugha ns[k ldrkA**  

 lkFk th! ;g fuf”pr gS fd nq%[k dk ;g vuqHko rqEgsa v[k.M 
lq[k dk Lokn djok,xkA fQj Hkh eSa rqEgsa nq%[k ugha igqapkÅ¡xkA 
bl u”oj Hkwfe ds nq%[kksa dh ;kn lR;] v[k.M ije/kke esa lq[k 
gh dk vuqHko djok,xh] vkSj ;s lc ckrsa cM+h gh jlizn yxsaxhA  

lkFk th! ;g [ksy rks eSaus vki gh ds ek¡xus ij] vkSj vki gh 
ds lq[k ds fy, mitk;k gSA vU;Fkk vkidks nq%[k nsdj vius 
oru okfil cqyk;sa] ;g gekjs ?kj dh jhr gh ugha gSA ije/kke esa 
rks lnk gh lgt lq[k gS( vlq[k] ;kfu fd nq%[k] dk rks 
ukeksfu”kku ugha gSA lq[k dk ,d u;k Lokn ysus ds fy, gh rqEkus 
nq%[k dk [ksy ek¡xk gSA  

 

lkFk th! ;fn vki viuh lqjrk dks okfil ije/kke esa yxk 
dj ns[kksxs rks gdhdr esa nq%[k dk dksbZ vfLrRo gh ugha gSA ;fn 
vki esjs opu tkxzr gksdj vkRe&n`f’V ls ns[kksxs rks rqEgsa dksbZ 
Hkh d’V ugha gksxkA ;fn vki bl ek;k ds nq%[kksa dh vksj T;knk 



  

/;ku nksxs] rks ;s nq%[k rqedks fpiVsa gh jgasxsaA vkSj ;fn vius 
fut&lq[k dks ;kn djds mldh eLrh esa Mwc tkvksxs] rks nq%[k 
rqels dgha nwj Hkkx tk,axsA blds ckn tc vki /;ku ls fopkjksxs 
rks nq%[k dks vius ls vyx gS] ,slk ikvksxsA varr% vki bl [ksy 
esa Hkh cM+s vkufUnr gksdj g¡lh [kq”kh djksxsA  
 

lkFk th! vc tc Hkh rqEgsa dksbZ nq%[k vk,xk] rks ogk¡ ij eSa 
rqEgkjk nq%[k vius Åij ys yw¡xk] rkfd vkidks cgqr gh <ax ls 
vkSj fcuk fdlh #dkoV ds v[k.M  lq[k fey ik,A  

|…“i…®… ®…‰Æ‰ |……h… E‰Ú, +ΔM…x…… +…i…®… x…⁄Æ * 

®…x… EÚ±…{…‰ J…‰±… n‰˘J…i…‰, ∫……‰ B n÷˘J… EÚ∞ΔÒ ∫…§… n⁄˘Æ ** 
Preetam merey praan ke, angna aatam noor | 
Man kalpey khel dekhtey, so eah dukh karun sab dur || 
®…÷J… EÚÆ®……x…‰ ®…x… E‰Ú, ∫……‰ i…÷®……Æ‰ ®…È x…… ∫…Ω⁄ΔÙ * 

B n÷̆J… ∫…÷J… EÚ…‰ ∫¥……n˘ n‰˘∫…“, i……‰ ¶…“ n÷˘J… ®…È x…… n‰˘>ΔÒ ** 
Mukh karmaaney man ke, so tumarey mein na sahun | 
Eah dukh sukh ko swaad desi, to bhi dukh mein na deun || 
∫…i… ∫…÷J… ®…Â ∫…÷J… n‰˘™…∫…“, <x…  V…®…“ E‰Ú n÷˘J… V…‰ΩÙ * 

i…÷®… ΩΔ∫……‰M…‰ ΩÆJ… ®…Â, Æ∫… n‰˘∫…“ n÷˘J…b√… BΩ **Ù E .  Ω. 23/17, 18, 19 

Sat sukh mein sukh deysi, in jimi ke dukh jeh | 
Toom hansogey harakh mein, rus desi dukhda eah || 
Kalash (Hindu.): 23/17-19 
Ω®… ={……™…… ∫…÷J… EÚ…Æx…‰, B V……‰ ®……ΔM™…… J…‰±… i…÷®… ˘* 

n÷˘J… n‰˘ ¥…i…x… §……‰±……¥…Ω”, B <x… P…Æ x…Ω” Æ∫…®… ** 
Hum upaaya sukh kaarney, eah jo maangya khel toom | 
Dukh dey vatan bolaavhi, eah in ghar nahin rasam || 
∫…‰Ω‰V…±… ∫…÷J… i…÷®…Â ΩË ∫…n˘…, +±…{… x…Ω” +∫…÷J… * 

i…÷®… ∫…÷J… EÚ…‰ ∫¥……n˘ ±…‰x…‰, J…‰±… ®……ΔM™…… B n÷˘J… ** E .  Ω. 23/20, 21 

Sehejal sukh tumey hei sada, alap nahi asukh | 
Toom sukh ko swaad leney, khel maangya eah dukh || Kalash 
(Hindu.): 23/20, 21 
¥…∫i……‰M…i…‰ n÷˘J… x…… EÚU⁄Ù, V……‰ {…“U‰Ù °‰ÚÆ…‰ nfi˘π]Ù * 



  

V……‰ n‰˘J……‰ ¥…S…x… V……M…E‰Ú, i……‰ x……Ω” EÚU÷ÙB EÚπ]Ù ** 
Vastogatey dukh na kachhu, jo pichhey fero drust | 
Jo dekho vachan jaagke, to nahin kachhuye kast || 
±…M……‰M…‰ V……‰ n÷̆J… EÚ…‰, i……‰ n÷˘J… i…÷®…EÚ…‰ ±……M…∫…“ * 

™……n˘ EÚÆ…‰ V……‰  x…V… ∫…÷J…, i……‰ n÷˘J… i…÷®…l…Â ¶……M…∫…“ ** 
Lagogey jo dukh ko, to dukh tumko laagsi | 
Yaad karo jo nij sukh, to dukh tum thein bhaagsi || 
°‰ÚÆ n‰̆J……‰ V……‰ x…V…Æ…‰Δ, i……‰ Æ‰Ω‰∫…“ x™……Æ‰ n÷˘J… * 

EÚÆ…‰M…‰ <i… J…‰±… ÆΔM…‰,  ¥…x……‰n˘ §……i…Â ®…÷J… **  
Fer dekho jo najron, to rehesi nyaarey dukh | 
Karogey it khel rangey, vinod baaten mukh || 
+§… n÷˘J… +…¥…‰ i…÷®…EÚ…‰, i…Ω…Δ +…b√… n‰˘>ΔÒ ®…‰Æ… +ΔM… * 

∫…÷J… n‰̆>ΔÒ ¶…±…“ ¶……Δi…∫……Â, V™……Â Ω…‰B x… §…“S… ®…Â ¶…ΔM… ** E .  Ω. 23/25, 26, 27, 
39 

Ab dukh aavey tumko, tahan aada deun mera ang | 
Sukh deun bhali bhaantso, jyon hoye na bich mein bhang || 
Kalash (Hindu.): 23/ 25-27, 39 

 

66  Transform Sufferings into Happiness Through 
Emaan 

Saath Ji! The only way to move from suffering 
to joy is to live faithfully in the Words of our Dhani 
Ji, remember our eternally blissful leela and realize 
the bubble-like short-lived nature of this world.  

“O Saath Ji! You are my most Dearly Beloved.  
You are my divine bliss-part.  I shall remove all 
your sufferings caused by this worldly experience.  I 
cannot see your sad face or your low-spirited 
minds”says Dhaniji. 

Saath Ji! I assure you that this experience of 
suffering shall offer the taste of eternal joy.  Despite 



  

that fact, I shall not let any suffering touch you.  
Know that, upon returning to our eternal and 
truthful Paramdham, the memories of this false 
Land’s sufferings shall feel very interesting and 
shall bring the true joy. 

Saath ji! I have created this drama upon your 
repeated demands.  I have made it this way simply 
to make you happy.  Otherwise, it is not the 
tradition of our Home to bring you back by causing 
sufferings.   

Saath ji! There exists a state of natural 
happiness in Paramdham.  Even the slightest 
feeling of unhappiness or suffering is absent over 
there.  You have asked for this drama of suffering 
only to receive a totally different taste of joy.   

Saath ji! If you can refocus your consciousness 
in Paramdham, then suffering shall have no real 
existence for you.  If you ponder about my Words 
with your awakened spiritual insight, then you shall 
not feel any pain what so ever.  However, if you 
shall overly focus on your worldly pains and 
sufferings, then they shall stick to you like the 
permanent glue.  Moreover, if you shall immerse 
yourself in the true joy of Paramdham, then all the 
worldly sufferings shall run far away from you.  
After that, if you carefully observe and think deeply, 
you shall find that suffering is naturally separate 
from your reality.  Ultimately, you shall experience 
the great joy of awakening even in this drama. 
 



  

Saath Ji! Whenever you shall experience any 
pain, I shall not let you suffer by transferring all the 
burden of your sufferings on my back.  I shall do this 
so you may receive the eternal joy without any kind 
of disruption.  

67  vkos”k vkSj rkjre nksuksa ds lg;ksx ls tkxuh gksuh 
gSA 

  
lkFk th! fny esa izse dk vadwj rHkh QwVrk gS tc /kuh dk vkos”k 
feyrk gSA lqfu;s] tks /kuh th dg jgs gSa%  
 

**lkFk th! rqEgkjs vax esa esjk vkos”k fn, fcuk vkids fny esa izse 
dk vdwaj ugha QwV ldrkA eSa viuh vaxukvksa dks vius vax dk 
vkos”k nsdj] muds vaxksa dks vius esa feyk dj txkÅ¡xkA rkfd 
mudks v[k.M ?kj ds iw.kZ izse dk jax yx tk,A  
 

blrjg ls vlr lalkj ls vkidh lqjrk ?kqek dj mldk lax 
lr ls djokÅ¡xkA vkidh vkre dk ijvkre ls ,slk cU/k cka/k 
nw¡xk fd og dHkh Hkh NwV u ik,A vFkkWr] vkre dks ijvkre esa 
feyk nw¡xkA  
 

/kuh dk vkos”k fey tkus ij] vFkkWr] rkjre Kku ds iw.kZ izdk”k 
ls :g la”k; ;k vVdyksa ls jfgr gks ldrh gS] lkFk lkFk gekjh 
:g dks ije/kke ds lc fo/k ds lq[k Hkh fey tkrs gSaA ysfdu 
lkFk th! tkxuh dk dke rks blls Hkh Hkkjh] fo”ks’k vkSj dfBu 
gSA  

+ΔM…  n˘B  §…x…… +…¥…‰∫…, x……Ω” |…‰®… ={……B * 

+…¥…‰∫… n‰˘ EÚ∞ΔÒ V……M…x…“, ±…‰>ΔÒ +ΔM… ®…Â  ®…±……B **  
Ang diye bina aavesh, nahi prem upaaye | 
Aavesh dey karun jaagni, leun ang mein milaaye || 
+ΔM…x…… EÚ…‰ +ΔM… n˘“ V…B, +ΔM…x…… ±…“V…‰ +ΔM… * 

{……∫… n‰˘>ΔÒ {…⁄Æ… |…‰®… EÚ…, x…‰Ω‰S…±… EÚ… V……‰ ÆΔM… ** 



  

Angana ko ang dijiye, angna lijey ang | 
Paas deun pura prem ka, nehechal ka jo rang || 
+∫…i…∫……Â =±…]…B E‰Ú, ∫…i…∫……Â EÚÆ…>ΔÒ ∫…ΔM… * 

{…Æ+…i…®… ∫……Â §…Δv… §……Δv…⁄Δ, V™……Â Ω…‰B x…… EÚ§…Ω⁄ΔÙ ¶…ΔM… ** E .  Ω. 23/37, 42, 43 
Asat saun ultaaye ke, sat saun karun sang | 
Par-aatam so band baandhu, jyon hoye na kab hun bhang || 
Kalash (Hindu.): 23/37, 42, 43 
V……‰ V……M… §…Ë`‰Ù v……®… ®…Â, i……B +…¥…‰∫… EÚ…‰ C™…… EÚ ΩB * 

i……Æi…®… i…‰V… |…EÚ…∫… {…⁄Æx…,  i…x…l…Â ∫…EÚ±…  §…v… ∫…÷J… ±… ΩB ** 
Jo jaag beithey dhaam mein, taaye aavesh ko kya kahiye 
| 
Taartam tej prakaash puran, tinthein sakal bidh sukh lahiye 
|| 
+…¥…‰∫… EÚ…‰ x…Ω” +]EÚ±…, {…Æ V……M…x…“ + i… ¶……Æ“ * 

+…¥…‰∫… V……M…x…“ i……Æi…®…Â, V……‰ n‰˘J……‰ V……M…  ¥…S……Æ“ ** E .  Ω. 23/47, 48 

Aavesh ko nahi atkal, par jaagni ati bhaari | 
Aavesh jaagni taartamey, jo dekho jaag vichaari || Kalash 
(Hindu.): 23/47, 48 

 

67  Jaagni: Through the Union of Aavesh and 
Taartam 

Saath Ji! The seed of Love sprouts in one’s 
heart only when one receives my Aavesh power. 
Unless I impregnate my Aavesh in each one of your 
organ, the seed of Love cannot sprout.  Only through 
this sharing of my Aavesh, I shall wake you up.  
This is how I shall enable your meeting with your 
par-aatman. 

No doubt, the Soul can become doubtless by 
receiving Dhaniji’s Aavesh and receive the joy of 
Paramdham through the total enlightenment of 



  

Taartam Knowledge.  However, the work of Jaagni 
is far more challenging than this.  

 

68  rkjre gh lalkj ds lHkh X;ku dh ckrksa dk lkj gSA 

 
rkjre Kku ls gh vkos”k dk vkuk vkSj tkxuh gksuk lEHko 

gS] vU;Fkk ughaA oSls rks rkjre Kku ,slk la”k; jfgr gS] tks 
fujkdkj ds ikj ds ikj dk jkLrk izdkf”kr dj nsrk gSA ysfdu 
vkos”k dk vkuk vkSj tkxuh gksuk] ;g nksuksa gh ckrsa flQW fi;k 
th ds gkFk esa gSaA lkFk th! ;gk¡ ij ge :gksa dk cy rks cl 
,d rkjre Kku gh gSA  

lkFk th! gekjs fi;k /kU; gSA rkjre Kku /kU; gSA vkSj 
tks l[kh bl Kku dks ykbZ gS] og lqUnjckbZ Hkh /kU; gSA eSa 
bUnzkorh l[kh Hkh /kU;&/kU; gks xbZ] D;ksafd eq>esa Hkh bl rkjre 
dh lc U;kersa vk xbZ vkSj eSa vius /kuh dh lksgkfxu cu xbZA 
eSaus rkjre dh U;kerksa dks vius fny esa clk;k] fQj vius fi;k 
ls foykl djus dk lq[k fy;kA lkFk lkFk lc lqUnjlkFk dks Hkh 
bl rkjre Kku vkSj fi;k th ds lq[kksa dk ;FkkZFk ifjp; 
djok;kA 
 

rkjre gh lHkh ckrksa dk lkj gSA /kuh th vius /kke ls 
viuk tks”k ;k vkos”k] fuLcr] rkjre bZye] vkSj tkxzr futcq) 
vkfn fofo/k izdkj ds cgqr ls lq[k yk, gSaA  
 

lkFk th! bu lc U;kerksa dk eSaus nqfu;k ds /keksaZa ds lkFk 
ewY;kadu fd;k rks eSaus ;g ik;k fd rkjre gh lHkh ckrksa dk lkj 
gSA rkjre Kku dk cy ,d ewy Lo#Ik Jh jkt th ds fcuk vkSj 
dksbZ ugha tkurkA bl rkjre Kku esa ewy Lo#Ik ds fpÙk dh 
lHkh ckrsa dWabZ #Ik esa fNih gqbZ gSA 

 

+…¥…‰∫… EÚ…‰ x…Ω” +]EÚ±…, {…Æ V……M…x…“ + i… ¶……Æ“ ˘* 



  

+…¥…‰∫… V……M…x…“ i……Æi…®…Â, V……‰ n‰˘J……‰ V……M…  ¥…S……Æ“ ˘** 
Aavesh ko nahin atkal, par jaagni ati bhaari | 
Aavesh jaagni taartamein, jo dekho jaag vichaari || 
B {…ËB §…i……¥…‰ {……Æ E‰Ú, x…Ω” i……Æi…®… EÚ…‰ +]EÚ±… ˘* 

+…¥…‰∫… V……M…x…“ Ω…l…  {…™…… E‰Ú, BΩÙ Ω®……Æ… §…±… ** E .  Ω. 23/48, 49 
Eah peiye bataavey paar ke, nahin taartam ko atkal | 
Aavesh jaagni hath piya ke, eah hamaara bal || Kalash 
(Hindu.): 23/48, 49 
v…Δx…  {…™…… v…Δx… i……Æi…®…, v…Δx… v…Δx… ∫…J…“ V……‰ ±™……<« * 

v…Δx… v…Δx… ∫…J…“ ®…È ∫……‰Ω…M…x…“, V……‰ ®……‰ ®…Â B  x…v… +…<« ** 
Dhan piya dhan taartam, dhan dhan sakhi jo lyaayi | 
Dhan dhan sakhi mein sohaagani, jo mo mein eah nidh aayi || 
 {…™…… ±™……B ®…÷Z… EÚ…Æx…‰, +…ËÆ Ω÷Ù+… x… EÚ…Ω⁄ΔÙ V……x… ˘* 

®…È  ±…™……  {…™……  ¥…±… ∫…™……,  ¥…∫i…… Æ™…… |…®……x… ** E .  Ω. 23/51, 52 
Piya lyaaye muz kaarney, aur hua na kaahun jaan | 
Mein liya piya vilsiya, vistaariya pramaan ||Kalash (Hindu.): 23/ 
51, 52 
§……‰ΩÙ…‰i… v…x… ±™……B v…x…“ v……®…l…Â,  §…v…  §…v… E‰Ú |…EÚ…Æ * 

∫……‰ B ∫…§… ®…È i……‰ ±…™……, i……Æi…®… ∫…§…®…Â ∫……Æ ** 
Bohot dhan lyaaye dhani dhamthein, bidh bidh ke 
prakaar | 
So eah sab mein toliya, taartam sab mein saar || 
i……Æi…®… EÚ… §…±… EÚ…‰<« x… V……x…‰, BEÚ V……x…‰ ®…⁄±… ∫…∞Ò{… * 

®…⁄±… ∫…∞Ò{… E‰Ú  S…k… EÚ“ §……i…Â, i……Æi…®… ®…Â EÚ<« ∞Ò{… ** E .  Ω. 23/54, 55 
Taartam ka bal koi na jaaney, eak jaaney mool saroop | 
Mool saroop ke chitt ki baatein, taartam mein kai roop || Kalash 
(Hindu.): 23/54, 55 
 

68  Taartam is the Ultimate Essence of All World 
knowledge 

Only through Taartam Knowledge, it is 
possible to receive Aavesh and cause spiritual 



  

awakening. No doubt, Taartam Knowledge 
enlightens the Soul’s path beyond Nirakaar.  
However, the coming of the Aavesh and the 
implementation of Jaagni initiatives are solely in 
the hands of Piyaji.  Here, the only power we, the 
Souls, have is Taartam Knowledge.   

Saath ji! Great is our Piyaji.  Great is the 
Taartam Knowledge.  Great is Shri Sunderbai, who 
brought it.  I, the Soul of Indrawati, also feels 
gratified because I received all the divine gifts that 
Taartam has brought.  As a result, I have become 
the Sohagin of Aksharateet Dhanji.  O Saathji!  I 
secured all these gifts very well in my heart and 
therefore, received the eternal joy of playing with 
my Lord Piyaji.  Moreover, I have become 
instrumental in introducing the factual Taartam 
Knowledge and the joys of being in the company of 
Piyaji.  

Taartam is the essence of all world knowledge.  
Dhaniji has brought a variety of happiness, 
including that of Josh (Aavesh), Nisbat, Taartam 
and Awakened Intellect.   

Saath Ji!  I weighed them all against the 
knowledge of the world religions.  I concluded that 
Taartam is the essence of everything.  No one else 
but Mool Swaroop Shri Rajji knows the power of 
Taartam.  The treasure hidden within the Mool 
Swaroop’s heart is reflected in many different ways 
in Taartam Wani.  



  

69  Jh bUnzkorh th% lk{kkr Lo#Ik Jh jkt th ds 
rkjre dk vorkj 

 
Jh bUnzkorh th lk{kkr Lo#Ik Jh jkt th ds rkjre dk vorkj 
gSA bl rkjre ok.kh esa Jh jkt th vkSj Jh lqUnjlkFk ds ewy 
Lo#Ik dh isgspku dk izdk”k gSA tks Hkh ije/kke dh vkRek gksxh] 
og bu lR; opuksa dk xEHkhjrk iwoZd fopkj djds budks n`<+rk 
iwoZd xzg.k djsxhA  ogh vkRek nkSMrh vk dj bUnzkorh ls fey 
ik;sxhA ,slh vkRek dh ek;k dh vKkurk #fi fuanzk rks bl ok.kh 
ds lqurs gh rRdky mM+ tk,xhA mlds lHkh vax vius /kuh ds 
izse esa Hkhx tk;saxsA fQj og izse&lsok esa lefiZr gksdj vius /kuh 
ds izse dh ik=rk lcdks fn[kk,xhA  

∫……J™……i… ∫…∞Ò{… <Δp˘…¥…i…“, i……Æi…®… EÚ…‰ +¥…i……Æ * 

¥……∫…x…… Ω…‰∫…“ ∫……‰ §…±…M…∫…“, <x… ¥…S…x… E‰Ú  ¥…S……Æ **   
Skhyaat saroop indrawati taartam ko avataar | 
Vaasna hosi so valagsi, in vachan ke vichaar || 
¥……∫…x……+…‰Δ EÚ“ {…‰Ω‰S……x…, §……x…“ EÚÆ∫…“  i…x… i……±… * 

 x…∫…ΔEÚ  x…p˘… =b√ V……∫…“, ∫…÷x…i…‰ Ω“ i…iEÚ…±… ** 
Vaasnaon ki pehechaan, baani karsi tin taal | 
Nisank nindra ud jaasi, suntey hi tatkaal || 
BEÚ ±…¥…… ∫…÷x…‰ V……‰ ¥……∫…x……, ∫……‰ ∫…ΔM… x… UÙ…‰b√‰  J…x… ®……j… * 

Ω…‰∫…“ ∫…§… +ΔM……Â M… ±…i… M……j…, |…M…]Ù n‰˘J……B |…‰®… {……j… ** E .  Ω. 23/56, 58, 59 
Eak lava suney jo vaasna, so sang na chhodey khin 
maatra | 
Hosi sab angon galit gaatra, pragat dekhaaye prem 
paatra || Kalash (Hindu.): 23/ 56, 58, 59 

 

69  Shri Indrawatiji: Incarnation of Shri Rajji’s 
Taartam Knowledge 

Shri Indrawatiji is the incarnation of Mool 
Swaroop Shri Rajji’s Taartam Knowledge.  This 



  

Taartam Wani enlightens the path of realization of 
the Mool Swaroops of Shri Rajji and Shri 
Sundersaathji.  Whoever is the Soul of Paramdham, 
she shall ponder upon these true Words of the Wani 
seriously and live by these Holy Words.  The one, 
who shall do this, shall be the only one to qualify to 
meet with Indrawati.  Maaya-born ignorance of such 
a Soul shall sublimate instantly upon listening to 
this Wani.  All her organs shall be soaked with 
Dhaniji’s Love.  Then, by practicing the experiments 
of Prem-Seva, she shall prove to be eligible for her 
Dhaniji’s Love.  

70  ije/kke dh vkRek dh isgspku 

 
bl ok.kh dks lqu dj ftl fdlh dk Hkh vax /kuh ds vkos”k 

ls Hkj u tk,] og vo”; gh ije/kke dh vkRek ugha gSA ,sls 
O;fDr dks rks eSa thol`f’V ds leku gh fxuwaxhA ije/kke dh 
vkRek vkSj tho esa bruk vUrj gS] ftruk fnu vkSj jkr esaA tho 
dk vax LoIu dk gS] vkSj vkRek dk vax rks v[k.M lk{kkr Lo#Ik 
gS] tks ije/kke esa cSBk gSA tho dk ?kj fuanzk Lo#Ik fujkdkj dk 
czãk¡M gS] rks vkRek dk ?kj iw.kZ tkxzfr okyk fnO; ije/kkeA  
 

B §……x…“ ∫…÷x…i…‰  V…x…EÚ…‰, +…¥…‰∫… x… +…™…… +ΔM… * 

∫……‰ x…Ω” x…‰Ω‰S…‰ ¥……∫…x……, i……EÚ…‰ EÚ∞ΔÒ V…“¥… ¶…‰±……‰ ∫…ΔM… ** 
Eah baani suntey jinko, aavesh na aaya ang | 
So nahin nehechey vaasna, taako karun jiv bhelo sang 
|| 
¥……∫…x…… V…“¥… EÚ… §…‰¥…Æ… Bi……, V™……Â ∫…⁄ÆV… nfi˘π]ÂÙ Æ…i… * 

V…“¥… EÚ… +ΔM… ∫…÷{…x…EÚ…, ¥……∫…x…… +ΔM… ∫……J™……i… ** 
Vaasna jiv ka bevra eta, jyon suraj drustey raat | 
Jiv ka ang supan ka, vaasna ang sakhyaat || 
¶…“ §…‰¥…Æ… ¥……∫…x…… V…“¥…EÚ…, ™……E‰Ú V…÷n‰˘ V…÷n‰˘ ΩÈÙ `Ù…®… * 



  

V…“¥… EÚ… P…Æ ΩËÙ x…”n˘ ®…Â, ¥……∫…x…… P…Æ ∏…“ v……®… ** E .  Ω. 23/60-62 

Bhi bevra vaasna jiv ka, yaake judey judey hein thaam | 
Jiv ka ghar hei nind mein, vaasna ghar shri dhaam || Kalash 
(Hindu.): 23/ 60-62 

 

70  Characteristics of the Aatman of Paramdham 
 

Those whose organs do not reflect with Shri Rajji’s 
Aavesh power upon listening to this Holy Wani, that 
person shall not qualify as the Soul Aatman of 
Paramdham.  I shall consider that person as a mere 
Jiva srishti.   
 
The difference between an Aatman and a Jiva is as 
much as between the brightest day and the darkest 
night.  Jiva’s organs are of dream, while those of an 
Aatman are eternal, and are seated in Paramdham 
in their true body (par-aatman).  The jiva’s house is 
this creation of Nirakaar, which is in fact a kind of 
Slumber.  On the other hand, the Aatman’s abode is 
eternal Paramdham, which is in fully awakened 
state and is the highest among all heavens.  
 

71  ije/kke% u;k cuus ds ;k iqjkuk gksus ds Øe ls ijsA 

 
v{kjkrhr ds ije/kke esa dkyek;k dh rjg fdlh Hkh pht dk 
u;k cuus dk vkSj iqjkuk gksus dk Øe ugha gSA ogk¡] ;gk¡ dh 
rjg o`{kksa ds iÙkksa dk c<+us dk vkSj fQj fxj tkus dk Øe ugha 
gSA ije/kke dk rks ,d&,d d.k lR; vkSj uwjh gS] ftlesa 
dkyekf;d izfØ;kvksa dk loZFkk vHkko gSA 
 

x…… Ω…‰B x…™…… x… {…÷Æ…x……, ∏…“ v……®… <x… |…EÚ…Æ * 



  

P…]‰Ù §…f√‰ x…Ω” {…j… BEÚ, ∫…i… ∫…n˘… ∫…¥…«n˘… ∫……Æ ** E .  Ω. 23/63 

Na hoye naya na puraana, shri dhaam in prakaar | 
Ghatey badhey nahi patra eak, sat sada sarvada saar || Kalash 
(Hindu.): 23/ 63 

 

71  Paramdham:  Beyond All Kaalmayic Processes 
Aksharateet Paramdham, unlike Kaalmaya, is 
beyond all Kaalmayic phenomenons.  Nothing is 
born new or nothing dies.  Nothing is subject to 
aging process.  Even the leaves do not grow or fall 
from the trees.  Every particle of Paramdham is 
divine and conscious in every respect, where there is 
a total absence of Kaalmayic processes.  

72  vkRekvksa ds lax ls tho dks v[k.M eqfDr dk ykHk 
gksxkA 

 
ftl fdlh Hkh tho us vkRekvksa dk lax fd;k gS] mldh laxfr 
dks eSa [kafMr ugha gksus nw¡xkA ml tho dks Hkh lR; vax Lo#Ik 
vkRek ds jaxksa esa jax nw¡xkA  
 

V……‰  EÚx… V…“¥…‰ ∫…ΔM…  EÚ™……, i……EÚ…‰ EÚ∞ΔÒ x…… ®…‰±……‰ ¶…ΔM… * 

∫……‰ ÆΔM…‰ ¶…‰±…⁄Δ ¥……∫…x……, ¥……∫…x…… ∫…i… EÚ…‰ +ΔM… ** E .  Ω. 23/64 
Jo kin jivey sang kiya, taako karun na melo bhang | 
So rangey bhelun vaasna, vaasna sat ko ang || Kalash 
(Hindu.): 23/ 64 
 

 

72  Aatmans: The Benefactors for All Jivas 
I shall not allow going in vain, the company of those 
jivas, who have chosen to be with the Atmans.  I 
shall color those Jivas with the colors of eternal 
truth.  



  

73  v[k.M izse ls jax tkus ds fy, bUnzkorh th dh 
laxfr vko”;d 

 
lkFk th! bUnzkorh ds vax ls rkjre dk izdk”k tks iw.kZ #Ik ls 
izxV gqvk gS] og rks esjk gh fn;k gqvk gSA vkSj vkxs Hkh eSa gh 
mls bUnzkorh ds }kjk vkSjksa dks fnyokÅ¡xk] D;ksafd eSa lnk gh 
bUnzkorh ds lkFk gw¡A eSa bUnzkorh ds vax lax gw¡aA bUnzkorh esjk gh 
vax gSA tks Hkh viuk vax bUnzkorh dks lkSaisxk] mldks eSa v[k.M 
izse ds jaxksa esa jax nw¡xkA  

 

i……Æi…®… i…‰V… |…EÚ…∫… {…⁄Æx…, <Δp˘…¥…i…“ E‰Ú +ΔM… * 

B ®…‰Æ…  n˘™…… ®…È n‰˘¥……B, ®…È <Δp˘…¥…i…“ E‰Ú ∫…ΔM… ** 
Taartam tej prakaash puran, indrawati ke ang | 
Eah mera diya mein devaaye, mein indrawati ke sung 
|| 
<Δp˘…¥…i…“ E‰Ú ®…È +ΔM…‰ ∫…ΔM…‰, <Δp˘…¥…i…“ ®…‰Æ… +ΔM… * 

V……‰ +ΔM… ∫……È{…‰ <Δp˘…¥…i…“ EÚ…‰, i……B |…‰®…Â J…‰±……>ΔÒ ÆΔM… ** E .  Ω. 23/66 
Indrawati ke mein angey sangey, indrawati mera ang | 
Jo ang saunpen indrawati ko, taaye premey khelaaun rang 
||Kalash (Hindu.):23/66 

 

73  Indrawati’s Company:  A Must to Receive the 
Colors of  Truth!  

The light of Taartam, which has emanated with full 
glory from the organs of  Indrawati, that has been 
bestowed by me only. Also, in times to come, I shall 
distribute this among others but only through 
Indrawati.  This is because of the fact that I am 
always with Indrawti in totality.  She is the part of 
my being.  Whoever soul dedicates her organ to 
Indrawati, I shall color her with the joys of eternal 
Love.  



  

74  ^rkjre dk rkjre*% ije/kke yhyk dk fut&cqf) 
;qDr foKkuA 

 
tgk¡ Hkh rkjre Kku vkSj tkxzr cqf) lkFk esa gksrs gSa] ogk¡ ij 

esjk vkos”k igys ls gh gkftj gksrk gSA ;g ckr vki iDdh tku 
yksA buds lkFk&lkFk esjh iw.kZ vkKk ¼gqde½ vkSj d`ik “kfDr 
¼esgj½ dk Hkh bUnzkorh ds vax esa izos”k gqvk gSA  

eSa lqUnjlkFk dks lc fo/k ds lq[k nsuk pkgrk gw¡] vkSj 
,slk djds eSa Hkh lq[k ysuk pkgrk gw¡A eSa lqUnjlkFk dks dsoy 
lq[k nsdj gh txkÅ¡xkA flQZ blhfy, rks eSaus vius gkFkksa 
bUnzkorh dks ^egkefr^ vkSj esjk viuk ^uke^ nsdj bruh lkjh 
cM+kbZ nh gSA   
 

 

I;kjs lqUnjlkFk th! rkjre dk Hkh tks rkjre gS] mldk 
foLrkj bUnzkorh ds vax ls gksuk gSA rkjre Kku fujkdkj ds ikj 
ds ikj ;ksxek;k] ;ksxek;k ds ikj v{kj /kke] vkSj mlls Hkh ikj 
ije/kke dks n”kkZus okyk tkxzr cqf) ;qDr Kku gSA rkjre dk 
rkjre ije/kke iPphl Ik{kksa esa gksus okyh okgsnr vkSj f[kyor 
dh yhyk dks izdkf”kr djus okyk fut&cqf) ;qDr foKku gSA  
 

uksV% Jh dqyte Lo#Ik ds f[kyor] ifjdjek] lkxj] vkSj 
fluxkj xzUFkksa esa ;g *rkjre dk rkjre* fNik gqvk gSA *rkjre 
dk rkjre* fgjns esa cSB tkus ls rkRi;Z ;g gS fd :g dks Jh 
jkt th ds gdhdr vkSj ekjQr Lo#Ik ds foKku dk Kku gks 
tkuk] ,oa /kke] Lo#Ik vkSj yhyk dk izR;{k gks tkukA lEiw.kZ Jh 
dqyte Lo#Ik dh ok.kh gh *vusd fo/k dk rkjre*  gS] tks N% 
pkSikbZ;ksa okys *O;f’V* rkjre dk gh *lef’V* Lo#Ik gSaA 
 

§…÷v… i……Æi…®…  V…i… ¶…‰±…‰,  i…i… {…‰Ω‰±…‰ V……x……‰ +…¥…‰∫… * 

+M™…… n˘™…… ∫…§… {…⁄Æx…, +ΔM… <Δp˘…¥…i…“ |…¥…‰∫… ** E .  Ω. 23/67 
Budh taartam jit bheley, tit peheley jaano aavesh | 
Agya daya sab pooran, ang indrawati pravesh || Kalash 
(Hindu.): 23/67 



  

i……Æi…®… EÚ… V……‰ i……Æi…®…, +ΔM… <xp˘…¥…i…“  ¥…∫i……Æ * 

{…ËB n‰˘J……¥…‰ {……Æ E‰Ú,  i…x… {……Æ E‰Ú ¶…“ {……Æ ** E .  Ω. 23/72 

Taartam ka jo taartam, ang indrawati vistaar | 
Peiye dekhaavey paar ke, tin paar ke bhi paar || Kalash 
(Hindu.): 23/72 

 
74  Taartam of Taartam: The Ultimate Science from 

Shri Rajji’s Heart 
 

Aavesh is always present where Taartam 
Knowledge and Awakened Intellect are together.  
Moreover, my Hukum (Will) and Grace have also 
entered within Indrawati.   

I want to offer all kinds of happiness to my 
Sundersaathji.  That way, I too want to reap the 
taste of all those happiness.  I shall awaken 
Sundersaathji only by giving them happiness.  Just 
for that reason, I have bestowed the title of 
‘Mahaamati’ and even my ‘Name – Supreme Status’ 
to Indrawati.   

Dear Sundersaath Ji! The expanse of 
‘Taartam of Taartam’, i.e., the Elam of Nij-Buddhi, 
shall occur only through Indrawati.  Taartam 
Knowledge is charged with that Awakened Intellect, 
which enables one to experience Paramdham, which 
is beyond the domains of Nirakaar (formless 
brahmn), eternal yogmaaya and even Akshardham.   

Taartam of Taartam is that ultimate science 
which has emerged from the Self-Intellect (Nij-
Buddhi) of Shri Rajji, and which enlightens the 



  

Leelas of Vahedat and Khilwat being played in the 
twenty-five sectors of Paramdham. 

Note:’Taartam of Taartam’ is hidden in these four 
books of Shri Kuljam Swaroop: Khilwat, Parikarma, 
Sagar and Singaar. Receiving ‘Taartam of Taartam’ in 
one’s heart means realization of the science of Shri Rajji’s 
most secret swaroop of Hakikat and Marfat, and being 
in-tune with Paramdham Leela. The entire Shri Kuljam 
Swaroop Wani is ‘Anek Vidh ka Taartam’, which means 
Taartam of different kinds.  The Wani is, thus an 
expanded version (samasti) of the seed (vyasti) Taartam, 
which is of six chopais.  

75  /kuh th dh d`ik ds vkf/kD; ls #gsa vius /kke dks 
ns[k ik;sxhA 

 
gs lqUnjlkFk th! ;fn vki vius vUrj&p{kq [kksy dj 

ns[kksxs] rc eSaus vki lc ij tks d`ik dh gS] mldh isgspku gks 
tk,xhA vkSj gk¡] ;fn vki tkucw> dj ds Hkh vius vUrj&p{kq 
ugha [kksyksxs] rks Hkh esjh d`ik ds vkf/kD; ls vkidks bldh 
isgspku gksdj gh jgsxhA D;ksafd bl d`ik dh jks”kuh rks bl 
dkyek;k ds czãk¡M dks QksM+dj v[k.M esa igqap xbZ gSA  

;g fuf”pr tkuks fd esjs gqde ek= ls vki lc dh utj 
vius gh ?kj ije/kke esa cSB dj bl [ksy dks ns[k jgh gSA vkSj 
vkids vUrj&p{kq [kqyus ij] vFkkWr Qjkeks”kh dk inkZ gVus ij] 
vkidh utj iqu% vius mlh ?kj dks gh ns[ksxhA  

®…È n˘™…… i…÷®…EÚ…‰ EÚÆ“, V……‰ n‰˘J……‰ x…Ëx…… J……‰±… * 

x…… J……‰±……‰ i……‰ ¶…“ n‰˘J……‰M…‰, UÙ…™……  x…EÚ∫…“ •…¿…Δb °Ú…‰b√ ** 
Mein daya tumko kari,  jo dekho neina khol | 
Na kholo to bhi dekhogey, chhaya niksi brahmaand fod 
|| 
B J…‰±… n‰˘J™…… §…Ë ‰̀Ù P…Æ, +M™……B‰Δ ∫…Ë™……Â x…V…Æ * 



  

V…§… +Δi…Æ +…ΔJ……Δ J…÷±…“, i…§… nfi˘π]Ù P…Æ EÚ“ P…Æ ** E .  Ω. 23/69, 70 
Eah khel dekhya beithey ghar, agyaaen seiyon najar | 
Jab antar aankha khuli, tab drusht ghar ki ghar || Kalash 
(Hindu.): 23/69, 70 

 

75  The Work of Dhaniji’s Infinite Abundant Grace 
 

O Sundersaathji! If you open your spiritual eyes, 
then you shall realize the value of the grace that I 
have showered upon all of you.   

Moreover, even if you neglect my Words 
knowingly, you shall end up realizing it any way 
simply because of the infinite abundance of my 
grace.  The light of His grace has already 
overwhelmed this creation of Kaalmaya and has 
reached into the eternal domains.   

Know for sure that you are enjoying this 
drama while sitting in Paramdham only through my 
Hukum.  Upon opening up of your spiritual eyes, 
i.e., upon removal of the veil of ignorance, you shall 
find your very same Home. 

76  LoIu ds lq[k vkSj tkxzfr ds lq[k dk Hksn le>dj 
tkxksA 

 
lkFk th! ,d lq[k tks LoIu esa fy;k tkrk gS] og okLrfod ugha 
gksrkA nwljk lq[k tks tkxrs gq, fy;k tkrk gS] og lk{kkr gksrk 
gSA ftruk QdZ LoIu ds lq[k esa vkSj tkxrs gq, fy, x, lq[k esa 
gksrk gS] mruk gh QdZ czt] jkl vkSj Jh nsopUnz th dh yhykvksa 
esa vkSj bl tkxuh yhyk esa gSA vc bl le; /kuh Jh nsopUnz 
th ds ru dh yhyk Hkh czt dh yhyk dh rjg LoIu dh gh gSA 



  

vkSj bUnzkorh ds ru ls gqbZ yhyk tkxzfr iw.kZ vkSj ije/kke ds 
lq[kksa okyh gSA  

 
BEÚ ∫…÷J… ∫…÷{…x…E‰Ú, n⁄˘V…‰ V……M…i…‰ V™……Â Ω…‰B * 

i…“x… ±…“±…… {…‰Ω‰±…‰ B S……Ël…“, °ÚÆEÚ Bi…… <x… n˘…‰B ** E .  Ω. 23/75 
Eak sukh supanke, dujey  jaagtey jyon hoye | 
Tin leela pehele eah chauthi, farak eta in doi ||Kalash 
(Hindu.): 23/75 

 
76  Compare the Joy in Dreaming State With the Joy 

in Waking 
 

Saath ji! Realize the difference between the joy in 
dreaming state and the joy in waking state, and 
then wake up to your ultimate reality. The joy 
experienced in dreaming state is unreal, whereas 
the joy experienced in waking state is real and face-
to-face.   

There is exactly the same difference between 
the joy of Brij, Raas and Dhani Shri Devchandraji’s 
leelas and the joy of the present Jaagni leela.  In 
other words, the first three leelas are comparable 
with the experiences of dream, whereas Shri 
Indrawati’s Jaagni leela is full of awakened joy of 
Paramdham. 

77  LoIu esa iM+us okyh ekj ls tkxuh gksxhA dSls\ 

 
ftl rjg ls LoIu esa ge ns[krs gSa fd yksx vkil esa yM+dj 

ej jgs gSa] rc gesa mldk nq%[k ugha gksrkA ysfdu tSls gh LoIu 
esa ge ns[krs gSa fd dksbZ gesa ekj jgk gS] rks Mj ds ekjs ge rqjUr 
gh pkSad mBrs gSaA  
 



  

lkFk th nsf[k;s] LoIu esa ekj rks iM+ jgh gS gekjs LoIu ds 
ru dks] ysfdu pkSad mBrk gS gekjk vly ru! Bhd mlh rjg 
ls bl >wBs ru esa tho dk lax djds fcjkteku vkRek dks 
rkjre ok.kh dh ekj ls ek;k vkSj ?kj dh isgspku gks tkus ij 
vkRek dk ewy ijvkRe ru pkSad mBsxkA  
 

ysfdu ftl tho dk ?kj gh ek;k gS] mldks v[k.M ;k 
ije/kke dh ok.kh dk ?kko yx gh ugha ldrkA mls bl ok.kh 
dk nnZ ugha gksrkA blfy, og tkx ugha ikrkA vkRekvksa dk ewy 
mudh ijvkRe gS] vkSj tho dk ewy LofIuy ek;kA dksbZ Hkh 
viuk ewy ?kj ugha NksM+rkA  
 

n‰̆J……‰ ∫…÷{…x…®…Â EÚ<« ±…b√ ®…ÆÂ, ∫…§…‰ +…{…‰ {…Æ x…… n÷˘J……i… * 

V…§… n‰˘J…Â ®……Æi…‰ +…{…EÚ…‰, i…§… =`‰Ù +ΔM… v…÷V……i… ** 
Dekho supan mein, kai lad marein, sabey aapey par na dukhaat | 
Jab dekhein maartey aapko, tab uthey ang dhujaat || 
¥……∫…x…… =i…{…x… +ΔM… l…Â, V…“¥… x…”n˘ EÚ“ =i…{…i… * 

EÚ…‰<« x…… UÙ…‰b√‰ P…Æ +{…x……, ™……  §…v… ∫…i… +∫…i… ** E .  Ω. 24/25, 26 
Vaasna utpan aang thein, jiv nind ki utpan | 
Koi na chhodey ghar apna, ya bidh sat asat || Kalash 
(Hindu.): 24/25, 26 

 
77  Jaagni Through Taking Beatings in the Dream! 

 
Saath ji! Imagine yourself in a dream in which 
people are fighting with each other.  Mostly we do 
not experience much pain unless we see someone 
who we know.  However, as soon as we see that 
someone is attacking us, then at the peak of our 
fear, we jump from our bed!   

Saath ji! Just think.  In dream, the body that 
was being attacked was unreal.  But still, the real 
body reacted and jumped from the bed.  Exactly the 
same way, Atman, which has joined the company of 



  

a Jiva in this false body, shall wake up in her true 
divine form (mool par-atman swaroop) upon 
realizing the realities of the Maaya and the Brahmn 
through the Taartam Wani. 

But, Maaya is Jivas’s house.  Therefore, the 
Wani of Paramdham does not pierce through his 
heart.  He does not feel the pain of Wani.  Therefore, 
he refuses to wake up.  The roots of atmans are in 
Par-atmans, whereas the roots of the Jivas are in 
dream-like Maaya.  No one lets go his original home!  
 

78  czãk¡M dh vk;q fdruh\ lius ds le; ftruh! 

 
;g pkSng yksdksa dk lEiw.kZ czãk¡M v{kj czã ds eu Lo#Ik 
vO;kd`r dk liuk gSA vki dgksxs fd lr&l#Ik v{kj czã dks 
LoIu dSls vk ldrk gS\ rks lkFkth! bldk Li’Vhdj.k bl 
izdkj gS%   
 

vufxur iÙkksa dh Fkkih esa ,d rhj dks [kahap dj NksM+us ls os 
lHkh iÙks ,d iy dh pkSFkkbZ okys Hkkx esa gh fNn tkrs gSaA 
ysfdu lksfp,] ftruh nsj igys iÙks dks Nsn dj rhj dks nwljs 
iÙks esa tkrs gq, yx ldrh gS] brus ls de le; ds vUnj rks 
pkSng yksdksa okys vufxur LofIuy czãk¡M iSnk gks tkrs gSaA  
 

lkFk th! gdhdr esa rks vkRekvksa dks bl [ksy esa vk, gq, bruh 
lh Hkh nsj gqbZ gks] ,slk dgk ugha tk ldrkA rks fQj ,d czãk¡M 
ds le; dh ckfjdh ds ckjs esa D;k dgw¡\ vjs! ^LoIu gqvk^ ,slk 
Hkh dSls dgk tk ldrk gS\ ysfdu d#¡ rks Hkh D;k d#¡\ bl 
vlR; >wBs lalkj esa lR; v[k.M /kke dh ckr le>kus ds fy, 
esjs ikl vkSj dksbZ n`’Vkar gh ugha gSA  
 

∫…÷{…x… ∫…i… ∫…∞Ò{… EÚ…‰, i…÷®… EÚΩ…‰M…‰ C™……Â EÚÆ Ω…‰B * 

B  §…v… ∫…§… V……Ω‰Æ EÚ∞ΔÒ, V™……Â ÆΩ‰Ù x… v……‰J…… EÚ…‰B ** 



  

Supan sat saroop ko, toom kahogey kyon kar hoi | 
Eah bidh sab jaaher karun, jyon rahey na dhokha koi || 
BEÚ i…“Æ J…ÂS… E‰Ú UÙ…‰ b√B,  i…x… §…‰v……B EÚ<« {……i… * 

∫……‰ {……i… ∫…§… BEÚ S……‰]ÂÙ, {……¥… {…±… ®…Â §…‰v……i… ** 
Eak teer khench ke chhodiye, tin bedhaaye kai paat| 
So paat sab eak chotein, paaun pal mein bedhaat || 
{…Æ {…‰Ω‰±…‰ {……i… BEÚ §…‰v… E‰Ú, i……‰ n⁄˘V…… §…‰v……B * 

™……®…Â ∫…÷{…x… EÚ<« ={…V…Â, §…‰Æ Bi…“ ¶…“ EÚΩ“ x… V……B ** E .  Ω. 24/28-30 
Par pehele paat eak bedh ke, to dooja bedhaaye | 
Yaamein supan kai upjein, ber eati bhi kahi na jaaye || Kalash 
(Hindu.): 24/28-30 

 
78  Age of this Creation: Just As Long As the Length 

of a Dream! 
 
This entire creation of the fourteen worlds is the 
dream of Avyakrit, the mind of Akshar Brahmn.  
You may argue: How can the eternal Akshar 
Brahmn have a false dream? Saath Ji! Here is the 
clarification:   

Consider a thick pile of leaves stacked one on 
the top of the other.  Now secure them firmly 
together at the two ends and shoot an arrow from 
the bow.  You will see that the arrow passes through 
the entire stack in less than one-fourth of a moment.  
Now imagine, how much time would have elapsed 
for an arrow to pass from the first leaf to the next in 
that pile? Saath Ji! Innumerable creations of forteen 
worlds are created in such an insignificant time!   

Saath Ji!  In reality, it would be inappropriate 
to tell that even that much small time has elapsed 
since the Souls of Paramdham have arrived in this 
drama!  Then what can I say about the life span of 



  

one creation? Oh! It even sounds completely 
inappropriate for me to say that ‘a dream had 
occurred.’  But what else would I have done?  To 
explain the reality of Paramdham, I had no other 
choice but to use the example of this world! 

79  fujkdkj ds ikj ds ikj dh v[k.M ok.kh }kjk oSjkV 
cl gksxkA 

 
eSa ;g ok.kh blfy, tkfgj dj jgh gw¡] D;ksafd lcdks ,d jl 

djuk gSA vFkkZr~ ] lcdks ,d ikjczã dk Kku djokuk gSA ikj 
dk Kku vkSj v[k.M lq[kksa dh efgek n”kkZ;s fcuk ;g czãk¡M cl 
esa vkus okyk ugha gS] vFkkZr~ ,d jl ugha gksus okykA czãk¡M dks 
bl Kku ls cl fd, fcuk ;g v[k.M gksxk gh dSls\  

Ω®… V……Ω‰Æ Ω…‰B E‰Ú S…±…∫…“, ∫…§… ¶…‰±…‰  x…V… P…Æ * 

¥…ËÆ…]Ù Ω…‰∫…“ ∫…x…®…÷J…, BEÚ Æ∫… ∫…S…Æ…S…Æ ** 
Hum jaaher hoye ke chalsi, sab bheley nij ghar | 
Veiraat hosi sanmukh, eak rus sachraachar || 
B §……x…“ i……‰ EÚ∞ΔÒ V……Ω‰ÙÆ, V……‰ EÚÆx…… ∫…§……Â BEÚ Æ∫… * 

¥…∫i… n‰˘J……B  §…x……, ¥…ËÆ…]Ù x… Ω…‰¥…‰ §…∫… ** 
Eah baani to karun jaaher, jo karna sabon eak rus | 
Vast dekhaaye bina, veiraat na hovey bas || 
¥…ËÆ…]Ù §…∫…  EÚB  §…x……, C™……Â EÚÆ Ω…‰B +J…Δb * 

Ω®… J…‰±… n‰˘J™…… <UÙ…B EÚÆ, ∫……‰ ¶…ΔM… x…… Ω…‰B •…¿…Δb ** E .  Ω. 23/78, 83, 84 

Veiraat bas kiye bina, kyon kar hoye akhand | 
Hum khel dekhya itchhaaye kar, so bhang na hoye brahmaand 
|| Kalash (Hindu.): 23/78, 83,84 
 

79   The Veiraat Shall be Reclaimed Through the 
Wani of the Beyond. 

 



  

I am disclosing this Wani because I want to unify 
the entire humanity by bestowing the Taartam 
knowledge of One ParBrahmn to all.  Unless I share 
this Knowledge of the Beyond and the glory of the 
Blissful Leela of Paramdham, this world is not going 
to be convinced to come on One Path. And yes, how 
is the Universe going to receive eternity without 
this Knowledge? 

80  vkxs pydj bl v[k.M ok.kh dk cM+k foLrkj 
gksxkA 

 
;g vfr xq> ok.kh eSaus vkIk lqUnjlkFk ds le>us ds okLrs gh 

laf{kIr esa dgh gSA ysfdu mlesa rks vkSj Hkh cgqr lkjh ckrsa gSaA 
bl dk vkxs pydj cgqr cM+k lqO;ofLFkr #Ik ls foLrkj gksxk] 
ftl ds ek/;e ls lkjs lalkj ds ruksa esa esjh tkxzr cqf) dk 
izos”k djokÅ¡xhA  bl ds ckn lkjk >wBk czãk¡M esjs uwj ds vkos”k 
ls v[k.M gks tk,xkA 

+x…‰EÚ +…M…‰ Ω…‰B∫…“, <x… §……x…“ EÚ…‰  ¥…∫i……Æ * 

B x…‰EÚ EÚ¡… ®…È EÚÆx…‰, +J…Δb B ∫…Δ∫……Æ ** 
Anek aagey hoyesi, in baani ko vistaar | 
Eah nek kahya mein karney, akhand eah sansaar || 
B §……x…“ EÚΩ“ ®…È V……Ω‰Æ, ∫……‰  ¥…∫i…Æ∫…“  ¥…¥…‰EÚ * 

®…È M…÷Z… EÚΩ“ ΩË ∫……l… EÚ…‰, {…Æ ∫……‰ ΩËÙ + i…  ¥…∫…‰EÚ ** 
Eah baani kahi mein jaaher, so vistarsi vivek | 
Mein guz kahi hei saath ko, par so hei ati visek || 
∫…Δ∫……Æ ∫…§… E‰Ú +ΔM… ®…Â, ®…‰Æ“ §…÷v… EÚ…‰ EÚ∞ΔÒ |…¥…‰∫… * 

+∫…i… ∫…§… Ω…‰∫…“ ∫…i…, ®…‰Æ‰ x…⁄Æ E‰Ú +…¥…‰∫… ** E .  Ω. 23/85, 86, 87 

Sansaar sab ke aang mein, meri budh ko karun pravesh 
| 



  

Asat sab hosi sat, merey noor ke aavesh ||Kalash (Hindu.): 23/85, 
86,87 

 
80  In the Future, This Eternal Wani Shall Expand 

Largely. 
 

O Sundersaath Ji! I have told this esoteric Wani 
very briefly only so you may understand its essence 
quickly.  There are many more untold details to it.  
In the future, there shall be systematic expansion of 
this Wani.  As a result, the Awakened Intellect shall 
enter within the hearts of all the worldly Jivas.  
Then, through the Aavesh power of my Noor 
(divinity), the entire false world shall receive 
eternity. 
 

81  v{kj czã dh cM+kbZ vkSj czãl`f’V dh utj dh igq¡p 

 
v{kj czã dh bPNk “kfDr v[k.M gS] ftlls ;g fuR; izfr u;s 
u;s [ksy [ksyrs jgrs gSaA bl v{kj czã }kjk ,d iy Hkj esa 
dkyek;k vkSj ;ksxek;k ds d¡bZ czãk¡M mitrs gSaA mrus gh le; 
esa dkyek;k ds d¡bZ czãk¡M [kRe gks tkrs gSa] ;k muds fpÙk 
lcfyd esa v[k.M gks tkrs gSaA v{kj ds ml /kke esa ,d iy Hkh 
O;frr ugha gksrk] vkSj ;gk¡ d¡bZ dYikar ftruk le; chr tkrk 
gSA blfy, ,slk dgk tk ldrk gS fd v{kj }kjk ,d iy esa 
d¡bZ czãk¡M cu dj feV tkrs gSaaA  
 

vc bl tkxuh ds czãk¡M esa tkxzr gksdj ge fofo/k izdkj ds 
vusd czãk¡M] tks v{kj ds ,d iy ds pkSFkkbZ okys fgLls esa cu 
tkrs gSa] budks ns[k ldrs gSa] vkSj czãk¡Mksa dh mRifÙk dh fof/k 
ns[k ikrs gaSA  
 

B ±…“±…… ΩËÙ + i… §…b√“, nfi˘π]ÂÙ ={…V…‰ •…¿…Δb * 



  

B J…‰±… J…‰±…‰  x…i… x…B, ™……EÚ“ <UÙ… ΩËÙ +J…Δb ** 

Eah leela hei ati badi, drustein upjey brahmaand | 
Eah khel kheley nit naye, yaaki itchha hei akhand || 

i……l…Â EÚ…±…®……™…… V……‰M…®……™……, n˘…‰>Ò {…±… ®…Â EÚ<« ={…V…i… * 

x……∫… EÚÆ‰ EÚ<« {…±… ®…Â, ™……  S…k…  l…Æ l……{…i… ** 
Tathein kaalmaaya jogmaaya, dou pal mein kai upjat | 
Naash karey kai pal mein, ya chitt thir thaapat || 
i…Ω…Δ BEÚ {…±…EÚ x… Ω…‰¥…Ω”, <i… EÚ<« EÚ±{…  ¥…i…“i… * 

EÚ<« <Δb ={…V…‰ Ω…‰B °Úx……, B‰∫…‰ {…±… ®…Â <x… Æ“i… ** 
Tahaan eak palak na hovhin, it kai kalp viteet | 
Kai ind upjey hoye fana, aisey pal mein in reet || 
V……M…i…‰ •…¿…Δb ={…V…‰, {……¥… {…±… ®…Â +x…‰EÚ * 

∫……‰ n‰˘J…‰ ∫…§… <i… l…Â,  §…v…  §…v… E‰Ú  ¥…¥…‰EÚ ** E .  Ω. 24/15, 12-14 
Jaagtey brahmaand upjey, paav pal mein anek | 
So dekhey sab it thein, bidh bidh ke vivek ||Kalash (Hindu.): 24/15, 
12-14 

 
81  Brahmn Srishtis: The Real High- Tech People! 

 
Akshar Brahmn’s power of desire is eternal in 

nature.  Therefore, He always keeps on playing new 
dramas.  In His single moment, innumerable 
Brahmands of Yogmaaya and Kaalmaya are 
created.  Countless universes of Kaalmaya are 
dissolved in that insignificant period or are made 
permanent in His memory (Sablik).  Not even a 
moment passes in His Abode, but here, time 
equivalent to countless Kalpantas (one Kalpant is 
four YugasX1000) elapses in Akshar’s one moment!  



  

Therefore, it is said that countless universes are 
created and dissolved in Akshar’s one moment.  
 

Now, in this Jaagni Leela, we, the Brahmn 
Srishtis can see the entire process of creation and 
dissolution that goes on in Akshar’s heart due to 
Dhaniji’s Awakened Intellect and Taartam.   
 

Shri Rajji has installed a slow-motion technology 
within the Brahmn srishti’s hearts that allows them 
to see the process of creation and dissolution of 
many brahmands!  Thus, such realized 
Sundersathjis are the true high-tech people! 

82  tkxzr fut&cqf) vkSj uwj&rkjre% nks v[k.M Qy 

 
v{kj dh ewy tkxzr cqf) vc esjs ikl vk xbZ gSA igys og 

v{kj ds ân; Lo#Ik ;ksxek;k ds czãk¡M esa jkl yhyk esa eXu 
jgrh FkhA blls igys og gekjs /kuh th ds pj.kksa esa fNih gqbZ 
FkhA czt vkSj jkl esa tc ge [ksys Fks] rc v{kj dh cqf) jkl 
yhyk dh eLrh esa Mwch  FkhA vc bl tkxuh czãk¡M esa og esjs 
mnj esa vk cSBh gS vkSj tkfgj gks xbZ gSA 

lkFk th! vius fi;k dk lax gksus ls eq> bUnzkorh ds mnj ls 
nks Qy iSnk gq,% ,d rks tkxzr fut&cqf) vkSj nwljk uwj 
rkjreA ;g nksuksa gh Lo#Ik & uwj rkjre vkSj tkxzr&futcqf) 
& ;g ,d nwljs ls dHkh Hkh vyx ugha gks ldrs gSaA blfy, vc 
lqUnjlkFk Hkh bu nksuksa dks viuh vkREk&p{kq ls vius lUeq[k 
ns[ksaxsA 

vc ge ^tkxzr fut&cqf)^ vkSj ^uwj&rkjre^ nksuksa dks 
izdkf”kr djds gekjs ?kj ije/kke tk,¡xsA mlds ckn ;g tkxzr 
cqf) oSdq.B esa tkdj fo’.kq Hkxoku dks cgqr gh vPNh rjg ls 
rkjre ls Kkr djok,xh] ftlls os rRdky tkxzr gks tk,¡xsA 



  

rc bl n`”;&txr ds thoksa dh tkfgjh vk¡[ksa can gks tk,¡xh 
vkSj iy Hkj esa egkizy; gks tk,xhA 
 

§…÷v… ®…⁄±… +UÙÆ EÚ“, +…<« Ω®……Æ‰ {……∫… * 

V……‰M…®……™…… EÚ…‰ •…¿…Δb,  i…x…  ΩÆn‰̆ l…… Æ…∫… ** 
Budh mool akshar ki, aayi hamaarey paas | 
Jogmaaya ko brahmaand, tin hirdey tha raas || 
B Ω÷i…“  {…™…… S…Æx…‰,  n˘x… Bi…‰ M……‰{… * 

¥…S…x… EÚ…‰<« EÚ…‰<« ∫…i… =`‰Ù, ∫……‰B EÚ∞ΔÒ C™……Â ±……‰{… ** 
Eah huti piya charney, din etey gop | 
Vachan koi koi sat uthey, soeah karun kyon lop || 
§…fiV… Æ…∫… ®…Â Ω®… Æ®…‰, §…÷v… Ωi…“ Æ…∫… ®…Â ÆΔM… * 

+§… +…B V……Ω‰Æ Ω÷Ù<«, <i… =n˘Æ ®…‰Æ‰ ∫…ΔM… ** E .  Ω. 23/88, 89, 90 

Brij raas mein hum ramey, budh hati raas mein rang | 
Ab aaye jaaher huyi, it udar mere sang ||Kalash (Hindu.): 
23/88, 89,90 

<Δp˘…¥…i…“  {…™…… ∫…ΔM…‰, =n˘Æ °Ú±… =i…{…x… * 

BEÚ  x…V… §…÷v… +¥…i…Æ“, n⁄̆V…… x…⁄Æ i……Æi…®… ** 
Indrawati piya sangey, udar fal utpan | 
Eak nij budh avatari, duja noor taartam || 
n˘…‰>Ò ∫…∞Ò{… |…M…]‰Ù, ±…<«  ®…x……Â  ®…x…‰ §……l… * 

BEÚ i……Æi…®… n⁄˘V…“ §…÷v…, n‰̆J…∫…“ ∫…x…®…÷J… ∫……l… ** E .  Ω. 23/91, 92 

Dou saroop pragtey, lai minon miney baath | 
Eak taartam dooji budh, dekhsi sanmukh saath || 
Kalash (Hindu.): 23/91, 92 

Ω®… §…÷v… x…⁄Æ |…EÚ…∫… E‰Ú, V……∫…“ Ω®……Æ‰ P…Æ * 

§…ËE÷ΔÚ`Ù  ¥…πh…÷ V…M……¥…∫…“, §…÷v… n‰˘∫…“ ∫……Æ“ J…§…Æ ** 
Hum budh noor prakaash ke, jaasi hamaarey ghar | 
Baikunth Vishnu jagaavsi, budh desi saari khabar || 
J…§…Æ n‰˘∫…“ ¶…±…“ ¶……Δi…Â,  ¥…πh…÷ V……M…∫…“ i…iEÚ…±… * 



  

i…§… +…¥…∫…“ x…”n˘ <x… x…Ëx……Â, |…±…‰™… Ω…‰∫…“ {…Δ{……±… ** E .  Ω. 23/97, 98 

Khabar desi bhali bhaanten, Vishnu jaagsi tatkaal | 
Tab aavsi nind in neinon, praley hosi panpaal ||Kalash 
(Hindu.): 23/97,98 

 
82  Two Eternal Fruits:  Awakened-Self Intellect and 

Noor Taartam 
O Saath Ji! Now, the original Awakened 

Intellect of Akshar has come in our hands.  Last, she 
was fully engaged in the play of Raas Leela, which 
took place in Keval Brahmn in Akshar’s heart.  
Originally, she was hidden in the lotus feet of our 
Lord Piyuji.  When we actually played Brij and Raas 
Leela, Akshar’s intellect was immersed in those 
leelas.  Now, in this Jaagni Leela, Akshar’s intellect 
entered in my womb and has already been born. 

Saath Ji! Due to the company of my Darling 
Lord, Indrawati’s soul has delivered two eternal 
twins - Awakened – self –Intellect and Noor 
Taartam.  Both of them are inseparable.  Now, all 
Sundersathjis shall also be able to see them face-to-
face with their inner-eyes. 

Now, we all Brahmn Srishtis shall return to 
our Abode Paramdham after enlightening both the 
Awakened – self –Intellect and the Noor Taartam in 
this world. The Awakened Intellect shall cause the 
waking of Lord Vishnu in Veikuntha through 
Taartam knowledge.  He shall wake up instantly 
upon listening to Taartam.  At that point, the 
material vision of the worldly Jivas shall be shut 
close and there shall be Final Dissolution. 



  

83  iap oklukvksa dh tkxuh gksus ij v{kj czã dh 
tkxuh gksxhA 

 
lkFk th! v{kj czã viuh bPNk ls {kj czãk¡M esa pkSng yksadksa 
okys vusdksa [ksy dh jpuk djds fQj mldk izy; dj nsus dh 
yhyk djrs jgrs gSaA v{kjczã dh okluk] tks ik¡p jRuksa ds #Ik esa 
dgh xbZ gS] os fujkdkj ds ikj csgn dk v[k.M Kku ysdj bl 
lalkj esa vkbZ gSA bu ik¡p jRuksa esa gS%  

1- Jhen~Hkkxor dk Kku ykus okys lqdnso]  

2- pkSng yksdksa dk [ksy pyk dj ikrky ls oSdq.B rd pkSdh 
djus okys egkfo’.kq Hkxoku]  

3- Kku ds pkj LrEHk Lo#Ik ludkfnd]  

4- v[k.M czt yhyk dks vius ân; esa xzg.k djus okys 
egknso th] vkSj  

5- fujkdkj ds ikj ds fo”kky opu ykus okys dchj thA  
 

buds flok nwljk dksbZ Hkh bl eksg lkxj dh iky dks ikj ugha 
dj ik;k gSA bu iakpksa dh igwap v[k.M ;ksxek;k ds bl czãk¡M 
rd gS] tgk¡ ls {kj txr ds cuus feVus dh yhyk gksrh gSA   
 

v{kjczã dh iakpksa okluk;sa tc ^tkxzr cqf)^ dks ysdj okfil 
vius ?kj ykSVsaxh] rc budh cqf) ^uwj&rkjre^ ds fo”ks’k fopkj ls 
;qDr gksxhA blls v{kj czã dh Qjkeks”kh mM+ tk,xh vkSj mls 
vikj vkuUn gksxkA bl rjg ls v{kj dh cqf) esa vk tkus ls 
czt] jkl vkSj tkxuh ;g rhuksa yhyk,¡ v[k.M gks tk,¡xhA fQj 
,slh mPp cqf) dks izkIr dj ysus okys v{kj ds fny ls ;sg lkj 
#Ik yhyk,a ,d iy ds fy, Hkh ugha HkwysaxhA vc mls gekjs ?kj 
ije/kke ds vUnj gksus okyh b”d vkuan dh yhyk dh iw.kZ lq/k 
bl ^uwj&rkjre^ ls gks tk;saxhA 

+UÙÆ E‰ÚÆ“ ¥……∫…x……, EÚΩ‰Ù V……‰ {……ΔS… Æi…x… * 



  

EÚ…M…n˘ ±™……™…… §…‰Ωn˘ EÚ…, ∫…÷EÚn‰˘¥… ®…÷x…“ v…Δx… v…Δx… ** 
Akshar keri vaasna, kahey jo paanch ratan | 
Kaagad lyaaya behad ka, sukdev muni dhan dhan || 
 
EÚ§…“Æ ∫……J… V……‰ {…⁄Æx…‰, ±™……™…… ∫……‰ ¥…S…x…  ¥…∫……±… * 

|…M…]Ù {……ΔS……‰ B ¶…B, n⁄˘V…‰ ∫……M…Æ +…b√“ {……±… ** 
Kabir saakh jo poorney, lyaaya so vachan vishaal | 
Pragat paancho eah bhaye, doojey saagar aadi paal || 
J…§…Æ n‰˘∫…“ ¶…±…“ ¶……Δi…Â,  ¥…πh…÷ V……M…∫…“ i…iEÚ…±… * 

i…§… +…¥…∫…“ x…”n˘ <x… x…Ëx……Â, |…±…‰™… Ω…‰∫…“ {…Δ{……±… ** 
Khabar desi bhali bhaanten, Vishnu jaagsi tatkaal | 
Tab aavsi nind in neinon, praley hosi panpaal || 
+UÙÆ J…‰±… <UÙ…B EÚÆ, UÙÆ ÆS… E‰Ú =b√…i… * 

¥……∫…x…… {……ΔS……‰Δ {……‰Ω…ÂS…‰ <i…, B ∫…i… ®…Δb±… ∫……J™……i… ** 
Akshar khel itchhaye kar, chhar rach ke udaat | 
Vaasna paanchon pohonchey it, eah sat mandal 
saakhyaat || 
{……ΔS……‰ §…÷v… ±…‰ ¥…±…‰ {…“U‰Ù, i……®…Â §…÷v…  ¥…∫…‰EÚ  ¥…S……Æ * 

+UÙÆ +…ΔJ……Δ J……‰±…∫…“, Ω…‰∫…“ ΩÆJ… +{……Æ ** 
Paancho budh ley valey pichhey, taamein budh vishek 
vichaar | 
Akshar aankhaan kholsi, hoshi harakh apaar || 
±…“±…… i…“x……Â  l…Æ Ω…‰B∫…“, +J…Δb <x… |…EÚ…Æ * 

 x…®…J… BEÚ x……  ¥…∫…Æ∫…“, Æ‰Ω‰∫…“  n˘±… ®…Â ∫……Æ ** 
Leela tinon thir hoyesi, akhand in prakaar | 
Nimakh eak na visarsi, reheshi dil mein saar || 
®…‰Æ“ ∫…ΔM…i…‰ B‰∫…“ ∫…÷v…Æ“, §…÷v… §…b√“ Ω÷Ù<« +UÙÆ * 

i……Æi…®…Â ∫…§… ∫…÷v… {…Æ“, ±…“±…… +Δn˘Æ EÚ“ P…Æ ** E .  Ω. 23/93, 96, 98-101, 
103 

Meri sangatey aisi sudhri, budh badi huyi akshar | 
Taartamein  sab sudh pari, leela andar ki ghar || Kalash 
(Hindu.): 23/93, 96,18-101,103 



  

 

83  Jaagni of Akshar Brahmn Through His 
Five Jewels 

Saath Ji! According to His desire, Akshar 
Brahmn creates and dissolves the play of fourteen 
worlds in this Kshar Brahmaand.  The five jewels of 
Akshar have come to this world with the knowledge 
of eternity that lies in the Behad domain beyond 
Nirakaar. Among them are:  
1. Sukdevji, who brought the knowledge of Shri 

Mad Bhagvatam;  
2. Lord Maha Vishnu, who is the operator of this 

play and who is providing security to all the 
fourteen worlds from Veikuntha to Pataal;  

3. Sankadik, the four pillars of Vedic knowledge; 
4.  Mahadevji, who has absorbed the eternal Brij 

leela in his heart; and  
5. Kabirji, who brought the great knowledge of the 

Behad domain that lies beyond Nirakaar.   
Except these five, none has crossed the 

boundaries of this Ocean of Moha (Ignorance).  
Their vision reaches upto the domain of Behad 
Yogmaaya, from where the process of creation and 
dissolution of Kshar Brahmaand takes place. 

When these five jewels of Akshar shall return 
to their abode with Dhaniji’s Awakened Intellect, 
their intellect shall be empowered with ‘Noor 
Taartam.’  Seeing this, Akshar Brahmn’s ignorance 
shall disappear and he shall experience an 
abundant of joy.  This way, simply by the virtue of 



  

Akshar becoming aware of the leelas of Brij, Raas 
and Jaagni, all these leelas shall attain 
permanency.  Because of this acquired higher 
intellenge, Akshar shall never forget these leelas 
even for a moment.  Now, He shall even know the 
Paramdham’s Leela of Ishak through this Noor 
Taartam. 

84  vkre dks /kuh dh “kfDr;k¡aa feyus ls tkxuh dk cM+k 
vkuUn  

 
tc :g ds vanj ^tkxzr fut&cqf)^ dk ^uwj&rkjre^ ls 

feyku gksrk gS] vkSj /kuh dk gqde Hkh muds lkFk twM+ tkrk gS] 
rc muds tks”k ;qDr esgj ds lkxj dk izcy izokg fdlh ds Hkh 
jksdus ls #drk ughaA  
 

;g ^uwj&rkjre^ rks v{kj ds /kke ds Hkh ikj ls vk;k gSA 
ftlus vius ewy ?kj ije/kke ls vkdj ogk¡ dh lkjh gdhdr 
tkfgj dh gSA blus gedks ;gk¡ ij cSBs&cSBs gh ije/kke fn[kk;k 
gS] ftlds lq[kksa dk dksbZ ikjkokj gS gh ughaA ;gk¡ vkdj fi;k th 
us viuh lqUnjh Jh “;kek th ds ru esa cSB dj foLrkj ls 
ij&vkRe ds foykl dh yhyk fn[kkbZ gSA fi;k th us rkjre 
Kku #fi cht ds nks&,d opu esjs vUr%dj.k #fi [ksr esa cks 
dj eq>s txk;kA blls ,slk lEcy vadwj fudyk gS fd bls ns[k 
dj lc dksbZ vkuUn esa >we jgs gaSA  
 

 
 x…V… §…÷v… ¶…‰±…“ x…⁄Æ ®…Â, +M™……  ®…x…‰ +ΔE⁄ÚÆ * 

n˘™…… ∫……M…Æ V……‰∫… EÚ…,  EÚx… ÆΩ‰Ù x… {…EÚÆ¨…‰ {…⁄Æ **  
Nij budh bheli noor main, agya miney ankoor | 
Daya saagar josh ka, kin rahey na pakryo poor|| 
B x…⁄Æ +…M…‰ l…Â +…<™……, +UÙÆ `Ù…ËÆ E‰Ú {……Æ * 

B ∫…§… V……Ω‰Æ EÚÆ S…±™……, +…™……  x…V… n˘Æ§……Æ ** 



  

Eah noor aagey then aaiya, akshar thaur ke paar | 
Eah sab jaaher kar chalya, aaya nij darbaar || 
¥…i…x… n‰˘J……™…… <i… l…Â, ∫……‰ E‰Úi…‰ EÚΩ⁄ΔÙ |…EÚ…Æ * 

x…⁄Æ +J…Δb B‰∫…… Ω÷Ù+…, V……EÚ…‰ ¥……Æ x… EÚ…Ω⁄ΔÙ {……Æ ** 
Vatan dekhaaya it thein, so ketey kahoon prakaar | 
Noor aakhand aisa huaa, jaako vaar na kahoon paar || 
 EÚB  ¥…±……∫… +ΔE⁄ÚÆ l…Â, P…Æ E‰Ú +x…‰EÚ |…EÚ…Æ * 

 {…™…… ∫…÷Δn˘Æ§……<« +ΔM… ®…‰Δ, +…B  EÚ™……‰  ¥…∫i……Æ ** 
Kiye vilaas ankur thein, ghar ke anek prakaar | 
Piya sunderbaai ang mein, aaye kiyo vistaar || 
B §…“V… ¥…S…x… n˘…‰ BEÚ,  {…™…… §……‰B  EÚ™……‰ |…EÚ…∫… * 

+ΔE⁄ÚÆ B‰∫…… = `Ù™……, ∫…§…  EÚB Ω…ƒ∫…  ¥…±……∫… ** E.  Ω. 24/1, 34-37  
Eah bij vachan do eak, piya boye kiyo prakaash | 
Ankur aisa uthiya, sab kiye haansh vilaas || Kalash 
(Hindu.): 24/1, 34-37 

 
84  The Joy of Jaagni Coming from the Source! 
 

When Awakened-Self-Intellect meets with the 
Divine Taartam knowledge and Hukum joins them, 
then the powerful flow of Dhaniji’s Josh-filled Ocean 
of Grace cannot be stopped by anyone.  

This ‘Noor Taartam’ has come from Paramdham 
that is beyond Akshardham.  It has disclosed all 
facts regarding those Abodes and shown us our 
Home right from here.  It has brought limitless joy 
to us.  Our Piyuji has made His Bride Shri 
Shyamaji’s heart His abode and has shown the 
Blissful leela of Par-atmans.  He has planted one or 
two seed Words of Taartam Knowledge in the farm 
of my heart and has awakened me.  Now, everyone 
is dancing with immense joy upon seeing the 
powerful sprouts that have emergeded as a result. 



  

 

85  :g dh cM+kbZ % lqUnjlkFk th dks feyk fnO; 
[kqnZchu 

 
lqUnjlkFk th dh efgek rks vfr Hkkjh gSA /kuh dh tkxzr 

cqf) vkSj rkjre Kku ls lqlfTtr lqUnjlkFk th ;gk¡ cSBs&cSBs 
gh czãk¡Mksa dh mRifÙk dh fof/k] v{kj dk /kke vkSj blds vUnj 
dh gdhdr Hkh ns[k ikrss gSA ije/kke ds lHkh lq[kksa dks /kuh 
mudss gkFkksa esa ns dj mUgha ds gkFkksa ls lkjs lalkj ds thoksa dks 
v[k.M eqfDr fnyk;saxsA  
 

nqfYgu vkRek ds lkFk Jh jkt th dk tks”k] uwj rkjre Kku] 
gqde] tkxzr&cqf) vkSj esgj bdV~Bs gks tkus ls og v{kj czã dks 
Hkh ije/kke ds v[k.M lq[kksa dk lk{kkr vuqHko djokus esa l{ke 
cu xbW gSA  
 

Jh egkefr th dgrh gSa fd gs lqUnjlkFk th! ije/kke ds 
lHkh lq[kksa dks vc eSa rqEgkjs gkFk esa nsrh gw¡A vc pkSng yksdksa ds 
thoksa dks rqEgkjs gh gkFkksa ls v[k.M eqfDr feyuh gSA  

 

i…÷®… n÷˘J… {……™…… ®…÷Z…‰ ∫……±…Ω”, +§… ∫…÷J… ∫…§… i…÷®… Ω∫i…EÚ * 

 n˘™…… i…÷®……Æ… {……¥…Ω”, n÷˘ x…™……Δ S……Ën‰˘ i…§…EÚ **  
Toom dukh paaya muzey saalhin, ab sukh sab toom hastak | 
Diya tumaara paavhin, duniyaan chaudey tabak || 
B ®…Δb±… ΩËÙ ∫…n˘…, V……B EÚ ΩB +UÙÆ * 

V……Ω‰Æ <i… l…Â n‰˘ J…B,  ®…x…‰ §……Ω‰Æ l…Â +Δi…Æ ** 
Eah mandal hei sada, jaaye kahiye akshar | 
Jaaher it thein dekhiye, miney baaher thein antar || 
<i… ¶…‰±…‰ ∞ÒΩÙ x…⁄Æ §…÷v…, +…ËÆ +M™…… n˘™…… |…EÚ…∫… * 

{…⁄Æ…Â +…∫… +UÙÆ EÚ“, ®…‰Æ… ∫…÷J… n‰˘J……B ∫……J™……i… ** E .  Ω. 24/6, 16, 32 

It bheley rooh noor budh, aur agya daya prakaash | 
Pooron aash akshar ki, mera sukh dekhaaye saakhyaat 
|| Kalash (Hindu.): 24/6, 16,32 



  

 
85  The Glory of Sundersathjis 

 
The glory of Sundersaath Ji is beyond limit.  The 

Sundersaath Ji who are equipped with Dhaniji’s 
Awakened Intellect and Taartam Knowledge are 
capable of visualizing the process of creation of 
billions of universes, the Abode of Akshar and its 
inner facts while sitting in this world.  (Shri Rajji 
has installed the ‘Noori Telescope’ that is extra-
ordinarily superior to the world’s best telescope, 
within the Brahmn srishti’s hearts!)  
 

Now, Dhaniji shall besow all the happiness of 
Paramdham in their hands and empower them to 
share among all so the worldly Jivas may receive 
the fruits of eternal freedom.  
 

Upon the joining of Shri Rajji’s Josh, Noor 
Taartam Knowledge, Hukum (Will), Awakened 
Intellect and Grace together, His Bride (Brahmn 
Srishti Sundersaathji) has been empowered even to 
enable Akshar Brahmn to receive the eternal joy of 
Paramdham. 
 

Shri Mahaamati ji says, “O Sundersaath Ji! Now, 
I am ready to handover all the keys to eternal 
happiness to you.  Only through your hands, the 
Jivas of these fourteen worlds shall receive eternal 
freedom.” 

 



  

86  vkf[kjh n`”;% [ksy ,d vkSj ckrsa vyx&vyx 

 
lkFk th! lq[k ds lkxj ije/kke esa vki lc ,d lkFk Qjkeks”kh 
dk [ksy ns[kus cSBs gSaA vkSj vc lHkh lqUnjlkFk ,d lkFk fey 
djds gh tkxzr gksaxsA vki lHkh us ,d gh [ksy rks ns[kk gSA 
ysfdu rqe esa ls gj ,d dh ckrsa vyx&vyx vkSj oSfo?;rk iw.kZ 
gksxhA vc vki lc tkxuh jkl ds jax esa [ksy dj ,d lkFk 
tkxzr gks tkbZ,A  
 

lkFk th! vUrr% ge vkSj rqe bl lalkj esa tkfgj gksdj] ,d lkFk 
feydj vius fut ?kj pysaxsA lcls igys lc lqgkfxuh vius ewy 
feykos esa vius /kuh ds pj.kksa esa tkxzr gksaxhA tkxuh dh T;ksfr 
ds csfglkc uwjh izdk”k ls lalkj #fi LoIu mM+ tk,xkA v{kj czã 
Hkh vius /kke esa tkx tk,xkA rc lEiw.kZ {kj czãk¡M v{kj esa ,d 
jl gksdj v[k.M gksxkA gekjs n”kZu ds fy, lc dksbZ nkSM+rs gq, 
vk,¡xsA  
 

lkFk th! esjs xqu] vax] bfUnz;ksa dk v[k.M vkdkj izFke cfg”r esa 
gksxkA  esjs ml uwjh Lo#i dh iwtk ckdh dh lkrksa cfg”rksa okys 
tho djsaxsA esjh ^tkxzr cqf)^ v{kj czã dh iapoklukvksa dks 
txk,xh] rks mudks Hkh bl lalkj dh tkxuh yhyk dh ;kn cuh 
jgsxhA lkjs oSjkV ds vax Lo#Ik thoksa ds vUnj ^tkxzr cqf)^ vkSj 
^uwj&rkjre^ QSy tk,¡xsA bl rjg ls v{kj czã ds ân; esa vkSj 
Hkh vf/kd vkuUn c<+sxkA 
 

{……Ëf√‰ ¶…‰±…‰ V……M…∫…“ ¶…‰±…‰, J…‰±… n‰˘J™…… ∫…§……Â BEÚ * 

§……i……Δ EÚÆ∫…“ V…÷n˘“ V…÷n˘“,  §…v…  §…v… EÚ“  ¥…∫…‰EÚ ** 
Paudhey bheley jaagsi bheley, khel dekhya sabon eak | 
Bataan karsi judi judi, bidh bidh ki bisek || 
∫……l… EÚ…‰ <x…  V…®…“ E‰Ú, ∫…÷J… n‰˘x…‰ EÚ…‰ ΩÆJ… +{……Æ * 

Æ…∫…®…Â ÆΔM… J…‰±… E‰Ú, ¶…‰±…‰ V…… M…B  x…Æv……Æ ** E .  Ω. 23/29, 31 
Saath ko in jimi ke, sukh dene ko harakh apaar | 



  

Raas mein rang khel ke, bheley jaagiye nirdhaar || Kalash 
(Hindu.): 23/29, 31 

Ω®… V……Ω‰Æ Ω…‰B E‰Ú S…±…∫…“, ∫…§… ¶…‰±…‰  x…V… P…Æ ˘* 

¥…ËÆ…]Ù Ω…‰∫…“ ∫…x…®…÷J…, BEÚ Æ∫… ∫…S…Æ…S…Æ ** 
Hum jaaher hoye ke chalsi, sab bheley nij ghar | 
Veiraat hosi sanmukh, eak rus sacharaachar || 
V…§… Ω®… V……Ω‰Æ Ω÷B, ∫…÷v… Ω…‰∫…“ ∫…Δ∫……Æ * 

n÷˘ x…™……Δ ∫……Æ“ n˘…Ëb√∫…“, EÚÆx…‰ EÚ…‰ n˘“n˘…Æ **  

Jab hum jaaher huye, sudh hosi sansaar | 
Duniyaan saari doudsi, karney ko didaar || 

+¥¥…±… ∫…§… ∫……‰Ω…M…x…“, BEÚ `…ËÆ  {…™…… {……∫… ˘* 

∫…§……Â ∫…÷J… Ω…‰∫…“ ∫……‰Ω…M…x…“, ÆΔM… Æ∫… |…‰®…  ¥…±……∫… ** 
Avval sab sohaagani, eak thaur piya paas | 
Sabon sukh hosi sohaagani, rang rus prem vilaas || 
V……‰ V……‰i… Ω…‰∫…“ V……M…x…“, B x…⁄Æ  §…x……  Ω∫……§… ˘* 

±……‰EÚ S……Ën‰˘ {…∫…Æ∫…“, i…§… =b√ V……∫…“ B J¥……§… ** E .  Ω. 23/78, 79, 81, 82 

Jo jot hosi jaagni, eah noor bina hisaab | 
Lok chaudey pasarsi, tab ood jaasi eah khwaab ||Kalash (Hindu.): 
23/78, 79,81,82 

®…‰Æ‰ M…÷x… +ΔM… ∫…§… J…b√‰ Ω…‰∫…“, +ÆS……∫…“ +…EÚ…Æ ˘* 

§…÷v… ¥……∫…x…… V…M……¥…∫…“,  i…x… ™……n˘ Ω…‰∫…“ ∫…Δ∫……Æ ** 
Merey gun ang sab khadey hosi, archaasi aakaar | 
Budh vaasna jagaavsi, tin yaad hosi sansaar || 
§…÷v… i……Æi…®… ±…‰™…E‰Ú, {…∫…Æ∫…“ ¥…ËÆ…]Ù E‰Ú +ΔM… ˘* 

+UÙÆ  ΩÆn‰˘ ™……  §…v…, + v…EÚ S…f√∫…“ ÆΔM… ** E .  Ω. 23/104, 105 
Budh taartam leyke, pasarsi veiraat ke ang | 
Akshar hirdey ya bidh, adhik chadhsi rang ||Kalash (Hindu.): 
23/104,105 

 
86  The Last Scene: One Drama, Many Stories  



  

 
Saath ji! All of you are seated in Paramdham, 

which is the ocean of eternal happiness, to see the 
drama of faramosi (distraction from the reality).  
Moreover, all of you shall return to your fully 
awakened state only together (not one by one).  All 
of you have seen only one drama.  However, upon 
waking, each one of you shall tell a very different 
and diverse story depending on the episode you have 
experienced.  Now, all of you, please play the 
colorful sport of Jaagni Raas and wake up. 

 
Saath Ji! Ultimately, you all and I shall be 

known to all in this world.  Thereafter, we shall 
return to our Original Abode.  First of all, all Brides 
shall wake up in Mool Milawa in their Lord Dhani’s 
lotus feet.  The dream world shall disappear in the 
floods of light emanating from the flame of Jaagni.  
Akshar Brahmn shall also wake up in His Abode.  
Then, this entire creation of Kshar Purusha shall 
merge in Akshar and attain eternity.  All shall come 
rushing for our Darshan.   

 
Saath Ji! My noori (eternal) body with noori 

(divine) attributes, and work and sense organs shall 
be in the first Bhihist.  The Jivas in the seven 
Bhihists (Mukti-Sthan) shall worship that noori 
body.  My Awakened Intellect shall cause 
awakening of Akshar Brahmn’s Panch-Vasnas (the 
five great souls).  Then, the memories of Jaagni 
Leela shall become permanent in their mind.  The 
Lord’s Awakened Intellect and Noor Taartam shall 



  

spread within all Jivas, which are like organs of the 
entire Veiraat (Kshar Creation).  This way, Akshar 
Brahm shall experience even more joy.  

 
Jh dqyte Lo:Ik ds vax :Ik Jh dy'k lkj n”kWu xzaFk lEiw.kZ AA 

 
||Shri Kalash Saar Darshan Granth Sampurna || 

 
Jh dqyte Lo#Ik ¼dq- Lo-½ laf{kIr ifjp; 

 
Jh dqyte Lo#Ik ¼dq- Lo-½ lk{kkr ikjczã v{kjkrhr] tks 
lfPpnkuUn gSa] tks leLr l`f’V ds thoksa ds ,d ekfyd gSa] 
mudk  okMaXEk; ¼ok.kh½ Lo#Ik gSA D;ksafd ;g fnO; ok.kh mUgha 
ikjczã ds eq[kkjfcUn ls vorfjr gqbZ gS] bls ^Jh eq[kok.kh^ Hkh 
dgrs gSa] tks muds vkos”k ;k tks”k dh “kfDr ls ;qDr gSA ;g 
^v[k.M ok.kh^ Lo;a ikjczã ds gh leku gksus ls bl Kkue; 
Lo#Ik dks *Lole~ osn* Hkh dgrs gSaA bl esa dqy lÙkjg jRu #Ik  
mixzUFk gSa] ftldh dqy 18758 pkSikbZ;ka vkSj 527 izdj.k gSA bu 
esa ls nks dk uke dy”k gS] tks xqtjkrh vkSj fganh Hkk’kk esa gSA  
 

,d vkSj rks Jh dqyte l#Ik b”ds gdhdh vkSj b”ds ekjQr dk 
vfr mÙke xkSjoxku gS] rks nwljh vkSj ;g fo”o ds fofo/k /keZ 
xzUFkkas esa fNis vk/;kfRed xq> Hksnksa #ih eksfr;ksa dks ,d *rkjre* 
ds /kkxs esa fijks dj cukbZ gqbZ vuqie lqUnj ekyk gSA  
 

rkjre& rkj vFkkZr~] rkjus okyk $ re vFkkZr~ vU/ksjk] vKkuA 
vkokxeu dk cU/ku gh vU/ksjk gSA ikjczã ds Lo#Ik] /kke vkSj 
yhyk dh isgspku gh rkjre gSA   rkjre Kku Lo&dY;k.k dk 
fut&vkuUn /keZ izdkf”kr djus okyk ,oa Ekksg ls mRiUu vKku 
#ih vU/kdkj ls ije foKkue;h vkuUn #fi pSrU; izdk”k dh 
vksj ys tkus okyk gSA   
 



  

;g l`f’V ds thoksa ds vkokxeu ds nq%[k vkSj vkRekvksa ds 
fut&Lo:i dh foLe`fr ds nq%[k dks gjus okyh loW&dY;k.kh 
czãfo|k #fi nsoh gS] tks ikjczã dh ik¡p “kfDr;ksa ls lq”kksfHkr 
gSA   
 

;g ml fot;kfHkuUn cq)fu’dyad vorkj ;k vk[k#y t+ek 
bZeke egsanh] ftuds vkxeu ,oa mudh isgspku lEcU/kh vusd 
lkadsfrd fu”kku fo”o ds fofo/k /keZ”kkL=&iqjk.k] dqjku] ckbZcy 
vkfn esa feyrs gSa] dh fnO; nsu gSA “kkL=ksa esa n”kkZ;s x, dYdh 
vkSj cq)korkj fot;kfHkuUn cq)&fu’dyad Lo#Ik Jh izk.kukFk th 
Lo#Ik esa vk x, gSaA  
 

^Jh dqyte l#Ik* uke9F

10
 ikjczã /kuh dk [kqn dk fn;k gqvk gSA 

ikjczã ls cM+k dksbZ lkfgc ugha] vkSj lkfgc ds fnO; pj.kdey 
bl ok.kh esa fojkteku gksus ls lqUnjlkFk vuq;k;h tu bls ^Jh 
dqyte l#Ik lkfgc* dg dj cqykrs gSaA   

Jh dq- Lo- dh fo”ks’krk,¡%  

Jh dq- Lo- ds Jo.k] euu] fpUru ls vkRe[kksth ekuo dks vius 
futvkRe Lo#i dh isgspku ,oa ikjczã ds fpUe; Lo#i] /kke 
vkSj yhyk dk fu”p;kRed Kku gksrk gSA Jh dq- Lo- vk/;kfRed 
txr dh vueksy fuf/k blfy, gS] D;ksafd blesa fufgr czãKku 
vkRe[kksth dks lkdkj fujkdkj10F

11
 dh /kkj.kkvksa ls ijs v[k.M 

                                                 
10 ^nbZ rqedks eSa dqyte] budks fd;k xjdA Ik<ks+ esjs dyke dks] Hkkxs lkjh 
ldAA* Jh chrd lkfgc% 54@87] Jh futkuUn lEiznk; dk iwT; izkekf.kr 
,sfrgkfld xzUFkA uksV% vkt HkkoukRed #Ik ls Jh dq- Lo- xzUFk dks rkjre lkxj] 
rkjre ok.kh] futkuUn lkxj] Jh izk.kukFk opuke`r vkfn ukeksa ls Hkh lEcksf/kr 
fd;k tkrk gS] tks vuqfpr gSA Jh d`’.k fiz;kpk;Z th] HkjksMk] viuh Jh jkl xzUFk 
xq- Vhdk] 1980 esa bl dh Li’Vrk djrs gS fd **fdlh O;fDr }kjk jfpr ok.kh dks 
dnkfpr rkjre lkxj] rkjre opuke`r ;k /kke dh ok.kh vkfn uke ls lEcks/ku 
dj ldrs gSaA ysfdu mldk uke ^Jh eq[kok.kh* dnkfi ugha j[k ldrsA ^Jh 
eq[kok.kh* rks dsoy lk{kkr ikjczã ds ân; Lo#Ik ok.kh dks gh dg ldrs gSaA** 
 
11
lkdkj ;k lxq.k vkSj fujkdkj ;k fujxq.k ;s nksuksa ijLij lEcfU/kr vk;ke 

mikf/k;qDr ek;k ds gh Lo#Ik gSaA ikjczã ds ugha & Jh en~Hkkxor% 2@10@33] 34   



  

;ksxek;k vkSj loksZifj uwj vkSj b”d dh yhykvksa ls ifjiw.kZ 
ije/kke dh miyfC/k vuU; izse y{k.kk HkfDr ;qDr ifrozrk /keZ 
ikyu ds ek/;e ls djokrk gSA v/;kRe ekxZ esa izse dh efgek rks 
dbZ /keZxzUFkksa] ,oa lUrksa dh okf.k;ksa esa xkbZ xbZ gSA ysfdu izse dh 
gdhdr11F

12
 ¼okLrfodrk½ ,oa ekjQfr; ¼oSKkfud½ Lo#Ik dh 

isgspku dsoy Jh dq- Lo- gh djokrk gSA       
 

Jh dq- Lo- Lo&dY;k.k ds fut&vkuUn /keZ dks izdkf”kr djus 
okyk ,oa Ekksg ls mRiUu vKku #ih vU/kdkj ls ije foKkue;h 
vkuUn #fi pSrU; izdk”k dh vksj ys tkus okyk fnO; egklkxj 
gSA Jh dq- Lo- eksglkxj esa fgpdksys [kkus okyh vkRek dks ek;k 
tfur Hkze ,oa la”k; vkfn ls eqDr djrs gq, vuU; izse&b”d 
}kjk vius ikjczã /kuh&ekfyd ls feyu dk jkt&ekxZ 
(highway) iznf”kZr djkrk gSA  
 

Jh dq- Lo- euq’; dh vukfn vk/;kfRed ftKklkvksa dk ;FkkFkZ 
cks/k djokrk gS fd eS dkSu gw¡\ dgk¡ ls vk;k gw¡\ ;g n`”; txr 
D;k gS\ bls fdlus vkSj dSls cuk;k gS\ esjk bl txr esa vkus 
dk D;k iz;kstu gS\ e`R;q mijkUr esjh fLFkfr D;k gksxh\ ek;k] 
bZ”oj] tho D;k gS\ vkRek] czã vkSj ikjczã dkSu] dgk¡] dSls gaS\ 
lalkj #fi eksglkxj ls ikj gksus dk lk/ku D;k gaS\ ,slh vikj 
vk/;kfRed ftKklkvksa dk ;FkkZFk cks/k cM+s gh oSKkfud <ax ls 
djokus dk Jh dq- Lo- dk ije y{; gSA bu lHkh ftKklkvksa ds 
;FkkZFk cks/k gksus dk uke gh tkxuh vFkkZr vkRe&tkxzfr gSA  
 

Jh dq- Lo- dh ;g ?kks’k.kk gS fd iwohZ vkSj ik”pkr~; /keZ xzUFkksa dh 
ewyHkwr ckrksa esa ek= Hkk’kk Hksn ,oa lkaLd``frd vUrj gks ldrk gS 
ij dsoy izse gh dk ekxZ vkRe tkxzfr ;k=k ds djksM+ksa ekxksaZ ds 
gksus ij Hkh] euq’; vkRek dks vius fu/kkZfjr ije y{; rd ,d 
iy esa igq¡pkus esa l{ke gSA bl rkjre Kku dk izdk”k gh leLr 
lalkj dks v[k.M lq[k dh vuqHkwfr djok dj “kkfUr iznku 
djsxkA ;g ok.kh gj ,d vkRe[kksth lqUnjlkFk ds ân; dks 

                                                 
12
gdhdr esa ikjczã lr~] fpn~] vkSj vkuUn&bu fofo/k #iksa esa gksrs gSa]ij ekjQr 

esa os dsoy ,d gh gSaA  



  

cs”kd Kku ls ,slk izdkf”kr dj nsus ds fy, opuc) gS fd 
ftlesa Kku ;k tkxzfr dh n`f’V ls dksbZ Hkh Hksn ugha jg tkrkA 
  

;g Jh eq[kok.kh dksbZ dfo] loZ/keZ leUo;dkjh lar foHkwfr _f"k] 
vorkj egkiq#"k ;k egkRek dh ugha] cfYd loZ vorkjks ls ijs] 
vkSj v{kjczã ls Hkh ijs fLFkr v{kjkrhr dk foKkue; Lo#i gSA 
;g ok.kh ikjczã /kuh dh ogh jluk ¼ftg~ok½ dh vuqdEik gS] tks 
ije/kke esa b”d ds #i esa vkSj orZeku tkxuh czãk¡M esa 
bl&[kqnkbZ bZye ds #i esa izxV gqbZ gSaA  
 

Jh dq- Lo- oSfnd ijEijk ;k “kkL= Ik{k ds lkj rRo dks izdkf”kr 
djds] fQj drsc Ik{k ;k lkeh ijEijk ds /keZxzUFkksa tSls tacwj] 
rkSjsr] vathy vkSj dqjku dh xqfRFk;ksa dks lqy>k dj] bu nksuksa 
dk feyku djds ,d ijekRek] vYykg ;k God  vkSj muds 
ije/kke vkSj ogk¡ dh fnO; yhykvksa ds n”kZu djokrk gSA 
osn&drsc ds {kj&v{kj&v{kjkrhr lEcU/kh tfVy ,oa vVdy 
;qDr lkadsfrd Kku dks n`<h+Hkwr djus okyk ;g cs”kd bZye gSA 
 

Jh dq- Lo- dh n`f’V esa v”kZ ije/kke ds eksfeu ¼czãkRek,a½ gh 
gdhdr esa lPps eqlyeku vkSj lPps fgUnq gaS] D;ksafd mudk 
[kkuk&ihuk ,d ikjczã Jh jkt th ds n'kZu gh gS] os dsoy gd 
Jh jkt th dh nksLrh tkurs gSa] lalkj dks ihB nsuk gh mudk 
dyek Ik<+uk gS] uwjh Lo#Ik dk /;ku ;k fprou gh mudh fuekt+ 
gS] fo’k; fodkjksa ls iw.kZr% eqDr gksus ds y{; ds izfr tkx#d 
jguk gh mudk jkst+k gS] vkSj blfy, jet+ku rks mudh gj jkst 
gh gksrh gSA Jh dq- Lo- dh ?kks’k.kk gS fd fdlh vkSj dks nq%[k 
igq¡pkus okyk eqlyeku eqlyeku ugha] vkSj ,slk djds vius vki 
dks fgUnq dgykus okyk fgUnq ugha gSA  
 

bl rjg Jh dq- Lo- ds gjsd mixzUFk dk ije y{; rks ,d gh 
gS & ^tkxuh*] ysfdu gjsd xzUFk tkxuh ds fdlh ,d ;k ,d ls 
vf/kd igywvksa ij lfo”ks’k izdk”k Mkyrk gSA bl esa fufgr czã 
foKku dh fu"dyadrk vkSj iw.kZrk ls gh Jh esgsjkt th ds ru esa 
“kkL= of.kZr fot;kfHkuUn fu"dyad cq)korkj] rkSjsr of.kZr 
elhgk] vkSj ckbZcy of.kZr f[kzLr dk iqu%vkxeu Lor% fl) gks 



  

tkrk gSA blfy, vc dksbZ vkSj vorkj ds vkus dh lEHkkouk gh 
ugha jg tkrh gSaA vc rks bl ok.kh dh cjdr ls leLr Lk`f"V ds 
thoksa] vorkjksa vkSj f=nsokvksa dks Hkh v[k.Mrk iznku gksuh gSaA 
 

Jh dq- Lo- ds izeq[k loZ lk/kkj.k fl)kUr% 

gesa gekjs vkRe&tkxzfr ds ije y{; rd igq¡pkus ds fy, Jh dq- 
Lo- dh czãok.kh bu izeq[k loZ lk/kkj.k fl)kUrksa ¼universal 
principles) dks gekjs ân; esa xzg.k djokrh gS%  
 

1. ikjczã rks iw.kZ ,d gSA God is one and only one. 
2. lksbZ [kqnk lksbZ czãA God, Allah and Brahma are all 

one. 
3. izse czã nksÅ ,d gaSA God is love and love is God.  
4. tks dNw dg;k osn12F

13
 us] lksbZ dg;k drsc13F

14
A The 

scriptures of the East (Vedas) and the West 
(Katebs) speak of one Ultimate Reality. 

5. iaFk gks, dksV dyi ] izse igq¡pkos feus iydA The path of 
exclusive, selfness and unparalled love brings God-
realisation within one moment. 

6. lq[k “khry d#¡ lalkjA Every life on this creation 
shall receive eternal peace and happiness through 
the Divine Wisdom. 

7. lc lkFk d#¡ vkilk] rks eSa tkxh izek.kA True 
Awakening is like lighting one lamp with another of 
equal power. 

8. Ekku[ksa nsg v[k.M Qy ikbZ, – The opportunity for 
eternal liberation is only available in this human 
life. 

                                                 
13 iwohZ “kkL= (Eastern Holy Books) tSls fd osn] mifu’kn~ A 
14
if”peh “kkL= ¼Western Holy Books½ tSls fd dqjku] ckbZcy] rkSjsr] tacwjA  

 



  

Jh dq- Lo- ds ik¡p izeq[k fo’k; foHkkx 

;|fi Jh dq- Lo- ds bu xzUFkksa dk ladyu fo’k; dh n`f’V ls u 
j[kdj buds vorj.k dky dh n`f’V ls fd;k x;k gS] tks viuk 
,d fo”ks’k gh egRo j[krk gSA fQj Hkh] izkFkfed Kku ds fglkc 
ls] fo’k; dh n`f’V ls Jh dq- Lo- dks bu ik¡p izeq[k foHkkxksa esa 
foHkkftr fd;k tk ldrk gSA  
 

1 vkRe&cks/kd Kku] tks eq[;r% Jh jkl ,oa izdk”k xzUFk esa gSA 

2 czã&cks/kd Kku] tks eq[;r% [kV#fr ,oa dy”k xzUFk esa 
fufgr gSA  

3 “kkL=h;] ikSjkf.kd rFkk osnkUr rRo leh{kkRed Kku] tks 
eq[;r% dy”k ,oa fdjaru xzUFk esa fufgr gSA  

4 czãS”p;Z yhyk ,oa czã/kke foKku] tks eq[;r% f[kyor] 
ifjdjek] lkxj] fluxkj] ,oa fala/kh bu xzUFkksa esa gSA  

5 rRdkfyu /keZ leUo;kRed Kku] tks eq[;r% lua/k] [kqyklk] 
ekjQr lkxj vkSj d;kerukek xzUFk esa fufgr gSA    

 

bu pkSng mixzUFkksa dks ikjczã /kuh ds fnO; okMaXEk; “kjhj ds 
pkSng fnO; vaxksa ds #Ik esa ekuk tkrk gSA izFke jkl xzUFk dks 
ikjczã ds pj.kdey] izdk'k xzUFk dks fiaMh] [kV#fr dks ?kqVuk] 
dy'k dks ta?kk] lua/k dks dej] fdjaru dks dj] [kqyklk dks 
ukfHk] f[kyor dks mnj] ifjdjek dks ân;] lkxj dks daB] 
fluxkj dks eq[k] fla/kh dks ukfldk] ekjQr lkxj dks Jo.k] 
d;kerukek dks Jh jkt th  dk u;u vax ekuk tkrk gSA gj 
,d xzUFk mrjksÙkj tkxuh ds ,d u;s lksiku dh vuqHkwfr djokus 
okyk gSA vfUre xzUFkksa esa tkxuh dh loksZPp ijkdk"Bk ds n'kZu 
gksrs gaSA bl rjg ls Jh dq- Lo- esa /kke/kuh dk foKkue;h Lo#Ik 
fojkteku gSA vr% ^vkjrh vax prqZn”k dsjh] ik¡pks l#Ik fey ,d 
Hk, jh* ;g Hkko la/;k vkjrh esa xk, tkrs gSaA 
  

Jh dqyte l#Ik lkfgc ds iz.ksrk% Lo;a ikjczã Jh izk.kukFk th  

Jh dq- Lo- ds iz.ksrk ds fy, esgjkt] bUnzkorh] egker] egkefr 
vkSj izk.kukFk “kCn iz;ksx gq, gSa] tks oLrqr% ,d gh ru esa 



  

fojkteku fofo/k  O;fDrRoksa ds fy, iz;qDr fd, x, gaSA okLro 
esa ^bUnzkorh* Jh esgjkt Bkdqj ¼bZ 1618&1694½ ds ru esa 
fojkteku ije/kke dh vkRe “kfDr dk uke gSA  

Jh dq- Lo- ds Jh izk.kukFk dksbZ O;fDr fo”ks’k ugha] cfYd ewy 
uwjkuh Lo#i Jh v{kjkrhr gSa] tks vkRekvksa ds fiz;re gSA tks 
^egkefr* ds Hkh fiz;re gSaA v{kjkrhr ikjczã dh fofo/k yhykvksa 
ds lanHkZ esa Jh dqyte l#Ik lkfgc esa Jh d`’.k th vkSj Jh 
nsopUnz th ¼Jh futkuUn Lokeh½ dks Hkh ^izk.kukFk* dgk x;k gSA 
ysfdu Jh esgjkt th ds ru ls gksus okyh efgekoku tkxuh 
yhyk dh otg ls os ^Jh izk.kukFk th* ds uke ls dsoy bl ckj 
gh tkfgj gq, gaSA nsg n`f’V ls ns[ksa rks esgjkt Bkdqj] vkRe n`f’V 
ls ns[ksa rks Jh bUnzkorh th] vkSj vUnj fojkteku v{kjkrhr dh 
ik¡p “kfDr;ksa ds vkfoZHkko ls ns[ksa rks os Lo;a ikjczã Jh izk.kukFk 
th gSaA  
 

Jh d`".k th] Jh jkt th] Jh izk.kukFk th vkSj Jh th lkgsc th 

LkEiw.kZ Jh dq- Lo- rkjre #fi cht ls Qfyr o`{k ds leku gSA 
rkjre ea= ds ^futuke Jh d`".k th* bu “kCnksa dks ysdj izk;% 
v{kjkrhr dk uke ^Jh d`".k^ gksus dh lk/kkj.k ekU;rk us 
lqUnjlkFk lekt esa vklkuh ls Lohd`fr izkIr dj yh gSA ysfdu 
;g Hkze.kk Jh dq- Lo- ds eUFku ls nwj gks tkrh gSA eFkqqjk esa 
fo".kq Hkxoku us gh ckyd dk #i /kkj.k fd;k Fkk] ftlesa 
xksyksdh “kfDr ds fojkteku gks tkus ds Ik”pkr~ oklqnso th ml 
ckyd dks uan ds ?kj ys x,A ogk¡a ij gh v{kjczã dh vkRe ds 
lkFk v{kjkrhr ikjczã dk vkos”k muesa fojkteku gqvk vkSj rc 
ls ysdj 11 o"kZ 52 fnu rd czã yhyk gqbZA  
 

vius vkos”k ls czt ,oa jkl dh yhyk djus okys v{kjkrhr gh 
bl czãk¡M esa ^Jh izk.kukFk th^ ,oa ^Jh th lkgsc th^ ds #i esa 
tkfgj gq, gSaA  
 

viuh b”d vkSj lkfgch dk ifjp; viuh vkRekvksa dks djokus 
gsrq ,oa v{kjczã dks ije/kke ds vkuUn dh vuqHkwfr djokus gsrq 



  

gh v{kjkrhr Jh jkt th egkjkt us czt&jkl esa Jh d`".k uke 
ls vkSj orZeku tkxuh czãk¡M esa Jh egEen lkfgc dqjku dk 
Kku ykus okys] Jh futkuUn Lokeh Jh nsopUnz th vkSj Jh 
esgsjkt th tSls ykSfdd ukeksa ls yhyk dh gSA  
 

^Jh jkt th^ Hkh dksbZ uke ugh gSA ^Jh^ “kCn }kjk ;”k] “kksHkk] 
lkSUn;Z] eaxy] y{eh] lqUnjh] “;kek vkfn nksuksa xzg.k gksrs gSaA tks 
loksZijh gks] Lo;a izdk”koku gks] lÙkkoku gks] ,s”o;Zoku gks] jktk 
gks] loZJs’B gks] mls *Jh jkt* dgrs gSaA & Hkxon~ xkseaMy dks”k] 
xksaMy 1954A lokZf/k’Br`Ro vkSj fuR;Ro ds lkFk lkFk Jh jkt th 
lHkh ,s”o;ksaZ ds ekfyd gSa] tks dkyek;k vkSj ;ksxek;k ls vusdksa 
rjg ls fo”ks’k gSaA *th* eku opd gSA bl rjg ^Jh izk.kukFk th^ 
dksbZ lk/kkj.k uke ugh gS] cfYd vkRek ds ekfyd ¼/kuh½ dks gh 
izk.kukFk dgk x;k gSA   
 

Jh dq- Lo- dk ije y{; bu lc yhykvksa ds Hksn dks le>k dj 
vkRe dks ikjczã Jh izk.kukFk th] Jh jkt th ds ewy uwjh Lo#i 
esa yxkuk gSaA lkj ;gh gS fd Jh futkuUn LkEiznk; esa dsoy 
uwjksikluk dk izk/kkU; gSA  

Jh Rkkjre 

lEiw.kZ Jh dqyte l#Ik lkfgc dk ewy vk/kkj Jh rkjre Kku 
gSa] tks LkoZizFke Jh futkuUn Lokeh Jh nsopUnz th ¼1581&1654 
bZ-½ dks tkeuxj xqtjkr esa ¼1621 bZ-½ v{kjkrhr ds vkos”k Lo#i 
us n”kZu nsdj iznku fd;k FkkA ;g rkjre Kku Jh nsopUnz th 
ds ru esa fojkteku vkReLo#i Jh “;kek th dk vius ikjczã 
/kuh ls gq, okrkZyki ds #i esa Jh chrd lkfgc esa of.kZr gSA 
vkt lEiw.kZ rkjre Kku dks N% pkSikbZ;ksa ds #Ik esa] lEiznk; esa 
rkjre ea= ds #Ik esa Hkh ekuk tkrk gSA golk esa rkjre dh dksbZ 
Hkh pkSikbZ vorfjr gksus dk izek.k ugha feyrkA Jh futkuUn 
lEiznk; esa budk vorj.k tkeuxj ¼la 1715½ ls ysdj esjrk ;k 
gfj}kj ¼la% 1735½ esa ekuk tkrk gS] ftldk lkj bl izdkj gS%& 
 



  

vkos”k Lo#i% ^^eSa {kj14F

15
 ,oa v{kj15F

16
 ls ijs jgus okyk og vukfn 

v{kjkrhr gw¡] ftlus Jh d`".k #i esa czt vkSj jkl yhyk dh FkhA 
vkt fnu rd Jh d`".k ds ru }kjk gqbZ czã yhyk ds Hksn fdlh 
us tkus ughaA lks vc eSa Loa; vius Lo#i] /kke vkSj yhyk ds 
foKku lfgr tkfgj gks jgk gw¡A**  
 

vkRe% ^^gs “;kek th ds oj vki lR; gks] vkSj lnk lr lq[k ds 
nkrkj gksA gs oYyHkk! viuh vkRe vaxuk dks vius pj.kksa esa 
LFkku nhft,A vkidh Jh eq[kok.kh bl lalkj ds lHkh Kku ls 
U;kjh blfy, gS] D;ksafd ;g gesa lkdkj vkSj fujkdkj16F

17
 dh 

mikf/k;ksa ls vFkkZr~] vlr&tM+&nq%[k #fi dkyek;k ds czãk¡M ls 
ikj v[k.M pSrU;e;h ;ksxek;k] ,oa mlls Hkh ikj v{kjczã dk 
tks v{kj/kke gS] mlls Hkh ikj tks loksZPp v{kjkrhr ije/kke gS] 
ogka ys tkus okyh gSA ;gh ok.kh gekjh vkRe ¼lqjrk½ dks b”d 
,oa vkuUn ls ifjiw.kZ ewy uwjh Lo#i esa tkx`r djus okyh gSA** 
nsf[k;s fojkV iV n”kWu pkVWA 
 

^^gs /kuh! vkidh bl ok.kh ds Jo.k ls vc esjs jkse&jkse esa ,d 
;gh mRdaBk mitrh gS] fd esjh vkRe dks cl bl ok.kh ij 
xEHkhjrkiwoZd fopkj djuk gS] ,oa mldk eukseUFku djds lkj 
xzg.k djuk gSA D;ksafd gs /kuh! vkids feyus ls eq>s ;g n`<+ 

                                                 
15 ^{kj* dk vFkZ gS {kfjr ;kfu uk”k gksus okykA ;g iapHkkSfrd] rhu xq.k vkSj 
pkSng yksd dk dky ds vkf/ku lEiw.kZ czãk¡M vkSj buesa jgus okys tho ls ysdj 
vorkjksa vkSj vkfnukjk;.k rd dh lHkh “kfDr;k¡ egkizy; o”k gksus ls ^{kj* dh 
O;k[;k esa vkrh gaSA  
16 ^v{kj* v[k.M dks dgrs gSaA v{kjczã ikjczã v{kjkrhr dk lrvax gS] ftldh 
yhyk ds uwjh v[k.M czãk¡M dks ^;ksxek;k* dk czãk¡M dgrs gSaA  
17 lxq.k ;k lkdkj ,oa fuxqZ.k ;k fujkdkj] ;g nksuksa ijLij lEcfU/kr mikf/k;k¡ 
la;qDr ek;k gh ds Lo#Ik gSa] ikjczã ds ugha vkSj ;g nksuksa vxzkg; Hkh gSaA Jh 
en~Hkkxor 2@10@33]34A ftldk vkdkj ;k #Ik gksrk gS] og lkdkj gS] ftldk 
#Ik ugha gksrk] og fujkdkj gSA egkizy; Ik;Zar ;gk¡ dh lHkh “kfDr;k¡] vorkjksa 
vkSj vkfnukjk;.k rd dk vkdkj ;k Lo#Ik ugha jgrkA blhfy, ;tqZosn 40@19 
esa dgk gS fd vO;Dr dkj.k vFkok fuxqZ.k dh mikluk djus okyk ?kksj vU/kdkj 
esa vkSj dk;Z czã fgj.; xHkZ dh mikluk djus okyk mlls Hkh vf/kd ?kksj 
vU/kdkj esa tkrk gSA   



  

fu”p; gks x;k gS fd bl ok.kh dh cjdr ls lR; lq[k gh 
feyus okys gSaA vc bu lHkh lq[kkas dks ;fn eSa lHkh czãl`f"V 
vkRekvksa ds chp esa ckVw¡] rHkh rks eSa vkidh lPph vaxuk ukj 
dgyk ldw¡xhA ;g eSa fuf”pr le>rh gw¡A gs fi;k ! tc ;g 
v[k.M lq[k&Lo;a tkxus dk vkSj vU; dks txkus dk esjs gj ,d 
vax es Hkj tk;sxk] rks esjs ek;k ds fodkj vo”; gh NwV tk;saxsA 
v[k.M ?kj ije/kke dk fut&vkuUn Hkh vk tk,xkA gs /kuh! 
vki gh esjs lPps Hkjrkj gksA** 
 

Jh futkuUn Lokeh th dh vkRe[kkst ;k=k 

viuh vk/;kfRed ftKklkvksa ds lek/kku gsrq Jh nsopUnz th 
¼laor~ 1654&1712½ us pkyhl o"kZ dh vk;q rd osn] 'kkL= dk] 
mifu"kn] iqjk.k vkfn xzUFkksa dk eaFku fd;k] rhFkksZa dk Hkze.k fd;k] 
fofo/k /keZ ,oa lEiznk;ksa dh izpfyr iz.kkfy;ksa dk xgu fpUru 
fd;k] ewfrZiwtk ,oa xq: lsok dh] v"Vkax ;ksx flf) Hkh dj yh 
vkSj pkSng o"kZ rd fu’BkiwoZd Jh en~Hkkxor dFkk Jo.k Hkh 
fd;kA fQj Hkh mUgsa vkRe&'kkfUr izkIr u gqbZA  
 

vkf[kj] ije/kke dh ewy fuLkcr gksus ls /kke /kuh Lo;a v{kjkrhr 
vius vkos'k Lo:i ls lEor~ 1621 esa muds lUeq[k izxV gq,] 
vkSj mlh :i esa n'kZu fn;s ftl :i dk] vFkkZr o`Unkou jkl 
fcgkjh dk] oks fprou fd;k djrs FksA vkos'k Lo:i ls Jh 
nsopUnz th dk tks okrkZyki gqvk] mls ^rkjre Kku* dgrs gSA 
;g Kku dluh ;k mÙke deksZa ls ugha] cfYd ewy fuLkcr gksus 
ls] ikjczã ds gqde ,oa mudh esgj ls izkIr gksrk gSA  

 

n'kZu ds i'pkr~ ikjczã dh 'kfDr;k¡ Jh nsopUnz th esa fojkteku 
gks x;haA os Jh futkuUn Lokeh lrxq: /kuh Jh nsopUnz th 
dgyk;sA mudks vius ewy vkuUn Jh ';kek th Lo:i dh 
isgspku gks x;h vkSj vUnj cSBs /kuh us vkns'k fn;k fd] ^^gs 
';kekth! rqe vius fut?kj vkSj futoru ls foLe`r 
vkRe&lf[k;ksa dks txkvksA  



  

Jh th dks tkxuh Hkkj lqiqnZ 

vkids ¼Jh nsopUnz ds½ ru ds NwVus ds ckn] eSa nwljs ru ls 
tkxuh vfHk;ku dk nkSj pykÅ¡xkA** ;g nwljs ru dk uke gh 
esgsjkt gS] ftuesa ije/kke dh bUnzkorh dh vkRe'kfDr vkSj /kuh 
th dh ik¡p 'kfDr;k¡ fojkteku gks dj ;g Jh dqyte Lo#Ik 
lkfgc dh ok.kh mUgha ls vorfjr gqbZ gSA bl ok.kh dk vorj.k 
Jh th dh tkxuh ;k=k ds njE;ku le;&le; ij gksrk jgk gSA 
1657 bZ-¼laor~ 1715½ ls ysdj 1691 bZ- ¼laor~ 1748½ rd ;g 
vorj.k pykA  

Jh dy'k ok.kh% laf{kIr xzUFk ifjp; 
 
Jh dqyte l#Ik lkfgc esa Jh dy'k ok.kh leLr 'kkL=ksa ds Kku 
#Ikh efUnj ij ^dy'k* ds :i esa izfrf’Br gSA dy”k uke dk 
rkRi;Z mldh loksZPprk ;k loZJs’Brk ls gSA  
 

osnksa dk lkj Hkkxor gS] Hkkxor dk lkj n”ke~ LdU/k gS] n”ke~ ds 
uCcs v/;k;ksa esa ls iSafrl v/;k; lkj #Ik gSaA bu iSafrl esa ls 
rhl esa rks cztyhyk dk o.kZu gS vkSj ik¡p esa jkl yhyk dk] 
ftlds ckjs esa “kqdnso th Lo;a jktk ijhf{kr ds iz”uksa dk mÙkj 
ugha ns ik, FksA vc tks jkl Hkkxor dk lkj gS] mldk o.kZu Jh 
bUnzkorh th ls Jh jkl xzUFk esa gqvk gSA bl jkl ok.kh dk Hkh 
lkj gekjs rkjre opu gSa] ftldh foospuk izdk”k xzUFk iz 33 esa 
dh xbZ gSSA ogk¡ ij ;g Hkh le>k;k x;k gS fd rkjre dk lkj 
gS ^tkxuh fopkj^A ^tkxuh fopkj^ djds gh fut ?kj igq¡pk tk 
ldrk gSA rkjre dks tkxuh Hk;ks lkjA bl ^uwj fcyan* vFkkZr~ 
ije/kke ls vorfjr] dy”k ¼rkSjsr½ ok.kh esa ^tkxuh* Qy dk 
fu#i.k fd;k x;k gSA ;Fkk% Jh jkt th dgrs gSa fd  
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dy'k xzUFk xqtjkrh vkSj fgUnqLrkuh nksuksa Hkk"kkvksa esa gSA 
fgUnqLrkuh xzUFk vuwi”kgj esa bUgha fo"k;ksa ds foLrkj :i ls iw.kZ 



  

:i esa vorfjr gqvk gSA dy'k ¼xq-½ esa 12 izdj.k vkSj 506 
pkSikbZ;k¡ gSA ;g ok.kh lEor~ 1715&1729 esa Tkkeuxj gClk esa 
izkjEHk gqbZ vkSj lwjr esa lEiw.kZ gqbZA dy'k ¼fg-½ esa 24 izdj.k 
vkSj 771 pkSikbZ;k¡ gS vkSj ;g ok.kh lEor~ 1735 esa vuwi 'kgj esa 
^lua/k* ok.kh ds ckn esa vorfjr gqbZ gSA  
 

;gwfn;ksa (Jews) ds ewlk iSxEcj ds rkSjsr /keZ xzUFk dh ok.kh dks 
dy'k xzUFk esa u;k Hkko vkSj uohu :i izkIr gqvk gSA blfy, Jh 
dqyte Lo#i esa bls u, rkSjsr ds #Ik esa n”kkZ;k x;k gSA dy'k 
¼fg-½ ds cgqr ls izdj.k dy'k ¼xq-½ ds izdj.kksa ls vyx gSA 
^lua/k* vkSj dy'k ¼fg-½ xzUFk ds dbZ izdj.k yxHkx ,d tSls gh 
gSaA  
 

tkxuh ds y{; dks gkafly djus ds fy, bl xzUFk esa v/;kRe 
lEcU/kh ewy ckrksa dk Li’Vhdj.k] la”k;ksa dk fuokj.k ,oa /keZ ds 
okLrfod Lo#Ik dk cks/k djok dj ekSfyd laosnuk vkSj 
lkaLd`frd psruk dks tkxzr fd;k x;k gS] tks vkRe&tkxzfr ;k=k 
dk vko”;d vax gSA   
 

bl esa osn “kkL=ksa dk lkj #Ik Kku] vorkjksa dh yhyk ds xq> 
jgL;] bl dkyek;k ds czãk¡M vkSj ;ksxek;k dh gdhdrksa dk 
lkQ&lkQ C;kSjk fn;k x;k gSA dkyek;k ds cM+s [ksy esa gks jgs 
fofo/k izdkj ds NksVs [ksyksa dh gdhdr n”kkZdj blesa /keZ vkSj 
vk/;kRe ds uke fo”o lekt esa izoZreku ckákMEcjksa ij izdk'k] 
/kkfeZd #f<+okfnrk, tM+ deZdkaM dh nhokj vkSj lkalkfjd cU/kuksa 
dh tatky esa euq’; dk Q¡luk dSls gksrk gS ;g le>k;k x;k 
gSA fujkdkj dh lhek esa ca/ks lk/kwtuksa dh vVdy;qDr ok.kh esa 
lalkj dk HkVdko] egUr vkSj /kekZpk;ksZa dk ek;k ds tfVy cU/kuksa 
esa Qals jguk] Kkuhtuksa dk vius Kku ds vgadkj esa HkVds jguk] 
izseh tuksa dh eLrh] lR; vkSj vlR; esa gksus okys vUrj dk 
fp=.k djds lR; dks >wB dgykus dh iz.kkyh] vkfn ij izdk'k 
Mkyk x;k gSA lalkj esa tks peZn`f"V dk pyu gS] ml ij izdk”k 
Mky dj euq’; esa fNih czkã.k vkSj pk.Mky o`fÙk;ksa ds n”kZu 
djk, x, gSaA ns[kk ns[kh gh phafV;ksa dh gkj dh rjg yksx fcuk 



  

lksp le> ds >wBh /kkfeZdrk ds Hkze esa vueksy thou dSls x¡ok 
nsrs gSaA lalkj dh bl mYV pky dk blesa fp=.k gSA  
 

dy”k ok.kh dh ;g lc ckrsa orZeku lqUnjlkFk lekt thou esa 
Hkh mruh gh ykxw gksrh gSa ftruh vU; /keZ ;k lekt ds fy,A 
bl rjg] bl xzUFk esa ekSfyd laosnuk vkSj lkaLd`frd psruk ds 
n”kZu gksrs gSa] tks vkRe&tkxzfr ;k=k dk vko”;d vax gSA  
 

blds lkFk lkFk blesa vkRe&tkx`fr ds ekxZ ij ikjczã /kuh vkSj 
mudh esgsj dh loksZifjrk dh isgspku] mudh tqnk;xh ds ,sgslkl 
ls #g vkre ds fny esa iSnk gksus okys fojg vkSj rM+iu gSA 
fojg dh vfHkO;fDr gh izse iaFk dh uhao gS] ftlls :g dks b'd 
dh yTt+r fey ikrh gSA fojg ds ckn gh /kuh dh d`ik ls vkre 
vius fut&Lo#Ik ls izdkf'kr gksrh gSA rc og la'k; ,oa 
iwokZxzgksa lss eqDr gksdj ^dy'k* dh Hkkafr ped mBrh gSA  
 

bl xzUFk ds izeq[k fo"k; bl izdkj gaS% *rkjre vorj.k izlax] 
czãkRekvksa dh isgspku] fojg dh gdhdr] b'd dh efgek dk 
xk;u] gkalh dh gdhdr] ek;k [ksy ds fofo/k eksgjksa dk ifjp;] 
*[ksy esa [ksy* uked izdj.k esa /kkfeZd ckákMEcjksa ij izdk'k] 
oSjkV vkSj osn dk dksgsM+k 'kh"kZd izdj.kksa esa lalkj dh myV 
pky] peZn`f"V dk pyu] lR; dks >wB dgykus dh iz.kkyh ij 
izdk'k] vorkjksa dk o.kZu] czãk¡M dk o.kZu] ;ksxek;k dk Lo:i] 
Jh bUnzkorh th dh ^rkjre ds vorkj*] ^egkefr*] vkSj 
^izk.kukFkth* ds #Ik esa issgspku] cq) fu"dyad vorkj dk 
Lo’Vhdj.k] ikjczã v{kjkrhr dh n;k dh efgek]  vkSj tkxuh 
dh izfØ;k dk ifjp; fn;k x;k gSA tkxuh ds izdj.k esa ^rkjre 
ds rkjre* dk Jh bUnzkorh th ls foLrkj gksuk n”kkZ;k x;k gSA  
 

dy”k ¼xq-½ esa rkjre vorj.k izlax ,oa ek;k [ksy dk ifjp;] 
[ksy esa [ksy] iaFk iSaMks dh [kSapk [kSap] fojkV dk dksgsM+k] osn dk 
dksgsM+k] vorkjksa dk jgL;] xksdqy yhyk vkSj ;ksxek;k ds fo’k; 
lEcfU/kr izdj.k gSaA dy”k ¼xq-½ ds bu izdj.kksa ds iqujkorZu ds 
mijkUr] dy”k ¼fg-½ ds vf/kdk¡'k izdj.k vkRek ds fojg izyki 
dh iqdkj ls Hkjs iM+s gq, gSA fojg dh ;g vfHkO;fDr viuh 



  

ijkdk"Bk dks Nw ysrh gS] ftlls vkRe ds vUnj essa b'd dh 
yTt+r Lor% gh vkuh 'kq: gks tkrh gSA blesa fojg dh O;k[;k] 
fojg fdldk vkSj dkSu djrk gS] fojg D;ksa vkSj dSls djuk gksrk 
gS ;k dSls gks tkrk gSa] fojfgu dh fØ;k,a¡ vkSj izfrfØ;k,¡] ,oa 
fojg ds ckn dh #g dh fLFkfr dSlh gksrh gS] bu lHkh ckrksa dk 
izR;{k fp= [kM+k gks tkrk gSA  
 

fofo/k ckrksa dks le>us ds fy, bl esa cgqr lkjs #idksa 
(riddles) dk iz;ksx fd;k x;k gS] tks vkRe&[kksth ds fny esa 
cM+s gh pqHkus okys gSaA tSls fd% ;fn [kjxks”k ds flj ij lhax gks 
ldrs gSa] cka> L=h dks iq= gks ldrk gS vkSj vkleku esa Qwy 
f[ky ldrs gSa rHkh bl lalkj dk okLrfod vkfLrRo ekuk tk 
ldrk gSA gkFkh cu ds pyks ysfdu lqbZ ds ukds esa ls fudy 
tkus dh {kerk Hkh j[kks] fojg dh cy”kkyh vka/kh dh rkdr ds 
lkeus vruk cM+k czãk¡M Hkh fVd ugha ikrk] osn dgrs gSa fd 
fojkV mYVk gS] mldk ewy vkdk”k esa vkSj Qy vkSj Mkfy;ka 
ikrky esa vn`’V gSaA fojfgu dh pky iraxs tSlh vkSj rM+Ik ty 
ls fcNqM+h eNyh tSlh gksrh gSA lqUnjlkFk th! bu lc ckrksa dk 
vly jl rks dy”k ok.kh dks Ik<+ dj gh fy;k tk ldrk gSA   
   

dy”k ¼fg-½ vkSj lua/k ok.kh ds vorj.k lEcU/k esa ;g chrd 
lanHkZ /;ku j[kus ;ksX; gS% fnYyh esa eqYyk dh eqykdkr ds 
njE;ku dqjku dh ckrsa lquus ds ckn xksoZ/ku HkkbZ vkSj ykynkl 
th ds chp fopkjksa esa vUrj vk x;k FkkA xksoZ/ku HkkbZ dk 
vk”p;Ztud crkZo ns[k dj ykynkl th us Jh th ls dgk fd 
**gs /kuh! gekjk bZeku rks pVkbZ rd gh lhfer gSA vki ge lc 
ij bruk T;knk Hkjkslk er dfj,A** Jh th dks tc mu nksuksa ls 
okLrfodrk dk irk pyk rks mUgsa cgqr gh nq%[k gqvk] vkSj 
tkxuh dk dke NksM+dj lcdks vyx vyx LFkkuksa ij Hkst fn;k 
vkSj vki Lo;a vuwi“kgj pys x,A ;gk¡ mudk LokLFk Hkh [kjkc 
gks x;k FkkA bl le; Jh dqyte l#Ik dh *lua/k* ok.kh dk 
vkSj mlds ckn *dy”k* ¼fg-½ dk vorj.k gqvkA  
 



  

bu nksuksa lqUnjlkFk th ds bl chrd izlax esa ls rhu izeq[k ckrsa 
fu[kj vkrh gSaa] tks orZeku esa vR;Ur cks/k xE; gS%  
 

1 ,d v{kjkrhr ikjczã ds Lo:Ik dh isgspku gks tkus ij 
Hkh fgUnq ds ru esa gksus ls vkSj bLyke ds dêj ,oa 
“kjh;r iz/kku Lo:Ik dks ysdj] muds vuq;k;hvkas ls 
izekf.kd okrkZyki dj ikus dk Mj] tks xkso/kZu HkkbZ dh 
okrkZ esa Li’V utj vkrk gSA 

2 flQZ fgUnq lkaLd`frd lhekvksa esa jg dj v{kjkrhr 
/kke/kuh ds fiz;&ik= cus jgus dh lqUnjlkFk th dh 
e;kZfnd Hkkouk] tks Hkh xkso/kZu HkkbZ ds orZu esa Li’V 
utj vkrh gSA 

3 /keZ] laLd`fr] izns”k vkSj Kkfr Hksn ds cU/kuksa ls ijs gksdj] 
lHkh /keksaZ ds lkFk eqDr okrkZyki djus ds /kuh ds vkns”k 
dks flj ij p<+k dj] iDds bZeku ls /kke/kuh dh 
izse&lsok esa iw.kZr% ikjn”kZd jg dj tqV tkus dh “kq)Ùke 
Hkkouk] tks ykynkl th ds ik= esa utj vkrh gSA 

 
lqUnjlkFk th dh izFke nks foMEcukvksa ls O;fFkr Jh th vuwi 
“kgj esa iw.kZr% fojg jl esa Mwc dj vkSj tkxuh lsok esa gh 
okLrfod “kkfUr gS] ;g fuf”pr dj ysrs gSaA fQj lua/k ok.kh esa 
;g Li’V dj nsrs gSa fd cq)fu’dyad gh bZeke easgnh gSa] vkSj 
czãeqfu gh eksfeu gSaaA vkus okys lqUnjlkFk th ds gj rjg ds 
Hkze fuokj.k gsrq lua/k ok.kh dh bUgha ckrksa dks dy”k fg- esa fQj 
ls nksgjk;k x;k gSA lkFk lkFk osn] vorkjksa] c`t] jkl vkSj 
tkxuh yhyk ds xqáre jgL;ksa dk Hkh mn~?kkVu djrs gSaA  
 

bl rjg Jh th ge lqUnjlkFk th dks ,d rjQ rks b”d izse ls 
Hkhxs futkuUnh /keZ ikyu esa eLr jguk fl[kkrs gSa] rks nwljh 
rjQ oSfo/;rk iw.kW fo”o lekt ds lkFk O;ogkj esa foosd cqf) 
dk iz;ksx djrs gq, okrkWyki tkjh j[kus dh izsj.kk nsrs gSaA 



  

Shri Kuljam Swaroop  
 

The Holy Kuljam Swaroop (1715- 1748 Vikram Samvat) 
is the word-form (Vangmay swaroop) of Parbrahmn 
Aksharateet, who is the ultimate embodiment of Truth, 
Consciousness and Bliss (Sachidanand).  Because these 
Divine Words have directly emanated from the lips of 
Parbrahmn, it is also called ‘Shri Mukh Wani’.  This 
Holy Wani is not the work of a poet, a pluralistic saint, 
mahatma, rishi, or an avataar.  Rather, it is the work of 
Lord Aksharateet’s graceful tongue, which has 
manifested in the Knowledge ¼[kqnkbZ bZye½ form in this 
Jaagni Brahmaand.  This same tongue normally releases 
only the pure Ishak in Paramdham. It is regarded as the 
principle sacred book of Shri Nijanand Sampradaya. 
 
Because it is filled with the Aavesh power of 
Aksharateet, it is eternal and alike Him in Knowledge 
form.  Therefore, it is called ‘Swasam Veda.’  It is 
regarded as an idol in the Divine (Noori) Knowledge-
form - not just a sacred scripture for the sundersaath 
devotees.  The knowledge and wisdom contained therin 
is called Taartam Knowledge, which is treasured in 
18,758 chopais (a verse with four parts) in 527 chapters 
and 17 sub-parts or volumes.   
 

Taartam and Nijanand 
 

In Sanskrit, literally, ‘tar’ means to rescue, and ‘tam’ 
means darkness of the highest degree.  Thus, the word 
‘Taartam’ means the knowledge that is capable of 
rescuing the jiva drowning in the ocean of ignorance 
(moha maaya), and bestowing him eternity by freeing 
from the cycle of birth and re-birth.  When one realizes 
the glory of the Swaroop, Leela and Dhaam of the 



  

Parbrahmn in all its totality, he can be said to have 
received ‘Taartam.’  The Holy Wani is the tree that has 
originated from the six-versed Seed Taartam, which is 
offered as a mantra during the initiation ceremony.  
Thus, Taartam Knowledge shines one’s ultimately 
eternal blissful nature, which it calls ‘Nijanand.’  
Literally, in Sanskrit, the word ‘Nij’ means ‘of Self’, and 
‘anand’ means ‘bliss’.  
 
The Holy Wani is also regarded as a Godess or Brahmn 
Vidya Devi’ because it (1) frees all worldly jivas of their 
sufferings caused by remaining trapped in the cycle of 
birth and re-birth, and (2) enables the Brahmn Srishti 
Atmans to reclaim their Paramdham by reminding them 
of their true ultimate identity.   
 

Mahaamati and Buddha-Niskalanka Avataar 
 
This Brahmn Vidya embodies the five divine aspects of 
the Parbrahmn, which qualifies it as being spotless or 
Nish-kalanka.  The one with all the five powers is 
entitled as ‘Mahaamati.’  Literally, ‘maha’ means great 
in every respect, and ‘mati’ means buddhi or intellect, or 
wisdom to be more precise. Mahaamati is the one 
bestowed with Aksharateet’s spotless (Nish-kalanka) 
divine wisdom (jagrut-nij-buddhi), bliss (anand), 
brilliance (noor taartam), command (hukum), and 
inspirational power (josh-aavesh).   
 
It is the divine gift of that Vijaya-bhi-nand Buddha-
Niskalanka Avataar or Akhrul Jama Imama Mehendi 
Saheb or Messiah, for whose arrival the entire world has 
been eagerly waiting.  This has come true in this arrival 
and through the Kuljamiya (all-inclusive, 
comprehensive) Work of Lord Shri Prannathji.  Thus, on 
one hand, Kuljam Swaroop is a Divine Symphony of 



  

Ishak-E-Hakiki and Ishak-E-Marfat, and a beautiful 
necklace made from invaluable jewels of esoteric 
spiritual knowledge of the diverse world scriptures on 
the other.   
 

Kuljam Swaroop:  The Only God-Given Name 
  
‘Kuljam Swaroop’ is the one and only name that has 
been given by the Lord Aksharateet Himself, according 
to the Holy Bitak Saheb: 54/87, “Mein dei Kuljam 
tumko…”. Literally, ‘Kul’ means complete, total, and 
‘jam’ means depository.  In other words, it is a complete 
source of divine love and wisdom.  The Arebic meaning 
of Kuljam is ‘ocean,’ which reflects its completeness in 
all respects.  Other commonly used names such as 
Taartam Sagar, Nijanand Sagar, Taartam Wani, or Shri 
Prannath Vachanamrut simply reflect someone’s 
personal outlook. 
 
Since Kuljam reveals the ultimate divine form, pastime 
and abode of One God, the word ‘Swaroop’ is 
appropriately attached to its name. No one is greater 
than the Parbrahmn; and because His Lotusfeet is 
present in this Wani, the devotee sundersathjis call it 
‘Shri Kuljam Swaroop Saheb.’  
 

The First Compilation of the Holy Wani 
 
The Holy Wani descended over the period of about 33 
years.  First, it began to flow from  Paramdham when 
Shriji was in Habsa (jail) in the city of Jamnagar (Guj.) 
in 1659 AD (Samvat 1715), and continued until 1692 AD 
Samvat 1748 when Shriji was in the city of Panna 
(M.P.).  The first compilation of all the seventeen 
volumes of the Holy Wani of 18,758 verses (chaupais) 
was completed over a three-year period from 1692-1694 



  

AD in Shriji’s presence and under the leadership of 
Paramhamsa sundersaath Shri Keshavdasji. No 
changes of any kind were made during the compilation 
process and almost all of the current versions are pretty 
much the same. Any book with more or less than these 
18,758 chopais does not qualify as Kuljam Swaroop.  
While various teachings are repeated several times 
throughout the Holy Kuljam Swaroop, every repetition is 
regarded as necessary in the Sampradaya tradition.  
There is not an extra word, letter or vowel in the entire 
Kuljam Swaroop. The fourteen volumes (three volumes 
in Gujarati language were later revealed in Hindi) of the 
Holy Wani are regarded as the fourteen organs of the 
Divine Body of the Parbrahmn. 
 
List all Granths here: 
 
The Holy Wani was first consecrated as an object of 
worship after Shriji left his mortal coil and went into 
Samadhi state in Samvat 1751.  Being the most 
complete and the only source for realizing God’s 
Swaroop, Leela and Dhaam for the sundersaath 
devotees, it is the object of worship in the 
knowledge-form in place of any idol or godly image. 
 

Universal Principles 
 
The following key fundamental universal principles of 
the Holy Wani are geared to realize the full potential of 
our human existence.  The Holy Wani proclaims that (1) 
the opportunity for eternal liberation is only available in 
this human life. Ekku[ksa nsg v[k.M Qy ikbZ,( (2) every life on 
this creation shall receive eternal peace and happiness 
through the Divine Wisdom. lq[k “khry d#¡ lalkjA and (3) 
true spiritual Awakening is like lighting one lamp with 
another of equal power. lc lkFk d#¡ vkilk] rks eSa tkxh izek.kA 



  

The following are the most important fundamental 
universal principles of the Holy Wani: 
 

1. God is one and only one. ikjczã rks iw.kZ ,d gSA 
2. God, Allah and Brahma all represent the different 

names of one ultimate reality. lksbZ [kqnk lksbZ czãA 
3. God is Love and Love is God. izse czã nksÅ ,d gaSA 
4. The scriptures of the East (Vedas) and the 

scriptures of the West (Katebs) speak the same 
ultimate Truth; Conflict are rooted solely in 
externalities. tks dNw dg;k osn17F

18
 us] lksbZ dg;k drsc18F

19
A 

5. The path of exclusive, selfness and unparalled Love 
is the fastest and the sure path to God-realization. 
iaFk gks, dksV dyi ] izse igq¡pkos feus iydA 

 
The Five Main Subject Categories  

 
While the Holy Wani is not compiled or organized by 
subjects, it may be divided into five main subject 
categories on a very broad scale: 
 

1. Basic teachings for the Souls vkRe&cks/kd Kku, mainly 
found in Shri Raas and Prakaash Granths. 

2. Knowledge concerning Brahmn and Parbrahmn 

czã&cks/kd Kku, mainly found in Khatruti and Kalash 
Granths. 

3. Critical Knowledge concerning Shahstras, 
Puranas and Vedanta “kkL=h;] ikSjkf.kd rFkk osnkUr rRo 

leh{kkRed Kku, mainly found in Kalasha and 
Kirantan Granths. 

4. Knowledge concerning the divine glory and Leela 
of Parbrahmn czãS”p;Z yhyk ,oa czã/kke foKku, mainly 

                                                 
18 Eastern Holy Books such as the Vedas and the Upanishadas 
19 Western Holy Books such as Qur’an, Bible, Toret and Jamboor  
 



  

found in Khilwat, Parikarma, Sagar, Singaar and 
Sindhi granths. 

5. Knowledge concerning the contemporary religious 
harmony and spiritual unity, mainly found in 
Sanandh, Khulasa, Marfat Sagar and Khulasa 
Granths.   

 
Kuljam Swaroop: For Entire Humanity 

 
The Holy Wani is mainly spoken in Hindustani, which 
was the prevalent language, in addition to Gujarati, 
Sindhi, Persian, and Arabic.  However, the entire Wani 
was transcribed, and is presently available in the 
Devnagari script.  In addition to the use of Hindu 
scriptural terminologies, the Holy KS and the Holy 
Bitak Saheb, also contains numerous references and the 
use of non-Hindu scriptural terminologies, including 
literature form major Abrahamic Faiths, including 
Islam.  This scriptural style often has led many 
outsiders and even a large population of the followers to 
misconstrue the Nijanand Sampradaya as a non-Hindu 
or a hybrid of the two cultures, or even as a cut-and-
paste religion!  
 
Some people have erroneously attempted to 
misrepresent the Holy KS by attributing the use of the 
mixed-culture religious and spiritual terminologies in it 
to a political tactic of Shri Prannathji.  This is primarily 
due to their narrow thinking, selfish motives and with a 
fear of resistance from the mainstream Hindu society.  
But, the rality is that the Holy Wani addresses the 
entire humanity and it does not address people as 
Hindu, Muslim, Christian, Jews….and so on.  Rather it 
classifies them into three categories (Jiva, ishwari and 
Brahmn Srishti) based on their qualities associated (by 



  

knowledge) with the three higher realms (Kaalmaya, 
Yogmaaya and Paramdham). 
 
In the eyes of the Holy Wani, the Brahmnsrishti souls 
are the true Hindus or true Muslims or Momins.  
Because the Darshan of Parbrahmn Aksharateet is their 
real food and drink.  They know friendship with Shri 
Rajji only.  To remain untouched by Maaya while living 
in its midst is their prayer (dyek).  Remembrance (fprou] 
ftdz) of the Divine Form (noori swaroop) of One God is 
their true obeisance (fuekt).  To remain aware of one’s 
maaya-born blemishes such as lust, anger, greed, ego, 
jelosy is their fasting (jkst+k).  All these rituals are so 
deeply internalized in her daily life that such a soul 
celebrates holidays (jet+ku) on a daily basis.  The Holy 
Wani declares that a true Hindu or a true Muslim can 
never hurt others for any worldly reasons.  
 

The Inspirer and the Teller: Lord Prannath 
 

There prevails a lot of ignorance regarding the source of 
the Holy Wani.  Parbrahmn Lord Shri Prannathji 
Himself is the inspirer and the teller of the Holy 
Wani.  Upon study, one can find different names such as 
Mehraj, Indrawati, Mahaamati and Prannath are used 
for the speaker of the Holy Wani.  However, they are all 
just the different names of the same person exhibiting a 
different personality or spiritual status.  For instance, 
Indrawati is the name of the Soul of Paramdham 
experiencing the worldly drama within the person of 
Meheraj Thakur (1618&1694 AD½. 
 
Prannath is not any person’s name.  It is the name used 
to address the highest Lord Aksharateet, the Beloved of 
the Brahmnsrishti Souls.  In essence, Prannath is the 
Beloved Lord ‘Dhani’ of Mahamti.  Prannath name is 



  

used in conjunction with the different Leelas of 
Aksharateet Lord in the persons of Shri Krishnaji, Shri 
Devchandraji and Shri Meherajji.    However, due to the 
most glorious Jaagni Leela through the person of 
Meherajji, Aksharateet Lord has made Himself known 
publically as ‘Prannath.’   
 
Thus, when seen from worldly personality point of view, 
the speaker is Meheraj Thakur.  When seen as a 
Brahmnsrishti Soul, the speaker is Indrawati.  When 
seen with all the five divine powers of Aksharateet, the 
speaker is Mahaamati.  However, essentially, the real 
speaker is Aksharateet Shri Prannath Himself.  All 
others are just His mouthpieces, exactly as if one person 
is speaking from a microphone, and the voice is coming 
out from different loud speakers.   

The Holy Wani declares Prannathji or Shri Ji as 
Aksharateet Supreme Brahmn more than sixty 
times.19F

20  From the first volume ‘Shri Raas’ to the last, 
the ‘Kayamat Nama’, Prannathji has never been 
identified as a saint or a devotee of Lord Shri Krishna.  
In fact, Prannath and Aksharateet have been shown as 
one in numerous chopais.  In Bitak Saheb, the book of 
historical account of Sri Nijanand Sampradaya, 
Prannathji is addressed as Aksharateet Shri Rajji 226 
times, as Hakk 22 times, and as Dhani 28 times.  About 
twelve contemporary sundersaath devotees, including 
one Muslim Kazi, have also directly addressed Meherajji 
as Aksharateet Shri Prannathji in the Holy Bitak Saheb.   

Nijnaam 
 

                                                 
20 Refer to books: ‘Aksharateet Kaun?’ and 'Padho, socho aur 
samzoh' published by Shri Nijanand Ashram, Ratanpuri.  



  

‘Nij’ means my own, original, mool.  ‘Naam’ means real 
identity or pehechaan related to Swaroop, Leela and 
Dhaam.  Thus, essentially, ‘Nijnaam’ means the Mool 
Swaroop or Marfat Swaroop.  The status of the Marfat 
Swaroop is defined as Anaadi and Aksharateet.  The 
name ‘Shri Krishna Ji’ explains the Marfat Swaroop’s 
Leelas in Brij and Raas.  The name ‘Shri ji Sahebji’ 
explains the Marfat Swaroop’s Jaagni Leela, which is 
inclusive of the essence of the Leelas of Brij, Raas, Dhani 
Shri Devchandraji and Paramdham.   
 
The superiority and the beauty of Shri ji Sahebji’s glory 
lies in the disclosure of the Marfat Swaroop and all His 
leelas through Taartam Knowledge, which was never 
available any time before this.  The height of this 
Kuljamic awareness was not realized during Shri 
Krishnaji’s Brij and Raas Leelas as they were played in 
the states of full sleep and half-awakened (poori nind 
and aadhi nind) respectievely.  The Gopies didn’t know 
anything about Paramdham.   
 
Due to the reference of ‘Nijnam Shri Krishna ji’ in the 
Taartam mantra, there is a widespread mis-belief that 
the name of the Aksharateet Parbrahmn is Shri 
Krishna.  This can be easily clarified by the proper study 
of the Holy Wani, which is the fruiting tree grown out of 
the Seed Taartam.   
 
According to the Wani, Lord Vishnu chose to take birth 
through the womb of Devki in Mathura.  Thereafter, the 
Goloki power entered the newborn baby, who will be 
later named as Krishna.  Devki’s husband Vasudevji 
brought the baby to Nandbaba’s residence in Gokul by 
crossing the Jamunaji River.  Here, upon arriving in 
Gokul, the Aavesh power of Aksharateet Parbrahmn and 
the Atman of Akshar Brahmn entered the baby.  After 



  

that, the Parbrahmn’s Leela continued for eleven years 
and fifty-two days.   
 
To show His official glory (lkfgch) and miracle of His Love 
(b”d) to His Souls, and to allow Akshar Brahmn to 
experience the Leela of Bliss in Paramdham, the Lord 
Aksharateet Shri Rajji20F

21 came in the garb of Shri 
Krishnaji in Brij and Raas.  Again, He came in this 
Jaagni creation: first, in the garb of Prophet Muhammad 
who brought Qur’an, second, as Shri Nijanand Swami 
Dhani Shri Devchandraji and third, as Shri Meherajji.  
In other words, now, in this last period of Jaagni, the 
same Aksharateet, who played in Brij and Raas leela 
with His Aavesh power, has come to the knowledge of 
the world as Shri Prannathji and Shriji Sahebji. 
 

Briefly, the ultimate goal of the Holy Wani is to connect 
the Souls with the Divine Swaroop of Aksharateet by 
explaining His Leelas in the domains of perishable 
Kaalmaya and the eternal Yogmaaya.   
 
Religious holy books and spiritual writings of many 
saints sing the glory of unparalleled love for God.  
However, only Kuljam Swaroop is empowered to reveal 
the ultimate science (ekjQfr; foKku½ of the ‘Oneness of the 
Ultimate Reality’ and the manifestations of the 
‘Ultimate One’ as truth, consciousness and bliss reality 
(gdhdr dk Kku).  Thus, by reading, listening, digesting and 

                                                 
21 Shri Rajji means the most glorious, beautiful, fortunous, 
enriching Lord who is above all, self-luminous, all-powerful, king, 
and the best of all, in all the three worlds – the Kaalmaya, the 
Yogmaaya and the Paramdham (Bhagvad Gomandal kosh, Gondal 
1954). ‘Pran’ is the life essence, which is the dearest to all.  
Prannath implies the the Owner of one’s life, one’s soul.   
 



  

living by the Holy Wani, the seeker can attain the 
ultimate goal of self-realization through God-realization.  
 

Suddha Saakar Swaroop 
 

The Holy Wani is unique because it leads to realization 
of the ultimate noori Suddha Saakar Swaroop (the 
purest divine form).  This Swaroop is beyond the 
Kalmayic dream-domains of all the forms (saakar) and 
the formless (nirakaar), which is subject to time and 
space.  It argues: “while the ‘forms’ are subject to 
creation and dissolution, ‘formless’ cannot create or offer 
Bliss and Joy.  Therefore, He is to be found beyond both, 
and beyond the eternal Akshar Brahmn (Aksharat 
partah parah – the Upanishad). 

Without Taartam Knowledge, exactly like the believers 
of the Vedas, the believers of Qur’an and Prophet 
Muhammad also regard Allah as formless or without 
any divine ‘noori’ body.  They fail to imagine that this 
‘noor’ or ‘ultimately transcendental’ can assume all kinds 
of forms, including those, which we see in this physical 
world.  Therefore, the Holy Wani clearly states that the 
description of Allah in Qur’an, as a person, whom the 
Prophet met in Me’raj (Deedar, sighting) must not be 
regarded as materialistic. No material vision can grasp 
him.  It was the soul of Prophet Muhammad (Akshar 
aatam) alone (not the physical body of the Prophet) who 
had an exclusive honor to speak direct to Allah.  The 
Wani speaks of ‘two thin curtains’, which the Qur’an 
describes as ‘a distance of two bows length or (even) 
closer’.  This length signifies the 70 years period between 
Shri Shyamaji swaroop Dhani Shri Devchandraji and 
Shri Ji Sahebji.  The Holy Wani reveals the Noori form 
of Allah, His Souls and His Abode by unfolding the 



  

secret meaning of the term ‘Alif-Laam-Mim’ as Truth 
(Sat)-Bliss (Anand) and Consciousness (Chid).   

God is Love and Love is God. 
 

Prem Brahmn dou eak hei: God is Love and Love is 
God.  The Souls in human forms are expressions of His 
Love (Ishak).  Such Souls are always soaked in the ocean 
of His divine Love (Ishak) and love their Lord like a 
virtuous and chaste wife, i.e., practice the Pati-vrata 
dharma.  According to the Holy Wani, the path of 
exclusive, selfless and unparalled, Love (Ananya Prem 
Laxna) is the only sure way: Panth hovey kot kalap, 
prem pohonchavey miney palak.  In other words: “There 
may exist billions of paths to realize God, but the Path of 
Unparalled Love or Prem enables one to attain God 
realization within one moment.” A True Dharma or 
Religion awakens deep love and respect for all, and 
brings freedom from birth and rebirth for everyone.  
Prem khol devey sab dwar.  It is this Love and wifely-
devotion that allows the Souls’a journey on the the 
highway jkt&ekxZ to Paramdham.  

 

Spiritual awakening (tkxuh ;k vkRe&tkxzfr) means resolution 
of eternal querries such as: Who am I? Where have I 
come from?  What is this phenomenal world?  Who 
created it and how?  What is my purpose here?  What is 
beyond death?  What are Maaya, Ishwar and Brahmn?  
How they all are related?  What does the terms Aatman, 
Brahmn, and Parbrahmn mean?  What is the way out of 
this Ocean of Ignorance?  
 

One World Religion 
 



  

The Holy Wani establishes the foundation for spiritual 
and religious convergence by forming a divine 
necklace from the scattered messages concerning One 
God21F

22 in the diverse world scriptures.  It regards the 
scriptures of the East and the West as the ultimate 
witnesses in realizing this Truth. Principally, it asserts 
that the conclusive essence of the Vedas of the East and 
the wisdoms of all Prophets of the West is contained in 
Srimad Bhagvatam and the holy Qur’an respectively.  
With this assertion, the Holy wani then invites the 
seeker to explore the eternal domain of Aksharateet 
Paramdham.  In essence, it offers an unshakable 
foundation for One World Religion that must be based 
on eight universal principles of spirituality: truth, beauty 
or transparency, harmony, peace, love, wisdom, intimate 
relationship, and gracefulness.  It does not call for one 
labeled ‘organized religion;’ rather it calls for a 
qualitatively unified and harmonious humanity that is 
focused on One God, who is the source of the eight divine 
oceans.   
 

Uniqueness of the Divine Wisom 
 

The Scope and the Uniqueness of the Divine Wisom is in 
itself awakening.  The term Nijanand is used in 
conjunction with Supreme Heaven Paramdham, which is 
beyond Vaikuntha, Sunya, Nirakaar and even Goloka in 
the eternal Yogmaaya of the Akshar Brahmn 22F

23.  While 
one may describe his experiences of Vaikuntha, Sunya, 
Nirakaar, Christ or Krishna as supreme or equivalent of 
Nijanand, the truly ultimate Nijanand lies beyond the 
highest understood ‘Krishna and Christ Consciousness.’   

                                                 
22 Naam saron jude dharey, jude jude bhekh anek | Jin koi zagdo aap mein dhani sabon ka eak || KS  
23 Kshar Akshar ke Paar hai, Piya Aksharateet Adhar | 
 Bina Sanmandh na Payiye, jo Kotin karo Achaar || KS 



  

 
The Taartam Knowledge allows a seeker to cross the 
barriers of sects, cultures, religions, and… isms.  One 
may find all the worldly happiness by living a good and 
virtuous life; one may practice any path to self-
realization and may believe God with thousands of 
different names and forms; but the true Nijanand lies:   

● In the divine lotus feet of the Supreme Brahmn 
Aksharateet, who is beyond both, this phenomenal 
creation of Kshar Purusha (Lord Adi Narayana), and 
the eternal Yogmaaya of Akshar Brahmn.  

● Beyond the eternal Brij and Raas Leela of Lord Shri 
Krishna in the eternal Goloka—the ultimate of 
Vaishnavism.  

● In visualizing spiritual oneness among Shri Krishna, 
Moses, Prophet Muhammad, and Jesus Christ.  

● In realizing that the long-awaited Kalki or Buddha 
Niskalank Avataar of Hindus, the Last Imam 
Mehndi of Muslims, the Second Christ of Christians, 
and the Messiah of the Jews are all the same.  

● In realizing the fact that the Supreme God is 
nameless.  No worldly label, including the name ‘Shri 
Krishna,’ can touch His true Divine Form.  

The Work of Buddha-Nishkalanka Avataar 
 
The coming of the Vijayabhinand Buddha-
Nishkalanka Avataar of the Shashtras, the Messaih of 
the Toret, the Christ of the Bible and the Imam Mehndi 
of the Qur’an has already occurred in the person of Shri 
Meherajji – simply because of the spotless and universal 
nature of the Holy Wani.  There remains no need or 
possibility for the coming of any of them in any other 
way.  This becomes clear by understanding the three 
distinct purposes served by the Holy Wani for all in 



  

this world.  Accordingly, the Jiva Srishti souls shall 
attain freedom from the cycle of birth and re-birth. The 
Ishwari Srishti souls shall attain knowledge about 
Aksharateet Paramdham, and the Brahmn Srishti souls 
shall attain the eternal happiness or Nijanand in 
Paramdham. 
 

Moreover, the Holy Wani reveals the four secrets of the 
Paramdham, which were never disclosed before.  These 
are: (1) Khilwat, the blissful pastime of the Paramdham 
(2) Vahedat, the oneness (Eak Dili) among the Supreme 
Lord, Shri Shyamaji and the Souls; (3) Hakikat, the 
Swaroop (divine form), Leela (sports) and Dhaam 
(Abode) of the Supreme Lord; and (4) Marfat, the 
ultimate essence concerning Aksharateet Parbrahmn.  
 

The Process of Spiritual Awakening: 
Jaagni Prakriya 

According to the Holy Wani, disciplined practice is 
essential to the spiritual life; yet spiritual attainment is 
not the result of one’s sole efforts.  The experience of 
oneness with Aksharateet primarily comes through His 
Grace or Meher.  See the Jaagni Prakriya chart. 
Accordingly, Grace is all that we human souls have 
available at all times, and Eternal Bliss or Nijanand is 
all that we humans ultimately seek.  Grace brings the 
experience of glory, beauty, harmony, peace, love, 
wisdom, and the joy of divine intimacy.  Thus, Grace is 
the principle driver on our spiritual journey.   
 

The three Determinants of the Jaagni Process:   
Meher, Hukum and Nisbat 

The three primary determinants of the process of Self-
Realization are God's Grace (Meher), God’s Will (Hukum) 



  

and the soul's Eternal Relationship (Nisbat).  Grace 
determines the scope of work of God’s Will (Hukum).  His 
Will, through Taartam Knowledge, determines our 
speech (Kaul, belief, committment), action (Feil, prem-
seva) and state of being (Haal, experience of joy, spiritual 
fulfillment).  However, the work of His Will is also 
dependent upon the Soul’s Nisbat, which ultimately 
determines the nature of the work of Grace and her 
actions.23F

24 The Nisbat (ankur) is primarily of three types: 
Jiva, Ishwari and Brahmn.  God’s Grace and His Will has 
an impact upon each one differently.  
 
As the seeker learns to practice the Taartam Knowledge, 
he journeys through different stages of spiritual 
awakening.  He strives to align his speech and thoughts, 
actions and overall state of being one with the Taartam 
Knowledge.  First, the seed of faith (Emaan) is nurtured 
through Wani Manthan, i.e., regular study of the Holy 
Kuljam Swaroop.  Next, the faith takes on to the next 
higher level when one engages himself in selfless 
services (Seva) through body, mind and soul.  As the 
faith evolves, one gets aggressively involved in the 
Chitwani (meditation) of the God’s Swaroop, Leela and 
Dhaam.  An intense pang of separation from the Lord is 
experienced.   
 
Jaagni in Kaul, Jaagni in Feil and Jaagni in Haal 

 
As one begins to discover the Soul’s identity, his ego 
(mein khudi) slowly begins to dissolve.  The process of 
killing this false (worldly) ego continues without any 
interruption until one’s last breath.  As more and more 
of one’s ego is dissolved, his speech (kaul), actions (feil) 

                                                 
24 Karni maafak kripa, kripa maafak karni | Eah dou maafak ankur ke, kei krupa jaat na gini || KS 



  

and thoughts (haal) progress towards added harmony, 
when he practices an unflinching Faith (Imaan) in the 
Divine Wisdom (Ilam) by absorbing its inner meanings 
and by reflecting it in the form of selfless Love and 
Service (Prem-Seva).  A true faith (Imaan) is expressed 
through Seva-–Selfless Service and through the practice 
of Prem—Selfless Love. This further aligns the seeker’s 
speech (Kaul), action (Feil) and state of being (Haal).  As 
the process continues, the Kaul, the Feil and the Haal 
approaches full alignment or harmony.   
 
Our par-atman is seated in the lotus feet of Shri Raj 
Shyamaji.  However, the surta or the attention of the 
par-atman is in this worldly dream.  In other words, the 
surta (atman) of our par-atman is attached to the jiva 
and the physical body in this worldly dream.  
 
Essentially, being aware of the promises made by our 
par-atman to Shri Rajji is what Kaul means.  
Realization of the Jaagni process through the Holy Wani 
essentially means that our Kaul are Kuljamically 
accuarate.  The first step in the Jaagni process is to 
align the kaul of our surta, jiva and the body with the 
kaul of the par-atman. 
 
For our kaul to become the kaul of par-atman, our 
atman, jiva and our guna, anga, indriya of the body must 
unite as one team.  They must turn towards Shri Raj 
Shyamaji to produce selfless and loving actions, which 
are qualified by the Holy Wani.  Such actions are the 
true Kuljamic Feil.  Feil means actions (djuh ;k deZ), 
and there is no action superior to the performance of 
prem-seva.  When our Kaul translates into Feil, it 
eventually produces the state of eternal bliss or 
Nijanand (futkuUn½.  This is called Haal¼gky½ in the Holy 
Wani.   



  

 
Today, it is imperative that each sundersaathji, 
including a leader, a preacher or a trustee of an 
organization, dedicate their individual efforts to realize 
these Kuljamic kaul, feil and haal.  Without these 
sincere efforts, one can never climb the ladder of par-
atman’s Jaagni.   
 
Again, waking in Kuljamic Kaul means coming to the 
realization that the Holy Wani (Taartam Knowledge) is 
the ultimate guide for every life situation that I may 
encounter.  On the other hand, waking in Kuljamic Feil 
means dedicating ourself in the performance of prem-
seva for sundersaathji and the entire humanity.  Only 
such experiements of prem-seva translate in eternal joy 
or fproue;h eu%fLFkfr ;k state of being or Kuljamic Haal.   
 
Thus, on a daily basis, as we commit ourselves to 
Kuljamic Kaul and Feil, we experience the joyful 
glimpses of Shri Rajji’s grace, His Love, His Ishak.  More 
and more of these experiences are encountered as we 
live our worldly life with an awareness of a true 
Brahmnsrishti.  Thus, Jaagni is an ongoing life-long 
process through which we all must pass with 
humbleness and love.  Only then, one can enjoy the full 
spectrum of multi-colored and ever-evolving Jaagni 
Leela.    
 

Jaagni means Life Change 
 

In conclusion, the essence of Taartam is Jaagni Vichaar, 
i.e., thoughts geared towards spiritual awakening.  
However, Jaagni process does not stop on the plane of 
thoughts.  These thoughts must translate into reality by 
the performance of Feil of prem-seva.  The listening of 
Wani Charcha (discourses) or sharing it among others is 



  

of no use if it does not lead to others’ or one’s own life 
change.  
 
As one’s sense of ultimate realization (pehechaan) is 
awakened greatly, his virtues (guna) or vices (avguna) 
are diverted to support the Soul’s highest cause of the 
attainment of the Eternal Bliss (Nijanand).  Every 
moment of his life, the seeker meditates upon the Lord’s 
Grace and favors with the highest humility, appreciation 
of the Lord’s favors and repentation for one’s own 
lackings.  In such a state of Total Surrender, the soul’s 
Nisbat (angna bhav) is awakened.  
 
Alignment of the seeker’s Kaul and Feil results in the 
Haal, in which the soul begins to experience intense 
experience of separation (Viraha) from the Lord.  This 
Viraha eventually manifests as God’s Inspirational 
Power (Josh) and the release of fragrance of Pure Love 
(Ishak).  This produces the perfect condition for the 
Meeting with the Lord and the experience of Ultimate 
Joy for the Self, i.e., Nijanand.   
 
For the heart that is soaked with His Josh and Ishak, 
the doors to the Abode of Aksharateet are always open.  
Such is the journey of the Soul, which ultimately brings 
us Nijanand – our Eternal Bliss.   
 
Now the soul receives the Lord’s Grace in its most 
complete form as she journeys through the Seven Oceans 
– from Noor Sagar to Rus Sagar.  In a way, these seven 
oceans represent seven stages of spiritual awakening.  
Now, the soul receives her Lord, who enables her to 
reach in the Mool Milawa, her ultimate destination.    
 

Who is Seeking Whom? 
 



  

In ordinary sense, seeker is the soul (atman) and the 
sought is the Supreme Soul (Par-atman).  However, the 
Lord says, “O my soul!  Due to our most intimate and 
inseparable divine relationship; I have reversed the 
world tradition.  Infact, now I have become your seeker 
for all of you (souls)! Ashik ulat huve masuk… |  
  
Dear sundersaathji!  The Holy Wani is like a fathomless 
ocean.  Just dive into it and Shri Rajji shall enlighten 
the Kuljamic path to Spiritual Awakening in His 
supremely divine lotus-feet.  Pranam Ji. 
 

Tkkxuh% dy”k xzaFk dk dsfU}; fo’k; 
 
I;kjs lqUnjlkFk th! LkEiw.kZ Jh dqyte l#Ik lkfgc rkjre #fi 
cht ls Qfyr o`{k ds leku gSA rkj vFkkZr~] rkjus okyk $ re 
vFkkZr~ vU/ksjk] vKkuA vkokxeu dk cU/ku gh vU/ksjk gSA ikjczã 
ds Lo#Ik] /kke vkSj yhyk dh isgspku gh rkjre gSA rkjre Kku 
Lo&dY;k.k dk fut&vkuUn /keZ izdkf”kr djus okyk ,oa Ekksg ls 
mRiUu vKku #ih vU/kdkj ls ije foKkue;h vkuUn #fi 
pSrU; izdk”k dh vksj ys tkus okyk gSA  
 

lkFk th! bl rkjre dk lkj gS ^tkxuh fopkj^A ^tkxuh fopkj^ 
djds gh fut ?kj igq¡pk tk ldrk gSA rkjre dks tkxuh Hk;ks 
lkjA vkSj bl ^uwj fcyan* vFkkZr~ ije/kke ls vorfjr] dy”k 
¼rkSjsr½ ok.kh esa ^tkxuh* Qy dk fu#i.k fd;k x;k gSA blfy, 
dy”k ok.kh dk lkj xzg.k djus ds fy, ge loZ izFke tkxuh ds 
dqN v/kkjHkwr igyksa dk ifjp; dj ysa ;g vko”;d gSA  
 

tkxuh ls rkRi;Z gS vkRe&tkxzfrA vius ewy&Lo#Ik dh vkSj 
vius ewy /kuh dh isgspku gksuk vkSj mldh ;kn esa eXu jguk] 
vFkkWr] Qjkeks”kh dk gVuk gh tkxuh gSA ,gh viuh tkxuh] tks 
;kn vkosa fut lq[kA fcuk ;FkkWFk isgspku ds vkSj fcuk ml /kuh 
dh ;kn dh ihM+k fny esa iSnk gq, vkRe vius ewyLo#Ik dks izkIr 
ugha gks ldrhA vkRe isgspku ds ckn ru] eu vkSj tho ls /kuh 



  

dh izse lsok esa dqckZu gks tkuk gh tkxuh ds o`{k dk QfyHkwr 
gksuk gSA  
 

fcuk isgspku lsok dk Hkko iSnk ugha gksrk vkSj fcuk Hkko ds lsok 
ugha gksrhA vkSj] fcuk izse lsok ds ykHk fy, lqUnjlkFk czãkRekvksa 
dk bl tkxuh czãk¡M esa vkuk Hkh fujFkZd gSA D;ksafd ije/kke esa 
**esjk viuk b”d T;knk gS]** ,slk dj ds fn[kkus okyh lsok ugha 
gSA b”d&jCn esa fd, x, dkSy] fd **gekjk b”d cM+k gS] vkSj 
ge vkidks dHkh Hkh Hkwy ugha ldrs** dh ifjiwfrW fcuk izse&lsok esa 
lefiZr gq,] vFkkZr~ bZeku dks izse&lsok }kjk O;Dr fd,] ugha 
gksrhA blfy, ;g ije vko”;d gS fd lqUnjlkFk th tkxuh dh 
izfØ;k dks vius ân; esa xzg.k djsaA 
 

orZeku czãk¡M vkSj le; tkxuh dk gSA blesa euq’; l`f’V esa rhu 
l`f’V;k¡ mifLFkr gSa & tho] bZ”ojh] vkSj czãA tkxuh ds izdj.k 
esa ,oa Jh dqyte l#Ik esa txg&txg ij bu rhuksa dh tkxuh 
dh ckr dh xbZ gSA thol`f’V oSdq.B ls] bZ”ojhl`f’V v{kj ls vkSj 
czãl`f’V ije/kke v{kjkrhr ls lEcfU/kr gSaA ysfdu tho vkSj 
bZ”ojh dk vius ewy /kke esa dksbZ “kq) lkdkj Lo#Ik ugha gS] tSlk 
czãl`f’V dk vius ije/kke esa gSA  
 

Jh izk.kukFk th dh Jh eq[k ok.kh Jh dqyte l#Ik esa of.kZr 
tkxuh ds dbZa vk;ke ;k igyw (dimensions) gSaA rkjre Kku 
dh efgek ;gh gS fd mlls ftu thoksa dks blls igys dHkh Hkh 

v[k.M eqfDr (cfg”r) ugha feyh Fkh] og feysxhA v{kj czã dks 
Hkh v{kjkrhr ije/kke dh vUr&jax vkuUn yhyk dk Kku gks 
tkus ls muds vkuUn esa Hkh cM+h o`f) gksxhA bl izdkj v{kj czã 
dh tkxuh gksxhA tkxuh dk lcls egRoiw.kZ vk;ke ijvkRe dh 
lqjrk dk vius fut&Lo#Ik vkSj fut lq[k esa tkxzr gks tkuk 
gSA 
 



  

iz”u ;g gks ldrk gS fd] vkf[kj tkxuh djrk dkSu gS\ rks 
lqUnjlkFk th! ;fn dksbZ tkxzr gS] rks og dsoy v{kjkrhr 
lfPnkuUn ikjczã gh gSaA D;ksafd lEiw.kZ thol`f’V] mlds ekfyd 
f=nsok] bu rhuksa dks iSnk djus okys vkfn ukjk;.k] v{kj czã 
Lo;a] v{kjkrhr dh vkuUn vax Jh “;kek th vkSj czãl`f’V;k¡& 
;s lHkh fofo/k rjg ls Qjkeks”kh esa gSaA vius ewyLo#Ik dh 
foLe`fr gksus dh n`f’V ls ns[ksa rks ;s lHkh uhan esa gSaA tkxr gS 
,d [kkfoanA lksrk lksrs dks ugha txk ldrkA dhpM+ ls diM+k 
lkQ ugha gks ldrkA iÙkksa dh ukao ls ufn;k ikj ugha gks ldrhA 
lkj ;gha gS fd /kuh th Lo;a vius vkos”k dks fdlh uk fdlh 
ru ij fcBk dj tkxuh djkrs gSaA  
 
ije/kke esa uhan dk fcYdqy izos”k ugha gS vkSj Qjkeks”kh dks gh 
uhan djds dgk gSA vkRek,Wa tkxzr rks gSa] ij csgks”kh ;k cslq/kh esa 
gSaA ge tgk¡ gksrs gS] ogk¡ fpÙk ugha gksus dk uke gh Qjkeks”kh gSA 
ikjczã ds }kjk dgh xbW bl dqyte l:Ik dh v}Sr dh ok.kh 
ds izdk”k ls futLo#Ik ijvkRe dh Qjkeks”kh ,d ,d djds 
gVsxhA tSls tSls gekjh utj ls [ksy nwj gksrk tk,xk] oSls oSls 
ije/kke gesa utnhd utj vkrk tk,xkA fQj tc lc vkRek,Wa 
,d lkFk tx tk;saxh] rc v{kj dh tkxuh gksxh 
 

fQj tc lc vkRek,¡a ,d lkFk tx tk;saxh] rc v{kj dh tkxuh 
gksxhA  ;g ek;k [ksy dk LoIu v{kj ds fny esa gh py jgk gSA 
blfy, dgk gS fd #gksa ds fny esa gh Jh jkt th vkSj lEiw.kZ 
ije/kke gSA v{kj dk fny gh inkZ gS] ftldks tkxzr&fut cqf) 
ds bZye us gVk fn;k gSA  
 

tkxuh dk cM+k dqyteh; fp= gekjs vUr%Ldj.k esa vafdr gksos 
blds fy, gesa bu gdhdrksa dk vkSj yhykvksa dk Kku gksuk 
vko”;d gSA 



  

 

1 {kj] v{kj] vkSj v{kjkrhr d isgspkuA 
2  ije/kke esa gksus okyh b”d dh yhyk dk KkuA 
3  b”d&jCn esa gq, /kuh vkSj #gksa ds chp ds okrkZyki dk KkuA 
4  czt] jkl vkSj vjc dh yhykvksa dk KkuA 
5  /kuh Jh nsopUnz th dh yhyk dk KkuA 
6  Jh th lkfgc th dh tkxuh yhyk dk KkuA 
7  orZeku lius esa bZye vkSj ok.kh ls gksus okyh tkxuh dh 

izfØ;k dk KkuA 
8  v{kj dks feyus okys lq[k dk ,oa iap oklukvksa] vkfn 

ukjk;.k] f=nso vkSj lEiw.kZ lalkj ds thoksa dks feyus okyh 
v[k.Mrk dk KkuA 

9  ije/kke esa gksus okyh ijvkRe dh tkxuh ds Lo#Ik dk KkuA 
 

Tkkxuh ds rhu vk;ke & dkSy] QSy vkSj gky% I;kjs lkFk th! 
ok.kh dk bZye ;k Kku flQZ ,d lk/ku gS] vkSj gesa rks ml 
lk/ku ls ije/kke dk foosd *egkefr* ysdj lk/; Jh jkt th 
rd igq¡puk gS] blfy,] bu lHkh Kku dh ckrksa dks le> ysus ds 
ckn lcls T;knk egRoiw.kZ ckr ;g gS fd vc bl le; gesa D;k 
dSls djuk gS% 
 

lkFk th! orZeku lius  esa, tgk¡ ge vkt gekjh lqjrk ls [kM+s gSa] 
ogk¡ bZye ok.kh ls gksus okyh tkxuh dh izfØ;k dk Kku gksus dks 
gekjs *dkSy* lh/ks gksuk dgk gSA blds ckn mls vius thou dh 
djuh ¼QSy½ esa mrkj djds gh futkuUn ¼gky½ esa tkuk lEHko 
gSA blfy, vkt gesa ;gh m|e djuk gSA bldks fd, fcuk 
vfUre lh<+h] tks ijvkRe dh tkxuh dh gS] ogk¡ igq¡pus dk iz”u 
gh ugha mBrkA  
 

Jh eq[kok.kh Li’V :Ikls ;g n”kkWrh gS fd Tkkxuh dkSy] QSy vkSj 
gky & bu rhuksa Lrjksa ij gks ;g vko”;d gSA dkSy dk vFkZ 
gksrk gS dguh ;k speech, tks gekjs Kku ij fuHkZj djrh gSA 
nwljs “kCnksa esa dgsa rks gekjh dguh dks dqyteh; ¼Jh dqyte 
ok.kh ds vuq:i½ cukus ds fy,] mls lh/kk djus ds fy,] Kku Hkh 
dqyteh; #Ik esa xzg.k gksos ;g vko”;d gSA dqyteh; “kCn ls 



  

rkRi;Z gS&Jh dqyte l:Ik dh ok.kh ds vuq:IkA Jh eq[k ok.kh 
dk bZye le> ysuk vkSj mldks vius thou ds loksZijh 
ekxZn”kZd ds #Ik esa Lohdkj djuk ;g gekjk dkSy ds Lrj ij 
tkxuk gqvkA 
 

Tkkxuh dk nwljk vk;ke gS QSy esa vkukA QSy dk vFkZ gksrk gS 
djuh] deZ ;k actionsA dkSy] tks dqyte ok.kh ds vuqdwy gksrk 
gS] ogh dqyteh; QSy esa ifj.kfer gksrk gSA ok.kh dh fnO;rk] 
xgjkbZ;ka vkSj fo”kkyrk dks ân; esa clk dj vius vki dks izse 
lsok /keZ ikyu esa >ksad nsuk ;g gekjk QSy ds Lrj ij tkxuk 
gqvkA    
 

*gky* dk vFkZ gksrk gS fproue;h eu%fLFkfr ;k state of being, 
ftlesa lqjrk gj iy ewy Lo#Ik ls twMh jgrh gSA bl gky dh 
voLFkk esa gksus okys dkSy vkSj QSy Hkh /kuh vkSj /kke dh efgek 
ds vuqdwy gh gksrs gSA gky dh bl fLFkfr esa :g dks b”d dh 
yTt+r feyrh gSA  
 

lqUnjlkFk dh thou ;k=k tc bu rhuksa vk;keksa esa ls 
fnu&izfrfnu vkxs c<+rh jgrh gS] rc gekjh tkxuh iw.kZrk ds 
jaxksa dks Nwus yxrh gSA ,slk ugha gS fd tkxuh ,d ckj gks xbZ 
lks gks xbZA tkxuh dh izfØ;k rks thou dh vfUre lkalks rd 
pyrh gh jgrh gSA ;g dHkh Hkh ugha #drhA tkxuh rks fujUrj 
gh u,&u, jax cnyrh jgrh gSA  
 

gekjs bZye #ih dkSy dk izse&lsok vkSj fprou #ih QSy esa] vkSj 
izse&lsok #ih QSy dk b”d #ih gky esa gjne ifjofrZr gksrs 
jgus dk uke gh tkxuh gSA bl rjg ls tkxuh rks ,d ,slh 
lokZaaxh izfØ;k gS] ftlesa ls gekjh vkRe] tho] tho dk 
vUr%dj.k] lHkh xq.k vkSj voxq.k ,oa u”oj nsg ;g lHkh ijLij 
lg;ksxh cu tkrs gSaA  
 



  

bu lHkh ckrksa dks le> ysus ij ;g rks Li’V gks gh tkrk gS fd 
tkxuh dsoy oSpkfjd /kjkry ij ugha gksrhA fcuk thou 
ifjorZu ds flQZ ok.kh dh xgjh ppkZ thou Hkj lquus ;k lquk;ss 
djus ls rks gekjh Hkhrjh tkxuh dh izfØ;k dk [kks[kykiu gh 
izdkf”kr gksrk gSA   
 

tkxuh yhyk lokZf/kd efgekiw.kZ% Jh dy”k xzUFk ds rhlosa tkxuh 
ds izdj.k esa tkxuh yhyk lokZf/kd efgekiw.kZ blfy, n”kkZ;h xbZ 
gS D;ksafd blesa czt] jkl] /kuh Jh nsopUnz th] vkSj ije/kke dh 
bu pkjksa yhykvksa dk lq[k fey ldrk gSA bl izdj.k esa tkxuh 
ds fo’k; dks nks izeq[k iz”uksa ds mÙkj ds #Ik esa ck¡WaVk tk ldrk 
gS% d%& tkxuh fdlds }kjk vkSj dSls dSls gksuh gS bldh fof/k] 
vkSj [k%& tkxuh dh izfØ;k “kq# gksus ij vkRe ds thou esa D;k 
ifjorZu vkrk gS bldk fo”ys’k.kA  
 

tkxuh fdlds }kjk vkSj dSls dSls gksuh gS\ tkxuh djus okys rks 
[kqn v{kjkrhr lfPnkuUn ikjczã gh gSa] tks ije/kke dh vkRe Jh 
bUnzkorh th ds vUnj fojkteku gq,A vc ftl rjg ls lc 
vkRekvksa dh tkxuh djus dk Jh bUnzkorh th dk ladYi gh 
mldh [kqn dh tkxuh dk izek.k gS] Bhd oSlk gh ladYi ysdj 
gjsd lqUnjlkFk dks vius dkSy] QSy vkSj gky dqyteh; cukrs 
gq, viuh tkxuh ;k=k vkxs c<+kuh gSA ;gh gekjh tkxuh dk 
izek.k gSA  
 

I;kjs lqUnjlkFk th! /kuh th us *tkxuh* ds izdj.k esa tkxuh dh 
fof/k dh [kkl [kkl ckrsa bl izdkj n”kkW;h gS] tks xkSj djus 
;ksX; gSA% 
 

• /kuh us cM+h ;qfDriwoZd] fcuk nq%[k fn,] I;kj Hkjh B.Mh ut+j 
ls] vkos”k nsdj] Kku ls le>k dj] “kkL=ksa ds izek.kksa }kjk 
vkRe&lk{kh fnykdj tkxuh djus dh fof/k n”kkZ;h gSA  

•  lHkh ijvkRe Lo#Ik ,d lkFk fey djds gh [ksy ns[k jgs gSa] 
vkSj ,d lkFk fey dj gh tkxzr gksaxs&[ksy ,d vkSj ckrsa 
vyx&vyx djsaxsA  



  

• fcuk  /kuh ds vkos”k ds gekjs la”k;ksa vkSj vVdyksa dk lekiu 
ugha gksrk ,oa gekjs bl ru ds vaxksa esa izse Hkh iSnk ugha 
gksrkA ysfdu lokWaxh tkxuh dk dke rks blls Hkh Hkkjh gSA 
blfy, tkxuh dk;W esa vkos”k vkSj rkjre bu nksuksa ds 
lg;ksx dh vko”;drk jgrh gSA 

• bl le; rkjre gh lHkh ckrksa dk lkj gS] D;ksafd blesa 
ewyLo#Ik ds fpÙk dh ckrsa dbZa #Ik esa miyC/k gaSA bl esa Jh 
jkt th vkSj Jh lqUnjlkFk ds ewy Lo#Ik dh isgspku dk 
izdk”k gSA ;g Jh eq[k ok.kh&/kuh ds vkos”k dk Lo#Ik gS] 
ftls lqurs gh #g ds vax esa vkos”k Hkj tkrk gSA bl ok.kh 
dks Ik<+dj ftls vkos”k ugha vkrk gS] ;krks og ije/kke dh 
vkRe gh ugha gS] ;k fQj mlus fny nsdj ok.kh lquh gh ugha 
gSA fcuk vkos”k ds fdlh Hkh ru ls tkxuh gks Hkh ugha 
ldrhA 

• /kuh vius fofo/k izdkj ds v[k.M lq[k& tSls fd vkos”k] 
fuLcr] rkjre] tkxzr ,oa futcqf) nsdj :gksa dh tkxuh 
djrs gSaA 

• tgk¡ ij rkjre vkSj tkxzr ,oa futcqf) gksrh gS] ogk¡  ij 
vkos”k vk, fcuk ugha jgrk vkSj ,slh #g ds lkFk /kuh th 
dk gqDe vkSj mudh esgsj Hkh gkftj gks gh tkrs gSaA  Jh 
bUnzkorh th ds lkFk Bhd ,slh gh gqvk gSA  

• blfy, ;g t#jh gS fd gjsd #g lqUnjlkFk Hkh vius thou 
dks Jh bUnzkorh th ds dkSy] QSy] vkSj gky esa <kysA Jh 
eq[kok.kh dks dkSy] QSy vkSj gky esa ykdj gh #g Jh 
bUnzkorh th dh iap”kfDr;ksa ;qDr mPpre Hkkoukvksa esa fey 
tk ldrh gSaA ;gh gekjs bl ekxZn”kZd (mentor) Jh 
bUnzkorh th dh laxfr dk ykHk gSA 

• Jh bUnzkorh th lk{kkr Lo#Ik Jh jkt th ds rkjre dk 
vorkj gSA /kuh th us Jh bUnzkorh th dks viuk uke] nkok] 
gqTtr vkSj Hks[k nsdj viuk /kuhiuk lkfcr dj fn[kk;kA 
D;ksafd Jh bUnzkorh th us lc lqUnjlkFk dks vius tSlk lq[k 
iznku djus dk opu fn;k gS] gesa Hkh /kuh dh /k.koV dk lq[k 



  

feysxkA blh ckr dh iwfrZ djus ds fy, /kuh us cM+h esgj 
djds muds mnj ls nks v[k.M Qy iSnk fd;s & ,d tkxzr 
fut&cqf) vkSj nwljk uwj&rkjreA mUgksaus ;g nksuksa Qy 
vkt gekjs fy, miyC/k j[ksa gSaA   

• Jh bUnzkorh th ds lax ls gj ,d #g  vkRek dks] vkRekvksa ds 
lax ls thoksa dks] bl rjg ls lkjs lalkj dks v[k.M eqfDr ds 
lq[k feysaxsA   

• vkxs pydj bl v[k.M ok.kh dk cM+k foLrkj gksxkA blls  
fujkdkj ds ikj ds ikj ds v[k.M vkuUne;h lq[kksa dh efgek 
izdkf”kr gks tk,xhA bl rjg lkjk czãk¡M (oSjkV) egkefr 
th ds  cl esa vk tk,xkA 

• ftl rjg ls LoIu esa ge yksxksa dks vkil esa yM+dj ej jgs 
ns[krs gSaSa] rc gesa mldk mruk nq%[k ugha gksrkA ysfdu tSls 
gh LoIu esa ge ;g ns[krs gSa fd dksbZ gesa Hkh ekj jgk gS] rks 
ge rqjUr gh pkSad mBrs gSaA LoIu esa ekj rks iM+ jgh gS gekjs 
LoIu ds ru dks] ysfdu pkSad mBrk gS gekjk vly ru! Ckl] 
,sls gh rkjre ok.kh dh ekj ls vkRek dk ewy ijvkRe ru 
pkSad mBsxkA bl lalkj #fi LoIu dk le; bruk Hkh ugha gS 
ftruh nsj ,d rhj dks ,d iÙks dks Nsn dj nwljs esa tkrs 
gq, yxrh gSA vjs! brus ls le; ds vUnj rks pkSng yksdksa 
ds vufxur LofIuy czãk¡M iSnk gks tkrs gSaA 

• viuh ijvkRe esa lc ,d lkFk feydj tkxus ls igys lHkh 
vkRekvksa dks *rkjre ds rkjre* dk vFkkZr~] futcqf) ds bZye 
dk] Kku gks tk,xkA ;g ije/kke iPphl Ik{kksa esa gksus okyh 
okgsnr vkSj f[kyor dh yhyk dks izdkf”kr djus okyk 
fut&cqf) ;qDr foKku gSA A bldk foLrkj Jh bUnzkorh th 
ds vax ls gqvk gS] tks Jh dqyte Lo#Ik ds f[kyor] 
ifjdjek] lkxj] vkSj fluxkj xzUFkksa esa fNik gqvk gSA lEiw.kZ 
Jh dqyte Lo#Ik dh ok.kh ^vusd fo/k dk rkjre* gS tks N% 
pkSikbZ;ksa okys O;f’V rkjre dk gh lef’V Lo#Ik gSaA lkFk 
th! bl rjg] ge vkSj rqe bl lalkj esa tkfgj gksdj] ,d 



  

lkFk feydj vius fut ?kj pysaxs vkSj vius ewy feykos esa 
vius /kuh ds pj.kksa esa tkxzr gksaxsaA 

• *rkjre dk rkjre* fgjns esa cSB tkus ls rkRi;Z ;g gS fd Jh 
jkt th ds gdhdr vkSj ekjQr Lo#Ik ds foKku dk Kku gks 
tkuk] ,oa fut /kke] Lo#Ik vkSj yhyk dk izR;{k gks tkukA 
,slk gksus ij :gksa ds fny esa tkxuh yhyk dk lEiw.kZ fp= 
xzgu gks tkrk gS vkSj mUgsas Jh th dh tkxuh yhyk lokZf/kd 
efgekiw.kZ gksus dh ckr dk laiwW.k Kku gks tkrk gSA 

• lkFk th! tkxuh yhyk dh vkf[kj esa v{kj czã dh iap 
oklukvksa dh tkxuh gksus ij v{kj czã Hkh vius /kke esa 
tkxzr gks tk;saxsA tkxuh dh T;ksfr ds csfglkc uwjh izdk”k 
ls lalkj #fi LoIu mM+ tk,xkA lEiw.kZ {kj czãk¡M v{kj esa 
,d jl gksdj v[k.M gksxkA rc gekjs n”kZu ds fy, lc 
dksbZ nkSM+rk gqvk vk,xkA 

 

#g vkRe esa tkxuh dh izfØ;k dh “kq#vkr ds fu”kku% #g vkRe 
esa tkxuh dh izfØ;k “kq# gksus ij mlds thou esa gj iy 
ifjorZu vkrk jgrk gSA fdlh :g ds vUnj tkxuh dh izfØ;k 
dh “kq#vkr gksus ij mlds dkSy] QSy vkSj gky esa tks cnyko 
vkrk gS] mu fofo/k fu”kkuksa dks *tkxuh* ds izdj.k esa bl izdkj 
n”kkW;s x;s gSaA 
 

• tkxuh ds iFk ij pyus okyh #g tSls tSls /kuh ds vkos”k 
Lo#Ik ok.kh lqurh tkrh gS] mlds vaxksa esa vkos”k Hkh Hkjrk 
tkrk gSA 

• mldks txr ds nq%[kksa dh {k.kHkaxqjrk dk Kku gksus ij /kuh 
dk vkos”k feyrk gSA rc mlds ek;k ds fodkj fnu izfrfnu 
nwj gksrs tkrs gSa vkSj og ek;k ds nq%[kksa ls vfyIr gksus yxrh 
gSA 

 



  

• v[k.M lq[kksa dhs ;knksa esa mldk /kke dk LokfHkeku tkxzr gks 
tkrk gSA mldh vkRe isgspku n`<+ gksrh tkrh gS vkSj bldk 
,glkl gksus ij mldk /kuh ds opuksa ij bZeku Hkh c<+rk 
tkrk gSA mls bl ckr dk bZeku gks tkrk gS fd viuh Mksj 
flQZ /kuh th ds gkFkksa esa gS] vkSj og gekjs nq%[kksa dk cks> 
vius ij mBk ysrs gSaA 

• mldk vax izR;ax esa v[k.M izse dk jl iSnk gksus yxrk gSA  
mlds vaxksa esa ls Nydus okys izse dks og gj iy izse&lsok 
esa ifjofrZr djrh jgrh gS] vkSj ,slk djds og /kuh ds vkSj 
Hkh T;knk izse ds ik= cuh jgrh gSA 

• ftl rjg fuanzk esa gksus okys lius esa tkxzr&voLFkk dh lq/k 
ugha gksrh] mlh rjg tkxzr voLFkk esa lius dk vfLrRo ugha 
jg tkrkA ,slh tkxzr #g fQj ek;k esa jgrs gq, Hkh ek;k ls 
nwj gksrh gSA 

• v{kjkrhr ije/kke esa dkyek;k dh rjg fdlh Hkh pht dk 
u;k cuus dk vkSj iqjkuk gksus dk Øe ;k izfØ;k ugha gSA bl 
ckr ds Kku ls mlds dkyek;k ds cU/ku VwVus yxrs gSaA mls 
/kuh dh esgj dh efgek le> esa vk tkrh gSA varr% ;fn 
dksbZ tku cw> dj Hkh vius vUrj&p{kq ugha [kksysxk] rks Hkh 
/kuh dh d`ik ds vkf/kD; ls mls bldh isgspku gksdj gh 
jgsxhA  



  

fojg% Tkkxuh izfdz;k dk vko”;d vax 

 
dy”k ok.kh esa fojg dks vkRek dh tkxuh ds euksjFk iw.kZ djkus 
okyk n”kkW;k gSA vr% fojg Tkkxuh izfdz;k dk vko”;d vax gSA 
blfy, dy”k ok.kh ds izdk”k esa blds ckjs esa laf{kIr lkj le> 
ysaxsA  

 

fojg fdls dgrs gSa] fdlds fy;s] dkSu] D;ksa djrk gS\ tc fdlh 
ls tqnkbZxh gksus dk Kku gksrk gS] vkSj tc og ckr mldh le> 
(awareness) esa vk tkrh gS] rc ml O;fDr dk vius fudV ;k 
lUeq[k u gksus dk] vkSj mlls ân;iwoZd okrkZyki u dj ikuss dk 
nq%[k gksrk gS] ;gh fojg gSA 
 

Jh dqyte Lo#Ik lkfgc esa vkRek fojfgu gS] vkSj ftldk fojg 
fd;k x;k gS og v{kjkrhr ikjczã *Jh jkt th* gh gSaA vkRek 
vius ewy ijvkRe Lo#Ik esa ije/kke ewy feykos esa ;qxy Lo#Ik 
Jh jkt”;kek th ds pj.kdey esa cSBh gSaA mudh utj ges”kka Jh 
jkt th vkSj Jh “;kek th] tks muds vkuUn ds L=ksr gSa] muls 
dHkh Hkh tqnk ugha gksrhA ysfdu] D;ksafd Jh jkt th us gh 
tqnkbZxh dk [ksy fn[kkus dk fny esa fy;k gS] mUgksaus gekjh utj 
vius bW”d nsus okys Lo#Ik ls gVkdj v{kjczã] tks muds lrvax 
gS] mu dh vksj Qsj nh gSA blfy,] Jh jkt th ds lUeq[k cSBh 
gksus ij Hkh] #gsa mu dks ns[k ugha ik jgh] vkSj v{kj }kjk cuk, 
gq, ek;k [ksy dks cM+h fnyp”ih ls ns[k jghs gSaA vc /kuh gh dh 
d`ik ls #g dks ok.kh dk Kku feyus ls] mldh lqjrk okfil 
vius ewy Lo#Ik eas mBus ds fy, rM+Ik jgh gSaA vius /kuh ds 
n”kZu dh ,oa muls ehBh I;kj Hkjh ckrsa djus dh #g dh bl 
rM+Iku dks gh fojg dgrs gaSSA 
 



  

tks vius fiz;re ls tqnk gh ugha gqbZ gks] mls fojg gks gh ugha 
ldrkA ftls /kuh th }kjk fn[kk, tk jgs tqnkbZxh ds [ksy dk 
bZye gks x;k gks] vkSj ftlds fny esa ewyfeykok pqHk x;k gks] 
ml vkREkk ds fny esa fojg iSnk gq, fcuk ugha jgrkA 
 
fojg dSls gks tkrk gS\ fojg djuk ugha iM+rk] fiz;re dh 
isgspku gks tkus ij gksuk “kq# gks tkrk gSSA /kuh dh esgj gks] /kke 
dh fuLcr gks] #g dks txkus dk /kuh dk gqde gks] #g dks /kuh 
dk cs”kd bZye feyuk “kq# gks x;k gks] mls vius lrxq# Lo#Ik 
dh isgspku gks xbZ gks] fut Lo:Ik laca/kh lHkh ckrksa dh 
vkRe&lk{kh fey xbZ gks] mlds ok.kh opu (dkSy] speech) 
dqyteh; gks jgs gksa] mldh djuh (QSy] actions) vkSj jguh 
(gky] state of being) Hkh oSlh gks jgh gks] rc ,slh isgspku dh 
fLFkfr esa] #g vkRe&fufj{k.k dj ikrh gSA vkSj rc og viuh 
xfYr;ksa dk Ik”pkrki vkSj /kuh dh esgjckfu;ksa dk ,djkj dj 
ysrh gSA ,slh #g viuk d`rKrk Hkko O;Dr djrs gq,] viuk 
ek;koh vfLrRo feVkdj iw.kZr% /kuh ds pj.kksa esa lefiZr gks tkrh 
gSA rc fojg mlds “kq) #Ik esa izxV gksus yxrk gSA  
 

,d ckj izxVh gqbZ fojg dh fpaxkjh rHkh cq> ldrh gSa] ;fn 
vkRek dks viuk ok.kh #fi [kqjkd feyuk cUn gks tk,A ok.kh 
eaFku] jguh vkSj fprouh ls mlds fojg dh ykS lnSo c<+rh gh 
tkrh gSA vkRek ds dkSy] QSy vkSj gky ,d #Ik gksrs tkrs gSa] 
fQj mls /kuh ds tks”k vkSj muds b”d dh yTt+r Hkh feyrh 
tkrh gSA fQj og #g pSu ls cSB ugha ldrh] vkSj vius vki dks 
izse&lsok esa >ksad nsrh gSA fQj oSlk djus esa vkus okyh ck/kkvksa 
dks ns[kdj mudks ikj djds vkxs fudy tkrh gSA ,slk djus dk 
cy mls fojg esa ls gh feyrk jgrk gSA bl rjg] fojg #g dks 
cyoku cukrk gSA 
 



  

fojg ds y{k.k dkSu ls gksrs gSa\ fojg izseh dks gksrk gS] HkDrksa dks 
ughaA HkDr rks larks’k ekudj eu dks euk ysrs gSa] ysfdu fojg esa 
rkel ;k mxzrk (agressiveness) ,d ln~xq.k cu dj pedrk 
gSA :g ds fny esa fojg tkxuh dk ,slk tcjnLr nnZ iSnk dj 
nsrk gS fd fQj og /kuh ds tkxuh dk;ksaZ esa vlg;ksfx;ksa dh dksbW 
ijokg ugha djrhA ,slh fojfgu dHkh Hkh viuk n`f’Vdks.k 
fujk”kkoknh ugha cuk yssrhA og iw.kWr% le>rh gS fd tkxuh dk 
dk;Z igkM+ tSlk cM+k gksrk gS] vkSj mlds fy, fgEer pkfg,] 
dk;j dk dke ugha gSA 
 
fojg izseh dks “kkfUr ls cSBus ugha nsrkA mlds fy, vkjke gjke 
gks tkrk gSA fojfgu lalkj ds Kkfu;ksa ds Kku ls HkVd ugha 
tkrh] vkSj /kkfeZd #f<+okfnrk ds cU/kuksa dks rksM+ nsrh gSA og 
nqfu;koh yksHk ykyp ds fpdusiu esa fQlyrh ugha gS vkSj mls 
fuUnk lrk ugha ldrhA og rks cl vius /kuh dh esgj dh ik[kj 
vks<+ dj] b”d vkSj bZye ds ?kaV ctkrs gq,] csfQØ gkFkh dh 
pky pyrh tkrh gSA lkFk lkFk og vius vki dks bruk NksVk 
djds pyrh gS fd lqbZ ds ukds esa ls Hkh vklkuh ls ckgj fudy 
tkrh gSA vFkkZr~] og viuh eSa [kqnh dks feVkdj thou thrh gSA  
 

fojg ls fojfgu detksj ugha] cfYd egkcyh gksrh gSA blfy, 
mlds jkLrs esa dksbZ Hkh ck/kk ugha vk ldrhA mldk bZeku mlds 
vkl ikl ds okrkoj.k esa vkus okys ifjorWu ij fuHkZj ugha 
djrkA og cSjh ek;k ls Lora= vkSj /kuh ds I;kj dh Mksj ls ca/kh 
gksrh gSA  mlss flQZ vius /kuh th ds opu gh Hkkrs gSa blfy, 
,d oksfg gS] tks muds opuksa dh b”kkjrksa dks le> ikrh gS] vkSj 
/kuh ls viuh fuLcr gksus dk iDdk nkok dj ldrh gSA  
 

fojfgu vius flj dks JhQy vkSj vius “kjhj dks ydM+h eku 
dj fojg dh vfXu esa vius vkidks tyk dj HkLe dj ysrh gSA 
mls HkkSfrd lq[k vfXu leku yxrs gSaA lPpk fojg fNis jksx dh 
rjg fojfgu ds ru esa yxkrkj QSyrk gh jgrk gS] ftlls og 
lksrs] tkxrs] LoIu esa fi;k fi;k gh djrh jgrh gSA mlds ,sls 
gky dk izHkko bruk tcjnLr iMrk gS fd mlds laidW ek= ls 



  

dkys iRFkj Hkh f<x f<x gks tkrs gSa] vFkkWr dBksj ls dBksj fny 
Hkh ih?ky tkrs gSA  
 

fojg dh QyJqfr D;k gksrh gS\ vkRek esa fojg dk izdk”k gksus 
ij D;k gksrk gS\ /kuh dk feyu vkSj muls yhyk fogkj dk 
vkuUn gh fojg dh QyJqfr gSA fojg dk izdk”k gksus ij vkRek 
dks ;g ,sgslkl gks tkrk gS fd Jh jkt th dh esgsj us lc rjg 
ls mtkyk dj fn;k gSA ikj ds ikj ds njokts [kksydj mUgksaus 
gh gesa viuk ?kj fn[kk;k gSA [kqn gh vkdj eq>s viuk vkos”k 
fn;k gS vkSj oksgh gj iy esjs ij ubZ ls ubZ esgsj djrs jgrs gSaA 
fojg jl ls izdkf”kr vkRek lc dks ,slh isgspku djokrh gS fd 
bl lalkj esa cUnxh vkSj fojg djus okys rks cgqr lkjs gSa] ysfdu 
tks lq[k /kuh us txkdj gesa fn, gSa] os rks mudkss lius esa Hkh 
ugha feyrsA  
 

,slh isgspku gks tkus ij Lo;a /kuh gh viuh ik¡pks “kfDr;ksa ls 
vkRek dks uokt+rs gSaA mls mudh dgh lc ckrksa dh vkRe&lk{kh 
fey tkrh gS] cqf) dh lc vVdysa lekIr gks tkrh gSa] 
vkRe&isgspku vkSj ewy lUkea/k dk mldk nkok lkFkZd gks tkrk 
gSA fQj /kuh viuk gqde nsdj mlls tkxuh dh lsok djokrs 
gSaA fQj mlh ds ek/;e ls os lqUnjlkFk th ds ân; esa fojg 
izdV djus dk rjhdk le>krs gSaA ,slh vkRek pkSng yksdksa ds 
lalkj dks ,d lw= esa ck¡/kus esa ,oa lalkj ds izk.kh ek= dks lq[k 
igq¡pkus esa l{ke gksrh gSA  



  

 
 



  

Pranam…Pranam Ji 
 

Pranam means: 
“I prostrate with deep reverence in the lotus feet of 

One God  
And salute your divinity  

with all my mind, speech and actions.” 
 
Unlike Namasté, Pranam must be performed in the 
feet of  the other person - not just with two hands 
together in a prayer posture.  This greeting is 
universal, non-sectarian (no specific deity’s name 
attached) and reflects the values of the ancient 
Indian culture.  This is the only most commonly used 
greeting used by all great characters appearing in 
Hindu scriptures such as Vedas, Upanishadas and 
epics such as Ramayana and Maha Bharata.   
 
The devotees who practice Nijanand Sampradaya are 
called Sundersaath or Nijanandis. They greet each 
other by saying Pranam or Pranam Ji, the later being 
a more respectful way of greeting in North India.    
 
With the Kuljamic point of view, Pranam engenders 
eight-fold miracles or enlightenment:   

1. Glory through true knowledge of Para Vidya. 
2. Beauty through purity / transperency of heart. 
3. Harmony through peace and love-centered 

thoughts, intentions and actions 
4. Peace through meditation and Viraha  
5. Love through selfless expressions  
6. Wisdom through awakened and self-intellect 
7. Intimacy through divine relationship, and 
8. Gracefulness through forgiving.   
 

Pranam…Pranam Ji 



  

uwj lkxj  
Jh jkt th ds 
eq[kkjfcUn ds  
uwj dh 'kksHkk  

Brillince  
Glory 

    jl lkxj  
  fuLcr - Eternal  
     Relationship 
   

Mool  
Milawa 1

2 
3 4 5 

6

7 
8

[khj lkxj  
okgsnr&,d fnyh    

Oneness           
-        Harmony 

          

  ?k`r lkxj  
   b'd  

Divine Love  
   

gky 2

gky 3dkSy

QSy
gky 1 
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